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  Halloween 1969


  Als je op een stormachtige, winderige avond naar de laatste steile rots van Devil’s Rock gaat, hoor je volgens de legendes het gekrijs van eenieder die in de woeste zee eronder zijn leven verloor.


  De jongeman vreest dat er vanavond nog een dode in de legendes zal worden bijgeschreven. In een wanhopige poging haar tegen te houden en terug te brengen naar het Huis met de Raven, rent hij achter de vrouw aan.


  Hij weet dat de Waanzinnige zich anders zal wreken. De Waanzinnige – zoals Antoine Ensuivre beneden in het dorp genoemd wordt, een naam die met angst wordt gefluisterd in de bediendekamers in het Huis. De Waanzinnige. En dat is hij. En hij zal ons allemaal vernietigen.


  Maar Ogden McNutt accepteert dat niet. Hij is niet bereid het idee van vernietiging te accepteren, nog niet. Er is nog steeds tijd. Misschien kan hij het lot dat hun voorspeld is, voorkomen, het onheil dat voor iedereen in het Huis met de Raven dreigt, keren. Als hij kan voorkomen dat de vrouw de klippen bereikt, als hij haar veilig kan terugbrengen naar het donkere landhuis boven op de heuvel, kan alles wat zij vrezen nog voorkomen worden.


  ‘Emily!’ schreeuwt Ogden tegen de wind in. ‘Emily!’


  Hij ziet haar in haar lange wapperende witte avondjapon richting Devil’s Rock gaan. Boven hen vecht een grote volle maan zich een weg door de donkere wolken die langs zijn gezicht jagen en aan de horizon rommelt de donder.


  ‘Emily!’


  Ze stopt niet, maar de jongeman haalt haar in. Hij kan haar nu horen, haar gesnik, haar wanhopige kreten. Ze was het Huis uit gerend nadat ze Antoine, haar echtgenoot, had aangetroffen in de armen van dat dienstmeisje, dat vreemde, behekste wezen met de priemende donkere ogen en het glanzende, zwarte haar. Ogden was getuige geweest van de scène en in Emily’s blanke, mooie gezicht had hij iets zien veranderen, alsof zij in een flits iedere schakering van het kwaad van de Waanzinnige had doorzien. Ze had zich omgedraaid en was weggerend.


  ‘Ga haar achterna,’ had Montagne gezegd, de man die Ogden naar dit Huis had gebracht, hem kennis van de klassieke letteren had beloofd en een leerlingschap bij de Wachters. ‘Haal haar terug.’


  ‘Ze mag onder geen voorwaarde in de buurt van Devil’s Rock komen,’ herhaalt Ogden voortdurend terwijl hij rent, zich de voorspelling van het noodlot herinnerend. Ik moet haar stoppen! Ik moet op tijd bij haar zijn!


  Maar als Ogden haar uiteindelijk heeft ingehaald, staat ze al boven de steile rotswand, haar lange, witte avondjurk golvend om zich heen. Hij wankelt terwijl hij op adem komt en op het moment dat ze beiden over de rand naar de woeste zee onder hen staren, lukt het hem haar arm te grijpen.


  ‘Emily,’ zegt Ogden, ‘ga mee terug!’


  Ze draait zich om, haar ogen staan wild.


  ‘Terug naar het Huis met de Raven? Terug naar hem? Ben je net zo gestoord als hij? Waarom zou ik teruggaan nu ik weet wat hij met ons van plan is?’


  ‘Alsjeblieft, Emily, je moet hier weg…’


  Ze rukt zich los, in haar woede sterker dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.


  Wat is ze nu veranderd, zo anders dan het zoete, onschuldige, ingetogen meisje dat jaren geleden naar het Huis met de Raven kwam.


  ‘Ben jij één van zijn slaafse volgelingen?’ Emily’s ogen staan woedend, beschuldigend. ‘Is dat het, Ogden? Jij en Montagne…’


  ‘Nee, Emily, wij willen hem tegenhouden! En dat kunnen we als jij met me meegaat!’


  Ze lacht verbitterd. ‘Hem tegenhouden? Je bent gek! Jullie zijn allemaal gek als jullie denken dat je hem nu kunt stoppen. Het Huis met de Raven zal van hem zijn… en het Hellegat eronder ook!’


  ‘Nee, we kunnen hem tegenhouden!’


  ‘Kijk!’ Ze wijst naar de lucht terwijl de eerste bliksemschichten de nacht verlichten. ‘Zie waarvan ik getuige ben geweest! Kijk en wees er ook getuige van!’


  Ogden slaat zijn ogen op naar de hemel terwijl een luid rommelende donder de rotsen onder hen in beweging lijkt te brengen. En daar, alsof het met een paar enorme magische lantaarns op de wolken wordt geprojecteerd, is het visioen dat Emily zo beangstigt. Uit een gat in de lucht kruipen de beesten van het Hellegat, begerig kwijlende, boosaardige demonen, vastbesloten de wereld te veroveren.


  ‘Zij veranderen in ons,’ huilt Emily. ‘Die smerige, afzichtelijke dingen! Zij veranderen in ons en wij veranderen in hen!’


  Ogdens starende blik is gefixeerd op de lucht. De demonen kruipen als kakkerlakken over elkaar heen het gat uit, klauteren over het uitspansel, zover je maar kunt kijken. Harige beesten en geschubde… wezens van menselijke botten en dierenhuid… beesten met leerachtige vleugels en monsters met acht poten. De meeste zijn stomme, zich log voortbewegende woestelingen, maar daartussen ziet Ogden ook glimlachende, geslepen duivels, bij wie kwaadwillige intelligentie uit hun ogen straalt.


  ‘Dat is de wereld die hij brengt,’ zegt Emily. ‘Dat is zijn plan.’


  Uit de verte komt een stem… de stem van de Waanzinnige die zijn vrouw roept.


  Emily draait zich in de richting van het geluid, haar mooie, blauwe ogen staren in de nacht. De Waanzinnige roept nog een keer.


  ‘Dat is zijn plan,’ zegt Emily nu rustig, terwijl het visioen in de lucht vervaagt en Ogden zijn blik op haar richt. ‘Maar niet voor mij.’


  En voor hij haar kan tegenhouden, gooit ze zich van de steile rots en haar schreeuw sterft weg terwijl haar lichaam in de nacht verdwijnt.


  ‘Emily!’ roept Ogden haar na.


  ‘Emily!’ echoot de stem van Antoine Ensuivre die plotseling in het weerlicht uit het donker verschijnt en Devil’s Rock betreedt.


  Ogden begint te beven. ‘Ik… ik probeerde…’


  De Waanzinnige haast zich naar de rand en tuurt naar beneden.


  Het breken van de golven op de rotsen, komt binnen gehoorsafstand.


  ‘Ik probeerde haar tegen te houden,’ zegt Ogden die nu verschrikkelijk staat te trillen.


  De Waanzinnige draait zich naar hem om. Er staat woede in zijn ogen, maar ook schrik en verdriet, vreselijk verdriet. Ondanks al zijn Krachten kan hij haar niet terugbrengen… tenminste, niet tot het leven dat ze had. Ogden kijkt angstig en gefascineerd toe terwijl een verschrikkelijk dilemma door het lichaam van de Waanzinnige golft. Plotseling draait Antoine zich om en gebaart met zijn handen naar de klip, misschien kan zijn tovenarij afdwingen dat zijn geliefde vrouw uit de golven opstijgt. Maar dan trekt hij zijn handen terug en slaat ze voor zijn gezicht. Emily terughalen is misschien mogelijk, maar ze zou gebroken zijn… zowel haar geest als haar lichaam. Wat voor een geweldige Nachtvleugeltovenaar hij ook is, de Waanzinnige weet dat hij haar niet kan terugbrengen naar een leven van onschuld en puurheid. Erger nog: hij kan er niet voor zorgen dat ze weer van hem gaat houden.


  En daarvoor, weet Ogden, zal iemand moeten boeten.


  ‘Ik probeerde…’ stamelt hij, terugdeinzend voor Antoine, ‘…ik probeerde haar tegen te houden.’


  ‘En je faalde,’ snauwt de Waanzinnige met flikkerende donkere ogen.


  Hij spreidt zijn armen en slaakt een kreet die qua kracht de donder evenaart. Sterker nog: de storm lijkt af te nemen en zijn razernij wordt overgenomen door het lichaam van de tovenaar. Antoine Ensuivre is altijd al groot en imposant geweest, maar nu lijkt hij nog sterker, alsof hij in plaats van één meter tachtig, vier meter tachtig is. Als hij tekeergaat, glimmen zijn witte tanden in het donker en zijn ogen worden roodgloeiend.


  ‘Hiervoor zul je boeten, Ogden McNutt! Je zult boeten voor het feit dat je mijn vrouw niet gered hebt!’


  ‘Nee, laat hem met rust,’ klinkt de stem van een andere man. Het is Montagne, die Devil’s Rock eindelijk ook heeft bereikt. ‘Hij is mijn leerling, Antoine. Ik zal hem straffen. Laat hem aan mij over.’


  ‘Jij durft een tovenaar in de Orde der Nachtvleugels te bevelen?’ De ogen van de Waanzinnige branden gaten in de nacht als hij zich omdraait om de nieuwkomer aan te staren. ‘Jij, een Wachter die mij slechts dient te helpen?’


  ‘En te leren,’ zegt Montagne, Ensuivres woede trotserend. ‘Een Nachtvleugel gebruikt zijn Kracht niet voor wraak.’


  Antoine Ensuivre lacht. ‘Maar jij vergeet iets, Montagne. Hoe noemde mijn broer mij ook alweer? Een overloper? Een afvallige?’ Opnieuw lacht hij en dan kijkt hij met zijn rode ogen Ogden weer aan. ‘Ren, klein konijn! Laat me jagen!’


  Dus Ogden rent. Het heeft geen zin, dat weet hij, maar hij rent toch, toegevend aan het meest basale menselijke instinct tot overleven. Hij rent de donkere nacht in, weg van de klip, naar de bossen. Hij rent tegen een bramenstruik vol doornen, struikelt over een gebroken tak en valt in een modderpoel. Maar hij gaat door en rent door de dichte bebossing en opeenhopingen van schaduwen. Boven zich ziet hij een stukje volle, goudkleurige maan die af en toe als een wakend oog tussen de takken door schijnt.


  Uiteindelijk rust hij en omarmt een boom zoals een kind de boezem van zijn moeder. Hij weet dat dit het einde is, dat er aan de Waanzinnige niet valt te ontsnappen… maar toch blijft hij hopen. Zou Montagne de tovenaar hebben tegengehouden? Zou hij Antoine hebben overgehaald Ogden te laten gaan?


  Het is doodstil. Behalve het geluid van de dreunende branding in de verte, is er niets te horen. Ogden denkt aan zijn lieve Georgianne.


  ‘Een dierbaar klein kind, vind je niet?’


  De stem raakt hem in zijn hart. Ogden draait zich om, en daar, nog geen halve meter verderop, staat de Waanzinnige.


  ‘Doe met me wat je wilt,’ zegt Ogden, ‘maar laat Georgianne met rust.’


  Antoine Ensuivre glimlacht. ‘Kom in het maanlicht staan, Ogden McNutt.’


  Ogden aarzelt even, maar doet dan wat hem is opgedragen. Het is zinloos niet te gehoorzamen of het gevecht met hem aan te gaan.


  ‘Kijk naar de maan,’ zegt de Waanzinnige. ‘Kijk naar zijn gezicht. Zie daar je kwelling, mijn kleine dwaas. Zie jouw straf voor het feit dat je mijn vrouw niet gered hebt.’


  Ogden slaat zijn ogen op naar het glanzende hemellichaam. Plotseling wordt het rood… een bloedrode maan die uit de hemel druipt.


  En ineens krijgt Ogden jeuk. Een verschrikkelijk brandend gevoel over zijn hele lichaam. Hij kijkt naar beneden, naar zijn handen, en ziet de oorzaak.


  Overal groeit haar. Op zijn handen, zijn armen, onder zijn kleren. Hij voelt aan zijn gezicht. Daar ook. Dik, stekelig haar.


  Dan begint de pijn, een martelende scheurende pijn. Ogdens lichaam kronkelt, raakt ontwricht. Zijn kaak wordt uit vorm getrokken. Hij ziet zijn mond naar voren dringen en veranderen in de snuit van een dier. Zijn tanden worden lang en scherp en snijden in zijn tong.


  Ogden McNutt valt op zijn knieën. Hij kan het niet langer verdragen. Zijn schouderbladen verschuiven en zetten uit. Als hij begint te schreeuwen, hoort hij niet het geluid dat hij kent.


  Het is de schreeuw van een beest.


  En dan is er niets meer. Geen pijn, geen gedachte.


  Enkel het verlangen naar warm bloed.
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  Dave martens zwaait de moker boven zijn hoofd en ramt de muur.


  ‘Wie je ook bent,’ roept hij, ‘we gaan elkaar uiteindelijk ontmoeten!’


  Eindelijk. Het antwoord waar hij al maanden op zit te wachten. Wie woont er achter deze muur? Wie roept steeds zijn naam, wie lijkt het antwoord te hebben op het geheim van zijn verleden?


  Aan de hoogte van het geschreeuw te horen een vrouw, denkt Dave.


  Hij had haar voor het eerst gehoord toen ze gevangen werd gehouden in de toren van het Huis met de Raven, toen hij daarboven een licht had gezien, dat door alle anderen routinematig ontkend werd. Toen had hij gezien hoe ze naar hier overgeplaatst werd, naar deze verzegelde kelderkamer zonder deur. En ondanks zijn Krachten – ondanks alle tovenarij die bij zijn geboorterecht hoort, als lid van de Orde der Nachtvleugels – was Dave nooit in staat geweest door de muur te dringen.


  Daarom heeft hij zijn toevlucht genomen tot de moker.


  Onder zijn gewicht verbrokkelt het gips gemakkelijk. Dave tilt de hamer boven zijn hoofd en zwaait nog eens. Deze keer breekt hij door. Hij heeft een gat in de kamer geslagen.


  ‘Achteruit,’ roept hij naar wie er ook in zit. ‘Ik wil je geen pijn doen.’


  Maar nu is ze stil. Zojuist had ze nog gehuild en zijn naam geroepen. Maar haar naam blijft een mysterie, hoewel Daves Nachtvleugelintuïtie, die hij vroeger ‘de Stem’ noemde, hem verteld heeft dat hij haar naam al weet.


  Welke naam zou dat kunnen zijn?


  Weer zwaait hij de moker boven zijn hoofd. Nog één slag en hij kan door het gat kruipen, misschien kan hij er met zijn handen nog iets van afbreken. Hij bereidt zich voor op de grootste klap tot dusver, maar hij kan zijn handen niet bewegen. De moker blijft onbeweeglijk boven zijn hoofd hangen.


  ‘Probeer het niet,’ zegt een stem. ‘Alsjeblieft, stop alsjeblieft!’


  Dave kent de stem. Het is de stem van Björn Forkbeard, de huismeester van het Huis met de Raven, een kleine gnoom van bijna zevenhonderd jaar oud. Dave draait zich om en ziet Björn op een houten kist staan, met zijn korte en dikke maar heel sterke handen houdt hij de moker vast.


  ‘Laat los, Björn!’


  ‘Nee, master Dave! Ik ben hier in het Huis met de Raven ontboden om die kamer te bewaken en dus zal ik die bewaken!’


  Dave geeft toe en ontspant zijn greep om de hamer. Björn laat ook los en springt van zijn kist. Met een harde klap laat Dave de moker op de betonnen vloer van de kelder vallen.


  ‘Dus het is precies zoals ik al dacht,’ zegt Dave. ‘Dat was de reden waarom mevrouw Krandel u hier liet komen. Om te bewaken wie zij eerst in de toren gevangenhield… en daarna hier naartoe verplaatste!’


  ‘Nou,’ zegt de kleine man, zijn schouders ophalend, ‘daarom en om andere redenen. Het Huis met de Raven had een huismeester nodig, dat weet je. En ik ben een behoorlijk goede chef-kok en flessenwasser, zoals je zelf hebt kunnen zien!’


  Björn probeert te lachen terwijl hij omhoogkijkt naar Dave, maar de jonge tovenaar weigert te glimlachen. Toen hij voor het eerst in het Huis met de Raven kwam, had Björn een diep wantrouwen in Dave gezaaid. Hij was er nooit zeker van aan wiens kant de gnoom stond, of hij goed was of slecht. Wat Dave betreft, was er in dit Huis te veel gebeurd om wie dan ook bij een eerste ontmoeting te vertrouwen.


  Maar in het latere gevecht met Isobel, de afvallige Nachtvleugelheks uit de zestiende eeuw, had Björn zijn ware aard laten zien en sindsdien beschouwt Dave hem voorlopig als een bondgenoot. Hij weet dat Björn trouw is, zoals alle gnooms trouw zijn aan de tovenaars van de Nachtvleugel. Maar, trouw of niet, het is duidelijk dat de sluwe gnoom een paar geheimen heeft.


  ‘Wie zit er achter die muur, Björn? En waarom mag ik dat niet weten?’


  Dave speelt de baas over de kleine man die niet groter is dan een meter. Zijn huid is erg roze en zijn haar wit en onhandelbaar. Een korte baard splitst zich als een vork in tweeën onder zijn kin. Vandaar zijn naam.


  ‘Geef antwoord, Björn!’ Dave port met zijn vinger in de borstkas van de gnoom. ‘We hebben samen genoeg meegemaakt om nog geheimen voor elkaar te hebben!’


  Zijn gelijkmatig roze gezicht verraadt Björns tweestrijd. ‘Ach, maar ik heb het u verteld, master Dave: ik ben dan misschien ingehuurd als haar bewaker, maar haar naam heb ik nooit gekend, noch haar achtergrond.’


  ‘Goed,’ zegt Dave terwijl hij zich weer naar de muur keert, ‘we staan op het punt het allemaal te ontdekken.’


  ‘Mevrouw Krandel zal woedend zijn,’ waarschuwt Björn.


  Dave meesmuilt. ‘Ik ben al lang geleden gestopt me zorgen te maken over de woede van mevrouw Krandel.’


  Of dat nou waar is of niet, het klinkt goed, vindt Dave. Hij heeft er genoeg van naar mevrouw Krandels gebod te leven. Per slot van rekening is hij de honderdste generatie Nachtvleugel na Sargon de Groote, de oprichter van de Orde, en hij is voorbestemd zich bezig te houden met gewichtige zaken. Het wordt tijd dat hij erachter komt welke dat zijn… en hij is niet van plan toe te staan dat mevrouw Ensuivre-Krandel hem nog langer in de weg staat.


  Hij reikt in het gat in de muur en breekt het gips met zijn handen.


  


  Sinds hij in het Huis met de Raven kwam wonen, is Dave op zoek geweest naar de antwoorden op zijn verleden. Hij groeide op als de zoon van Ted Martens, een doodgewone automonteur. Tenminste, dat dacht Dave. Maar toen zijn vader op sterven lag, vertelde hij zijn zoon dat Dave geadopteerd was. Geen woord over zijn natuurlijke ouders, alleen de mededeling dat hij bij een familie zou gaan wonen waarvan Dave nog nooit gehoord had: de Ensuivres. Zijn vader verliezen, de beste vader die een kind zich kon wensen, was moeilijk genoeg, maar van huis te worden weggestuurd en van zijn school en vrienden, maakte het voor Dave tien keer moeilijker. Een paar dagen na de begrafenis zette zijn vaders advocaat Dave op de bus en stuurde hem naar een winderig dorp langs de rotsige kust van Rhode Island. Misery Point heette het daar. Toen hij midden in een flinke onweersbui aankwam, begreep Dave al snel waaraan de gemeente haar naam te danken had.


  Sindsdien woont Dave in het mysterieuze donkere huis boven op de klip, en beetje bij beetje heeft hij ontdekt wie (en wat) hij is. Hij was nooit een gewone jongen geweest. Als hummel had hij al bovennatuurlijke Krachten: hij kon bijvoorbeeld met slechts een gedachte zijn hond optillen of alle tafels in zijn klaslokaal omkeren. Zijn vader had nooit uitgelegd hoe hij aan zulke Krachten kwam, alleen dat hij ze voor het goede moest gebruiken. Hij had ook nooit de aanwezigheid verklaard van de demonen, smerige, afzichtelijke beesten in zijn kast die hem regelmatig probeerden mee te sleuren in de rotte afgrond die zijn vader het Hellegat noemde. ‘Jij bent sterker dan zij,’ zei hij alleen maar. ‘Onthoud dat, Dave: jij bent sterker.’


  Ja, ik ben sterker, dat is waar, denkt Dave nu. Dat heb ik bewezen. Ik ben in een Hellegat geweest en er weer uitgekomen om erover te vertellen. Er zijn maar weinig mensen en zelfs Nachtvleugels, die dat kunnen zeggen.


  De grootste openbaring in Daves veertienjarige bestaan, was de ontdekking dat hij een Tovenaar in de Orde der Nachtvleugels was. Hij ontdekte dat zijn vader niet zomaar een automonteur was, maar een eeuwenoude Wachter, die generaties Nachtvleugels had grootgebracht en onderwezen. Waarom had hij Dave dan nooit iets over diens erfgoed verteld?


  De tiener moest daar noodgedwongen zelf achter komen, met hulp van Rolf Montagne, de gezworen vijand van de Ensuivres en zelf de zoon van een Wachter. Rolf had geprobeerd zo veel mogelijk informatie uit de boeken van zijn vader te halen om Dave te helpen te begrijpen waarom Ted Martens hem naar het Huis met de Raven had gestuurd.


  Maar het antwoord ligt niet in een boek, vermoedt Dave, maar daar, achter die muur.


  ‘Dave,’ klinkt de stem van de vrouw die hem heel vaak riep. ‘Jij bent het! Je hebt me gevonden!’


  ‘Hallo?’ schreeuwt hij door het gat in de muur. Zijn stem echoot. ‘Ik kom erdoorheen. Laat jezelf zien! Waar ben je?’


  ‘Wees voorzichtig, mijn jonge Nachtvleugelmeester,’ waarschuwt Björn.


  Dave haalt diep adem. Het is donker achter de muur. En stil. Alsof er niemand is of ook maar ooit geweest is.


  ‘Jezelf nu niet in stilte hullen,’ roept Dave weer, ‘na al die maanden huilen en roepen.’


  Hij zwaait een been door het gat en trekt zichzelf erdoorheen.


  Het flauwe kaarslicht dat vanuit de kelder door het gat schijnt, is niet voldoende om het donker achter de muur te verlichten. Dave maakt een kommetje van zijn rechterhand en knipt met zijn vingers. Onmiddellijk verschijnt er een bol van wit licht in zijn hand. Hij glimlacht. Als zijn Nachtvleugelkrachten op dit moment zo moeiteloos werken, is hij meer dan tevreden. Dave moet toegeven dat het gaaf is, de Krachten te leren beheersen die voorheen zo onhandelbaar en onvoorspelbaar waren.


  Hij kijkt de kamer rond. Door de lichtbol in zijn handen kan hij zijn omgeving heel goed onderscheiden. Er staat een bed, waar kort geleden nog iemand in heeft liggen slapen, en een tafeltje met een dienblad vol vuile vaat. Dave onderzoekt het: een soepkom, half leeggegeten. Broodkruimels op een bord. En daarnaast een versleten, in leer gebonden boek. Terwijl hij het oppakt en dicht bij het licht houdt, leest Dave het omslag: Gebeden en Jammerklachten. Hij slaat de eerste pagina op, waar hij in vervaagd blauw inkt ziet staan: Emily Ensuivre-de Laat.


  ‘Emily Ensuivre?’ zegt Dave hardop. Hij heeft de geest van Emily Ensuivre verschillende keren gezien sinds hij naar het Huis met de Raven is gekomen. Een beklagenswaardige geest die meer dan dertig jaar geleden in het grote Huis rondwaarde. Wie zou er nu in haar gebedenboek lezen, en waarom?


  Dave draait zich om, Björn tuurt met bezorgde blauwe ogen door het gat.


  ‘Er heeft hier iemand gevangengezeten,’ zegt Dave. ‘Wie is het, meneer de gevangenbewaarder? En waarom heeft ze het gebedenboek van Emily Ensuivre?


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik haar naam nooit heb geweten, Dave.’


  ‘Waar is ze nu dan? Hoe is ze hieruit gekomen?’


  Zijn kleine handen wrijvend, loopt de gnoom van het gat weg.


  Dave kijkt nog een beetje rond. Een barokkast met een open deur. Er hangen kleren aan de hangertjes. Gewaden. En lange, nauwsluitende jurken.


  ‘Dit is onmenselijk,’ mompelt Dave, ‘iemand op zo’n manier hier vasthouden.’


  Maar ze is weg. Kennelijk is er nog een andere weg naar binnen… en naar buiten.


  ‘Hoe bracht je haar voedsel?’ schreeuwt Dave over zijn schouder naar Björn. Maar er komt geen antwoord. De gnoom is duidelijk verscheurd door zijn loyaliteit aan Dave aan de ene kant en zijn dienstbaarheid aan mevrouw Krandel, zijn werkgeefster, aan de andere kant.


  Dan ziet de tiener iets in het verste hoekje van de kamer. Een schaduw. Een contour van iets.


  Hij komt dichterbij terwijl hij de lichtbol voor zich uit houdt.


  Het is een deur. Een schuifpaneel dat van deze kamer naar een andere leidt. Hij schuift het paneel zo ver mogelijk open en steekt zijn hoofd door het gat om rond te kunnen kijken. Het is er weer volkomen donker. Hij brengt de lichtbol dichterbij.


  En plotseling, onthuld door het licht, ziet Dave op nog geen vijfentwintig millimeter afstand een gezicht.


  Het gezicht van een wildogende vrouw met woeste haren dat stil naar hem lacht.


  ‘Whoa!’ Dave doet een stap naar achteren.


  Nu wordt het gelach van de vrouw hoorbaar. Ze lijkt verschrikkelijk geamuseerd dat Dave haar heeft gevonden, alsof ze verstoppertje speelden. Ze giechelt hysterisch, draait zich dan om en stuift weg in de duisternis achter haar.


  Dave herstelt zich van de kortstondige shock en houdt het licht op zodat hij haar kan volgen. Hij ziet dat de schuifdeur niet naar een andere kamer leidt, maar naar een trap en hij ziet een glimp van de voeten van de vrouw terwijl zij zich de trap op haast. Het geluid van haar voetstappen sterft weg.


  ‘Ga haar niet achterna,’ komt Björns stem.


  Dave kijkt achterom. De gnoom leunt angstig door het gat.


  ‘Denk je dat ik zo ver ben gekomen om haar gewoon te laten gaan? Björn, die vrouw kent mijn naam. Het is duidelijk dat ze weet wie ik ben!’


  ‘Ze is gek,’ waarschuwt Björn. ‘Krankzinnig. Je kunt het aan haar ogen zien.’


  Zoveel is waar. Dat gezicht… Dave kon niet uitmaken of ze twintig of negentig was. Lang wit haar… bleke huid… uitpuilende ogen… die maniakale lach…


  Maar zijn Nachtvleugelintuïtie zegt hem dat hij haar achterna moet gaan. Misschien is er wel gevaar, maar niets waar hij niet tegen opgewassen is.


  ‘Mevrouw Krandel zal woedend zijn,’ zegt Björn nogmaals.


  ‘Als u zich zorgen maakt om uw baan, Björn, dan kan ik u niet helpen.’ Dave kijkt langs de geheime trap omhoog het grote Huis in. ‘Dit is gewoon iets wat ik moet doen.’


  ‘Oh, wees alsjeblieft voorzichtig, mijn kleine vriend,’ zegt Björn verontrust en bijna in tranen.


  ‘Kijk,’ zegt Dave, ‘de afgelopen paar maanden heb ik te maken gehad met twee afvallige Nachtvleugels en met demonen in alle soorten en maten. Eén krankzinnige dame kan ik wel aan.’


  Maar deze ene krankzinnige dame leek iets te weten wat niemand anders wist: wie Dave is en waar hij vandaan komt.


  Ja, Dave denkt dat hij haar aankan… maar kan hij ook aan wat zij weet?


  Op de een of andere manier, weet hij intuïtief, zal hetgeen ik ga ontdekken mijn leven veranderen. Dave klimt de trap op, nog steeds met de lichtbol in zijn handen.


  Hij bevindt zich in de muren van het Huis met de Raven.


  Dat realiseert hij zich terwijl hij de trap opklimt. Smalle, kronkelige doorgangen, de ruimte zo nauw dat hij zijn armen naar geen van beide kanten volledig kan strekken. Rondkijkend ziet hij dat de vrouw alle kanten op kan zijn gegaan. De trap splitst zich regelmatig en loopt dwars door het hele Huis. Dave weet zeker dat hij op de tweede verdieping is, want hij is de laatste tien minuten gestegen. Zijn prooi kan wel twaalf verschillende routes genomen hebben. Ze kan zich overal bevinden, in deze gangen. Hoe moet hij haar ooit terugvinden?


  Hij stelt zich het Huis voor zoals het op de top van de heuvel staat, aan de ene kant uitzicht biedend op zee en aan de andere kant op het dorp Misery Point. Een enge, oude plek, maar ook erg majestueus met vloeren van marmer, ingelegd glanzend zwart hout, gebrandschilderd glas en kristal. Toen Dave voor het eerst in het Huis met de Raven kwam, hadden al die versieringen, die mevrouw Krandel ‘snuisterijen’ van de familie noemde, hem ontzag ingeboezemd: wapenrustingen, kristallen bollen, bewerkte gekrompen schedels… later hoorde Dave dat dit de souvenirs waren van vele jaren tovenarij van de familie Ensuivre.


  Maar het meest wonderbaarlijk waren die raven… die zwartogige boezemvrienden van de Nachtvleugels die zich heel lang rondom het Huis hadden opgehouden, maar verdwenen toen de Ensuivres afstand deden van hun tovenaarschap. Die verwerping had met iets verschrikkelijks te maken… een tragedie die de Ensuivres ‘de Ramp’ noemden, en waarbij de vader van mevrouw Krandel omkwam in een Hellegat die zich onder het grote Huis bevond. Toen viel de beslissing de lange samenwerking tussen de familie en de Nachtvleugels te beëindigen. Als gevolg daarvan waren de raven diezelfde nacht weggevlogen, de donker wordende luchten in, om waarschijnlijk nooit meer terug te keren.


  Toch kwamen ze terug. Toen Dave Martens met zijn ongeschonden Nachtvleugelkrachten zijn intrede deed in het Huis met de Raven, nestelden de vogels zich met dozijnen tegelijk op en rond het Huis, hun oude ereplekken weer innemend.


  En mevrouw Krandel was daar helemaal niet blij mee. Meer dan eens heeft Dave de eigenaresse van het Huis de raven van het terras zien jagen. Maar ze weet dat de raven blijven zolang er een tovenaar van de Orde der Nachtvleugels in het Huis met de Raven verblijft.


  Bijkomend voordeel: de raven redden Dave nog niet zo lang geleden van de demonen. Dave is erg gesteld geraakt op de zwarte vogels met hun glanzende donkere ogen. Zij zijn van hem: zij zijn een deel van wie hij is en van waar hij vandaan komt.


  Konden ze maar praten.


  Ondanks alles wat hij tijdens de afgelopen paar maanden in het Huis met de Raven geleerd heeft, heeft Dave nog steeds geen antwoord op het voornaamste mysterie: als zijn vader niet zijn echte vader was, wie was dat dan wel? En zijn moeder… wie was zij? Waren ze allebei Nachtvleugels? Wat is er met hen gebeurd? Waarom hebben ze Dave door Ted Martens laten opvoeden? En waarom stuurde Ted hem op zijn sterfbed naar het Huis met de Raven? Wat is het verband tussen dit huis en Daves verleden?


  Zij weet het, zegt zijn Nachtvleugelintuïtie. De vrouw die ik nu achtervolg… zij weet het. Zij weet wie ik ben.


  Dave wacht even om te luisteren. Hij denkt dat hij iets hoort, een voetstap, maar hij weet het niet zeker. Hij luistert aandachtig, zoals Sargon de Groote zou doen… niet alleen met zijn oren maar gebruikmakend van al zijn zintuigen. Een Nachtvleugel kan iemand opsporen naar aanleiding van het geringste luchtje. Kan hij haar ook op die manier vinden? Als het niet door middel van zicht is, dan door reukzin?


  Maar alles wat hij opvangt is Ceciles parfum. Cecile… het meisje op wie hij verliefd is. Dave probeert de geur van Cecile uit te sluiten maar komt tot de ontdekking dat hij dat niet kan. De geur vervaagt het spoor van zijn prooi. En hij weet waarom. Hoe vreemd het soms ook voelt, Cecile brengt hem in vervoering. Ze fascineert hem. Soms kan hij aan niets anders denken dan aan haar. Cecile is niet alleen behoorlijk sterk… en slim en geraffineerd… ze is ook de dochter van mevrouw Krandel. De vrouw des huizes is niet blij met Ceciles ontluikende romance met Dave. Misschien omdat ze niet wil dat haar dochter het Nachtvleugelerfgoed probeert terug te winnen, waarvan zij afstand deed voor Cecile geboren was. In feite zou Dave, als mevrouw Krandel haar zin kreeg, gedwongen worden ook afstand van zijn Krachten te doen… zo bang is ze dat het gebruik ervan de Waanzinnige zal terughalen.


  De Waanzinnige die haar vader in het Hellegat vermoordde.


  Dave geeft toe dat haar angst niet ongegrond is. De Waanzinnige kwam al een keer eerder terug, wie zegt dat dat niet nog een keer zal gebeuren? Maar Dave heeft hem verslagen… Dave, slechts een beginnend tovenaar, schopte Antoine Ensuivre terug in zijn Hellegat en dat kan hij nog een keer, denkt hij hanig… maar liever niet.


  Hij zal nooit vergeten hoe het was om in de duisternis van het Hellegat af te dalen. Het gevoel van absolute ellende en wanhoop… om de stank van de dood maar niet te noemen. De demonen hadden hem aangevallen en stukken van zijn vlees gegeten, waren zijn geest binnengedrongen. Maar hij moest afdalen: de Waanzinnig had de kleine Alexander meegenomen en Dave was de enige overgebleven tovenaar van de Orde der Nachtvleugels die de jongen kon redden.


  Sindsdien is Alexander, net negen geworden, Daves maatje.


  Ondanks alle verschrikkingen die hij in het Huis met de Raven heeft gezien, voelt Dave zich er nog steeds thuis.


  Cecile is er, Alex en zijn vrienden van school zijn er, D.J., Marcus en Anna. En natuurlijk Rolf Montagne, die de sleutel vormt tot de geheimen van Daves verleden.


  Maar de vondst van de Krankzinnige Dame zou hem nog verder kunnen brengen dan Rolfs onderzoek.


  Zo goed als hij kan, blokkeert Dave zijn neus voor de geur van Ceciles parfum en probeert zich te concentreren. Waar is ze? Waar is de Krankzinnige Dame?


  Hij hoort iets. Overduidelijk een voetstap.


  Hij draait zich om en ziet in de verte een figuur naderen. Hij houdt zijn lichtbol op om beter te kunnen zien.


  En wat hij ziet doet hem naar adem snakken.


  Dit is helemaal geen vrouw. Dit is een man.


  Een transparante man… Daves licht schijnt dwars door hem heen.


  ‘Wie bent u?’ vraagt Dave.


  De man antwoordt niet direct. Dave heeft in dit Huis al veel geesten gezien, maar welke geest dit is, weet hij niet zeker: de een of andere voorouder van de Ensuivres misschien, maar het is niet het gezicht van een van de portretten aan de muren in de salon. Deze man is tamelijk jong, slechts een paar jaar ouder dan Dave, in feite een jaar of achttien, negentien maar zeker niet ouder dan twintig. Hij draagt een spijkerbroek en een T-shirt, en zijn haar is geknipt in een pagemodel… zoals het kapsel van een van de Beatles, denkt Dave die zich zijn vaders oude elpees herinnert.


  ‘Wie ben jij?’ vraagt Dave nogmaals.


  Geesten beangstigen hem niet, hij heeft in dit Huis veel engere dingen gezien. Toch krijgt hij nu een onbehaaglijk gevoel. De manier waarop deze geest maar naar Dave staat te kijken, doet hem aan iemand denken, maar hij weet niet aan wie.


  ‘Waarom zeg je niks?’ Dave wordt ongeduldig. ‘Dwaal je alleen maar door de muren of ben je met een bepaalde reden voor mij verschenen?’


  ‘Het is volle maan,’ zegt de geest uiteindelijk monotoon. Hij klinkt Engels.


  ‘Oh, ja, dat zou kunnen kloppen.’ Dave denkt niet meer na. Het stormde, maar hij herinnert zich dat hij uit zijn raam keek voor het begon te stormen. ‘Ja,’ zegt hij. ‘Het is inderdaad volle maan. Zou mij dat iets moeten zeggen?’


  Plotseling zwaait de geest zijn rechterhand voor Daves gezicht op en neer en op en weer neer. Het lijkt op een teken.


  ‘Wat doe je?’ vraagt Dave. ‘Doe het nog eens. Het is donker, ik kan niet zien…’


  Maar de geest is verdwenen.


  Wat betekende het gebaar dat de geest maakte? Wat had de maan ermee te maken?


  Op dat moment voelt Dave de hand op zijn schouder.


  Hij draait zich om… en schreeuwt in het ontbindende gezicht van een oud lijk.


  


  Het duurt te lang voor Dave is bijgekomen van de schrik… te veel seconden om zijn hart in bedwang te krijgen, het bonzen te stoppen. Hij weet hoe teleurgesteld Sargon de Groote over zijn reactie zou zijn. Sargon heeft Dave een keer getest en hij verwachtte meer van zijn nakomeling van de honderdste generatie. Ook al zag Dave zojuist een geest en was hij niet teruggedeinsd. Hij weet dat een Nachtvleugeltovenaar zich nooit door zijn tegenstander mag laten verrassen. Maar hij is veertien jaar, en rottende lijken is zijn zwakke punt. Hij geeft de voorkeur aan een geest of demon boven een zombie. Maar na dertig seconden (negenentwintig méér dan hij zichzelf had mogen toestaan) lukt het hem zich te concentreren op wat hij zojuist zag, en hij realiseert zich dat het helemaal geen lijk is. Het is de vrouw die hij zocht. Ze heeft hem een streek geleverd. Ze staat nu weer een paar centimeter van hem af en lacht hysterisch om zijn reactie.


  ‘Dave!’ Haar gelach klinkt krankzinnig, het geluid van een verwarde geest. ‘Je schrok van me, Dave!’


  ‘Ja,’ moppert hij, ‘en dat zal je niet nog een keer lukken!’


  ‘Laat mij nu schrikken!’ schreeuwt de vrouw met waanzin in haar ogen en haar handen zwaaien door de lucht.


  ‘Hoe deed u dat? Waardoor zag u eruit als een lijk?’


  Ze giechelt enkel.


  ‘Hoe heet u?’ vraagt Dave. ‘U weet mijn naam, vertel mij die van u.’


  ‘Alleen als je me vangt!’ lacht de Krankzinnige Dame die weer de gang invlucht, de duisternis in.


  Dave rent zoekend rond. Hij overweegt een staaltje tovenarij om haar te vangen. Misschien kan hij zijn arm toestaan zich zodanig uit te rekken dat hij haar in haar nek kan grijpen. Of zijn hand veranderen in een soort magneet om haar terug te trekken. Kan hij dat? Zal hij het proberen?


  Per slot van rekening is hij zijn vak nog steeds machtig. Hij heeft geleerd dingen te veroorzaken, eenvoudig door middel van wilskracht: zichzelf onzichtbaar maken bijvoorbeeld, of verdwijnen en dan ergens anders weer tevoorschijn komen. Dit zou een nieuwe truc zijn. Hij concentreert zich op het idee van de magneet… maar nu voelt hij hitte. Hitte… betekent dat er óf demonen, óf een andere tovenaar in de buurt is.


  Hij wacht met zijn voornemen. Als de demonen weer vrij zijn…


  Maar zijn intuïtie verzekert hem van de andere mogelijkheid: de hitte die tegen zijn wangen duwt wijst hem op de aanwezigheid van een andere tovenaar. Dat betekent dus dat de vrouw, wier gelach door de donkere, kronkelende gangen echoot, zelf een tovenares is!


  ‘Laat je zien!’ eist Dave plotseling.


  In het donker voor hem verschijnt de gedaante van de vrouw. In haar hand houdt ze dezelfde soort gloeiende lichtbol als Dave heeft.


  ‘Zo veel jaren,’ zegt de Krankzinnige Dame, die nu niet meer zo waanzinnig klinkt. ‘Zo veel jaren… Ik was de charme van tovenarij vergeten…’


  ‘Wie bent u?’


  Ze glimlacht naar Dave. ‘Je weet het echt niet, hè?’


  ‘Nee, maar u kent mij wel. U weet over mijn verleden.’


  Haar ogen dansen in de reflecterende gloed. ‘Jouw verleden… kwam je daarvoor naar het Huis met de Raven, Dave?’


  Hij doet een paar stappen in haar richting, maar zij deinst schichtig achteruit. Hij wil niet dat ze weer wegvlucht, dus hij blijft staan en houdt afstand.


  ‘Ik wil het geheim van mijn verleden kennen,’ vertelt hij. ‘Wie mijn vader was. En mijn moeder.’


  Ze glimlacht weer, bijna vriendelijk. ‘Vind je dat zo belangrijk?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb er recht op!’


  Ze lijkt bijna gewoon als ze op hem af komt. Lang, wit haar omlijst haar gezicht, maar hoe oud ze is, weet Dave nog steeds niet zeker. Twintig? Veertig? Tachtig? Haar ogen zijn donker maar haar huid is bleek… glad als van een baby en tegelijkertijd oud als perkament.


  ‘En je hebt niks geleerd, helemaal niks, sinds je in het Huis met de Raven bent?’ vraagt de Krankzinnige Dame, slechts een paar millimeter van zijn gezicht verwijderd. Dave beweegt niet want hij wil haar niet afschrikken.


  ‘Ik heb wel het een en ander geleerd, maar niet alles,’ zegt hij, haar strakke blik vasthoudend. ‘Ik weet de namen van mijn ouders niet, noch hoe zij gerelateerd waren aan dit Huis.’


  ‘Jouw ouders…’ Ze lijkt over het idee na te denken. ‘Zoek je hun namen?’


  ‘Hoe vaak moet ik u dat vertellen? Ik wil weten wie mijn vader en moeder zijn.’


  De Krankzinnige Dame begint weer te lachen, laag en nerveus. ‘Jouw moeder… wel allemachtig, zij is hier altijd geweest, Dave, de hele tijd!’


  Hij staart haar aan. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘De hele tijd,’ echoot ze.


  ‘U bedoelt toch niet…’ Dave stottert terwijl er een idee ontspruit. ‘Niet zij…’


  De mysterieuze tovenares lacht alleen maar.


  ‘U bedoelt toch niet… mevrouw Krandel?’ vraagt Dave met een verbitterde, hese stem.


  De Krankzinnige Dame klapt in haar handen en laat een lang en afschuwelijk kakelgeluid horen, zo opgewonden is ze dat ze eindelijk het diepe, donkere geheim van het Huis met de Raven heeft onthuld.
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  Dave kan niet reageren. Zijn stem en al zijn gedachten zijn weg.


  Hij zegt niets, doet niets, terwijl de Krankzinnige Dame in de duistere gang verdwijnt.


  ‘Nee,’ zegt hij uiteindelijk.


  Het kan niet waar zijn, niet mevrouw Krandel…


  Hij reageert plotseling op een geluid. Een schrapend geluid. De muur naast hem komt in beweging. Een paneel gaat open. Dave bereidt zich op een aanval voor zoals het een tovenaar betaamt.


  Maar ineens staat Cecile voor hem.


  ‘Dave,’ zegt ze, terwijl ze met samengeknepen ogen naar hem tuurt, ‘wat doe je in mijn muur?’


  Achter haar schijnt zacht een bedlampje. Hij staart haar alleen maar aan, niet in staat iets te zeggen.


  ‘Ik hoorde stemmen,’ zegt Cecile, ‘ik werd er wakker van.’ Ze onderzoekt het schuifpaneel. ‘Ik heb deze geheime deur niet meer gebruikt sinds ik hier als klein meisje speelde.’


  Ze kijkt Dave weer aan en fronst haar voorhoofd. ‘Je hebt nog steeds geen antwoord gegeven.’


  Hij is niet in staat woorden te formuleren.


  ‘Wat is er met je aan de hand?’ Cecile pakt zijn arm en duwt hem haar kamer binnen. Hij gehoorzaamt gevoelloos. Ze sluit het paneel en kijkt hem aan, haar armen voor haar borstkas kruisend. In het zachte schijnsel van haar lamp is ze heel aantrekkelijk, haar rode haar hangt rond haar schouders. Ze draagt een roze, flanellen nachtjapon.


  ‘Oh, ik begrijp het,’ zegt ze glimlachend. ‘Jij kwam naar me toe geslopen en je wilde niet dat mijn moeder daarachter kwam. Oh, Dave…’


  Ze wil hem in haar armen nemen maar Dave deinst terug.


  ‘Nee!’ schreeuwt hij.


  Cecile kijkt hem verbijsterd aan. ‘Wat is er met je aan de hand?’


  ‘Niks, ik bedoel, alles. Ik bedoel…’


  Met zijn handen bedekt hij zijn gezicht, en hij wankelt naar achteren.


  ‘Wat is er Dave? Zeg iets.’


  Hij laat zijn handen zakken en staart haar in de ogen. ‘Wij kunnen niet… wij kunnen niet… Ik bedoel, wij kunnen niet… wij kunnen elkaar niet meer zien, Cecile!’


  ‘Wat?’


  ‘Ik ben achter de muur geweest,’ zegt hij. ‘Ik zag de vrouw die we zo vaak hoorden. Ik had gelijk: ze weet wie ik ben!’


  ‘Je hebt de huilende vrouw ontmoet?’ Ceciles ogen glanzen van opwinding. ‘De vrouw die ik mijn leven lang hoorde? Wie is ze?’


  ‘Ik weet het niet. Maar het doet er nu niet toe.’


  ‘Doet er niet toe? Natuurlijk doet het er toe. Mijn moeder heeft haar bestaan altijd ontkend, ze beweerde dat het een geest was. Als ze echt is…’


  ‘Heb je me niet gehoord, Cecile? Ze wist wie ik was! Daar gaat het nu om!’


  ‘Oh,’ zegt Cecile met een klein stemmetje. Plotseling kijkt ze Dave angstig aan. ‘Wat heeft ze dan gezegd?’


  ‘Dat… dat mijn moeder…’ Hij kan zichzelf er niet toe zetten het te zeggen, maar dan perst hij de woorden eruit: ‘Jouw moeder is mijn moeder!’


  Cecile bedekt haar mond met haar hand.


  ‘Ik kan je niet meer zien, Cecile. Je bent… je bent mijn zuster.’ De woorden branden op zijn lippen. Hij voelt zich misselijk.


  ‘Onmogelijk,’ zegt Cecile, terwijl zij met afschuw in haar ogen zijn blik vasthoudt.


  ‘Dat is wat ze me vertelde,’ zegt Dave.


  Plotseling grijpt Cecile Dave bij zijn schouders. ‘Weet je het zeker? Zei ze dat echt? Weet je het absoluut zeker?’


  ‘Ja! Ze zei dat mijn moeder hier altijd al was en toen ik haar vroeg of ze mevrouw Krandel bedoelde…’


  ‘Wat zei ze precies, Dave? Wat zei ze daarop?’


  ‘Ze lachte,’ vertelt Dave.


  ‘Dus ze bevestigde niets. Ze zei niet féítelijk dat mama jouw moeder was.’


  ‘Maar ze bedoelde het wel.’


  ‘Dat weet je niet,’ zegt Cecile beheerst.


  ‘Kom op, Ces… ik had al eerder het vermoeden dat jouw moeder mijn moeder was!’


  ‘Ja,’ zegt het meisje, ‘en telkens besloot je dat het belachelijk was. Ik bedoel: kijk naar ons, Dave. We lijken totaal niet op elkaar!’


  Dat is waar: Cecile met haar blanke huid, groene ogen en rode haar, Dave met zijn olijfkleurige huid, bruine ogen en haar zó donker, dat het bijna zwart is.


  ‘Andere vaders,’ antwoordt Dave. ‘We hadden andere vaders.’


  ‘Maar we zijn even oud. Jij bent in maart geboren en ik in augustus. Sorry hoor, maar daar zit te weinig tijd tussen om eerst jou en daarna mij te baren. Kijk maar na bij biologie, bladzijde 101, als je het niet meer weet.’


  Dave heeft daarop ook een antwoord. ‘Wie zegt dat ik niet al vijftien ben? Misschien ben ik wel een jaar ouder dan jij. Er is nergens een geboorteaangifte van mij, weet je nog? Jouw moeder kan een jaar voor jij geboren werd van mij bevallen zijn en mij aan Ted Martens hebben gegeven, en om wat voor een reden dan ook besloten hebben mij te vertellen dat ik een jaar jonger was dan ik werkelijk ben.’


  Cecile snuift. ‘Nu praat je onzin, ik luister er niet meer naar. En wie is zij trouwens, die gekke, huilende vrouw? Waarom zou zij de waarheid spreken? Tot ik weet wie ze is, geloof ik geen woord van wat ze zegt.’


  Dave geeft toe dat Cecile daar een punt heeft. ‘Ik moet terug in de muur en haar vinden…’


  ‘Wat zegt je Nachtvleugelintuïtie?’ vraagt Cecile. ‘Die zou je moeten zeggen of ze gelijk heeft of niet.’


  ‘Dat is nu juist het probleem,’ zegt Dave en de moed zinkt hem in de schoenen. ‘Die zegt me dat ze de waarheid spreekt.’


  Cecile weigert het te accepteren. ‘Nou, ik heb mijn eigen intuïtie. Ik weet niet of het een overblijfsel is van onze Nachtvleugeltovenarij, maar die is net zo echt als die van jou, Dave. En die van mij zegt dat wij geen broer en zus zijn.’


  ‘Toch,’ zegt Dave, en zijn hart breekt, ‘wil ik dat risico niet meer nemen.’


  Ze kijkt hem aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Wat ik al zei, Cecile: wij kunnen niet samen verder. Niet zoals het was. Niet totdat ik zeker weet dat…’


  ‘Maak je het uit, Dave Martens?’


  Hij voelt zich slechter dan ooit. Slechter zelfs, als dat mogelijk is, dan toen zijn vader overleed.


  ‘Ja,’ brengt hij met moeite uit. ‘Ik geloof het wel.’


  Cecile grijpt haar kussen van haar bed en gooit hem naar zijn hoofd. ‘Verdwijn dan uit mijn kamer! Je hebt hier niets te zoeken! Eruit!’


  Hij doet wat hem gezegd wordt.


  ‘Als iemand antwoorden zoekt,’ zegt een Stem tegen hem… Sargons stem? Die van zijn vader? Zijn eigen stem?


  ‘…moet iemand voorbereid zijn op de antwoorden die hij kan krijgen.’


  Hij kan niet slapen. Hoe had hij kunnen slapen? Hij ligt maar naar het plafond te staren.


  Mevrouw Krandel is mijn moeder. Een vrouw die zo weinig aandacht voor mij heeft, dat ze nauwelijks een wenkbrauw optrok toen de demonen mij aanvielen. Een vrouw die mij probeert aan te praten dat ik mijn verleden moet vergeten en afstand moet doen van mijn Krachten. Een vrouw die geheimen voor mij heeft, die tegen me liegt en mij in alles ontmoedigt.


  Is dit de moeder naar wie hij zijn hele leven heeft uitgezien? Deze…angstaanjagende vrouw?


  Hij is niet eens in staat de verschrikkelijke emoties die door hem heen gaan, te verwerken. En het ergst van alles… hij is Cecile kwijt.


  Ik heb mijn eigen zuster gekust.


  Hij probeert de herinnering ver weg te stoppen, vechtend tegen een misselijkmakend gevoel in zijn maag.


  Hij moet niet meer aan Cecile en mevrouw Krandel denken, maar zich concentreren op het mysterie van de vrouw tussen de muren. Hij kan met zijn scherpe Nachtvleugelgehoor horen hoe zij zich uit de voeten maakt en van kamer naar kamer en van verdieping naar verdieping rent. Wie was zij? Waarom houdt mevrouw Krandel… zijn moeder… haar gevangen?


  Hij hoort een geluid buiten. Dat maakt dat hij zich weer op het heden richt. Daar is het weer: een lang, laag gehuil, het geluid van een dier in doodsstrijd.


  Dave zwaait zijn deken van zich af, staat op en haast zich naar zijn raam. Het gehuil begint opnieuw. Het komt uit het dorp aan de voet van de heuvel. Het geluid van een hond… of een wolf… of een beer…


  ‘Dave,’ zegt een stem naast hem.


  Hij draait zich om. De mollige, kleine Alexander staat naast hem in zijn blauwe, flanellen pyjama, zijn grote ogen wijd open van angst.


  ‘Hoor jij dat geluid?’ vraagt hij. ‘Wat is het, Dave?’


  ‘Ik weet het niet, maatje,’ zegt Dave, die zijn raam opent. Koude wind blaast in hun gezichten en ze horen het gehuil weer, ver weg en woest.


  ‘Is het een demon?’ vraagt Alexander.


  ‘Ik denk het niet. Ik voel geen hitte en die voel ik altijd als er demonen in de buurt zijn.’ Hij woelt door het haar van de jongen. ‘Misschien is het gewoon een hond.’


  ‘Ik heb een hond nog nooit zo horen huilen,’ zegt Alexander.


  Als mevrouw Krandel zijn moeder is, is Alexander zijn neef, want de jongen is de zoon van mevrouw Krandels broer Edward. Dave heeft Edward Ensuivre ontmoet: een onverantwoordelijke playboy die altijd op reis is en zijn zoon hier in het Huis met de Raven achterlaat aan de zorg van zijn zuster. Hoewel Alexander zijn afwezige vader verafgoodt, heeft Dave medelijden met de jongen die moet opgroeien met een dergelijke afstandelijke, onverschillige ouder.


  Ik had tenminste nog een geweldige vader, al was hij niet mijn echte vader, denkt Dave. Papa was er altijd voor mij. Hij was de beste ouder die je je kunt wensen.


  Maar als mevrouw Krandel zijn echte moeder is, vraagt Dave zich af terwijl hij uit het raam staart, wie is dan zijn echte vader?


  Weer klinkt het gehuil, luider en deze keer gekwelder.


  ‘Denk je dat hij gewond is?’ vraagt Alexander.


  De zon komt op en legt een paarse gloed over de daken van het dorp.


  ‘Zou kunnen,’ zegt Dave. ‘Het klinkt nogal wanhopig.’


  ‘Maar je weet zeker dat het geen demon is?’


  Dave knikt. Alexander heeft een paar van die smerige wezens gezien, genoeg om bang te zijn. En al kan Alexander zich niet herinneren dat hij bij Antoine Ensuivre in het Hellegat was, het onderbewustzijn van de jongen blijft alert op een volgende aanval van de Waanzinnige.


  ‘Ik weet zeker dat het een hond is,’ zegt Dave geruststellend. ‘Misschien een beer in een val.’


  ‘Arm beest,’ zegt Alexander.


  ‘De zon komt op,’ zegt Dave en hij loopt van het raam weg. ‘Ik kan me net zo goed klaarmaken voor school.’


  ‘Ja, ik ook,’ zegt Alexander. ‘Hé, het is gestopt, het gehuil.’


  ‘Misschien heeft iemand hem gered,’ zegt Dave.


  De jongen knikt en gaat terug naar zijn kamer. ‘Ik zie je bij het ontbijt, Dave.’


  ‘Oké, maatje.’


  Natuurlijk weet Dave dat hij aan de ontbijttafel niet alleen Alexander zal zien. Cecile zal er ook zijn en daar kijkt hij niet naar uit.


  


  Maar de roodharige, eigenzinnige tiener is nergens te vinden als Dave naar beneden gaat. De eerste die hij tegenkomt is Björn, die schotels met roereieren en geroosterd brood neerzet en Dave verwijtend aankijkt.


  ‘Weet wat je gedaan hebt,’ fluistert Björn. ‘Nu rent ze vrij rond door de binnenkant van het Huis. Hoe moet ik dat aan mevrouw Krandel uitleggen?’


  ‘Zeg maar dat het mijn schuld is,’ zegt Dave opstandig.


  ‘Dat kost je je kop!’


  ‘Zeg haar dat het niet alleen mijn schuld is,’ zegt Dave en hij gaat aan tafel zitten, ‘maar dat ik nu alles weet. De waarheid!’


  Björn knijpt zijn kleine ogen samen. ‘Wat bedoel je, de waarheid?’


  ‘Zij zal weten wat ik bedoel.’


  ‘Oh, ze zal woedend op me zijn.’ Björn balt zijn vuisten. Dave ziet hoe de gnoom zijn lange vingernagels, waarmee hij tunnels door aarde en steen graaft, in de huid van zijn handpalmen drukt. ‘Ik zal mijn baan kwijtraken.’


  ‘Ik sta niet toe dat ze u ontslaat,’ verzekert Dave zijn vriend. ‘Ik neem de schuld op me.’


  Hij neemt een paar happen roerei.


  ‘Waarom had de Krankzinnige Dame eerder geen toegang tot de geheime panelen in de muren? Waarom rende ze niet altijd zo vrij door het Huis?’


  ‘Op de een of andere manier werd de betovering van die kamer verbroken toen jij er een gat in sloeg,’ zegt Björn. ‘Die vloek heb jij tenietgedaan.’


  ‘De manier waarop mevrouw Krandel haar gevangene behandelt, is onmenselijk,’ zegt Dave. ‘Ik denk erover mevrouw Krandel aan te geven. Als ze u probeert te ontslaan, ga ik dat zeker doen.’


  Björn gaat naast Dave zitten. ‘Oh, maar ze was echt heel aardig voor haar. Zowel zij als wijlen mevrouw Ensuivre. Ze hebben heel veel tijd met haar doorgebracht, ook boven in de toren, toen ze daar zat. Ze hebben haar voorgelezen, spelletjes met haar gespeeld… ze was gek op kaarten. Pesten was haar favoriete spel.’


  Dave meesmuilt. ‘Waarom ben ik niet verbaasd?’


  ‘En als jullie naar school waren, maakten ze lange wandelingen over het binnenhof en in de bossen.’


  ‘Om iemand op zo’n manier gevangen te houden, Björn…’


  ‘Het was voor haar eigen bestwil,’ houdt de gnoom vol, ‘haar eigen bescherming.’


  ‘Bescherming tegen wat?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zucht Björn, ‘dat hebben ze me nooit verteld.’


  ‘Mevrouw Krandel doet alleen wat goed is voor zichzelf,’ zegt Dave verbitterd. ‘Ze denkt allereerst aan haar eigen welzijn. Ze hield de arme Krankzinnige Dame vast, uit puur eigenbelang, daarvan ben ik overtuigd.’


  De gnoom staart in Daves ogen. ‘Waardoor ben jij zo rancuneus geworden?’


  ‘Kijk, Björn, vanaf het moment dat ik in het Huis met de Raven kwam, heeft ze me tegengewerkt. Dat weet je. Ze probeerde de waarheid over mijn Nachtvleugelerfgoed voor mij te verzwijgen.’


  ‘Dat komt omdat ze bang is dat de Waanzinnige terugkomt,’ verklaart Björn.


  Dave krijgt geen hap meer door zijn keel, hij heeft ineens geen trek meer. Hij duwt zijn bord van zich af en hij heeft ook geen zin meer in dit gesprek. ‘Ik ben in de salon,’ zegt hij terwijl hij opstaat. ‘Roep me maar als het tijd is om naar school te gaan.’


  Dave verlaat de eetkamer en loopt door de foyer langs de grote ramen die uitzicht bieden op de oprijlaan en daar staat D.J.’s rode Camaro.


  Dave is blij; hij kan nu wel een vriend gebruiken. Hij haast zich naar de voordeur en gooit die open.


  ‘He, Deej!’ schreeuwt hij. ‘Man, ik moet met je praten! Geef je ons een lift naar school?’


  Zijn vriend, die achter het stuur zit, draait het raampje aan zijn kant naar beneden. ‘Hé,’ zegt D.J., de vroege ochtendzon schittert in de metalen piercing in zijn bovenlip. Hij heeft een Red-Sox-basketbalpet over zijn ogen getrokken en zijn stem klinkt minder uitbundig dan anders, meer gereserveerd.


  Dave ziet onmiddellijk waardoor dat komt. Op de passagiersstoel zit Cecile. Zodra Dave de auto nadert, draait ze haar hoofd af.


  ‘Luister, maatje,’ zegt D.J., Dave treurig aankijkend, ‘Ces… nou ja, ze belde me… en nou, je weet wel, ze vroeg of ik haar een lift naar school wilde geven.’


  ‘Ik begrijp het,’ zegt Dave, ‘dan hoeft ze niet met mij te gaan.’


  ‘Nou, eh, ik wilde alleen, je weet wel, man, ik dacht gewoon, nou, dat…’


  Dave slaakt een diepe zucht. ‘Het is goed, D.J., net zo makkelijk.’


  ‘Ik zie je op school, man,’ zegt D.J. ‘Nog steeds vrienden, toch?’


  ‘Ja,’ zegt Dave verdrietig. ‘Nog steeds vrienden.’


  Hij weet dat vóór hij kwam, D.J. en Cecile nogal intiem waren. D.J. vond Cecile leuk en ze hadden altijd plezier en Dave weet zeker dat dat terug zal komen. Hij wordt boos bij het idee dat Cecile D.J. gebruikt om hem, Dave, terug te krijgen. Somber zit Dave helemaal alleen achter in Björns oude Cadillac.


  Alexander zit voorin geanimeerd te kletsen over het gehuil in de nacht. Björn had het ook gehoord, maar herhaalt Daves uitspraak, dat het in ieder geval geen demon was.


  Ze zetten Alexander af bij de nieuwe basisschool waar hij sinds kort op zit, en rijden dan door naar de middelbare school van Misery Point. ‘Ik zal proberen haar te vangen en haar veilig terug te brengen naar haar kamer vóór mevrouw Krandel erachter komt,’ zegt Björn als Dave uit de auto stapt.


  ‘Doe geen moeite,’ zegt Dave. ‘Laat haar een tijdje rondrennen, en wat mevrouw Krandel betreft, ik vertel haar vanavond alles.’


  De gnoom huivert en rijdt weg.


  Dave kijkt naar zijn school. Overal staan leerlingen in kleine clubjes te kletsen. Het is nog steeds zo koud dat hun adem in wolkjes uit hun monden ontsnapt, maar er zit toch een beetje voorjaar in de lucht. Dave kan het ruiken. Misschien komt dat door zijn toegenomen Nachtvleugelzintuigen, maar het is er: de geur van ontdooiende aarde. Hij kan niet wachten tot het voorjaar wordt, en zomer. Hij wil deze winter vergeten.


  ‘Wat is er aan de hand tussen jou en Cecile?’


  Dave draait zich om. Anna komt, haar boeken tegen haar borst gedrukt, op hem af. Het zonlicht vangt blauwe stipjes in haar gitzwarte haar en doet haar diepbruine ogen stralen. Dave glimlacht.


  ‘We zijn uit elkaar,’ zegt hij eenvoudig.


  ‘Ze zegt dat jij beweert dat zij je zuster is.’


  Dave zucht. ‘Dat lijkt mogelijk, ja. Misschien zelfs wel waarschijnlijk.’


  Anna en Cecile zijn vriendinnen, maar soms ook kattige rivalen. Dave verwacht een ongevoelige opmerking waarop hij alleen maar zal grommen en doorlopen. Maar ze verbaast hem.


  ‘Het spijt me heel erg, Dave en dat heb ik ook tegen Cecile gezegd. Dit moet heel moeilijk zijn. Ik weet dat jullie dachten dat jullie misschien…’


  Dave lacht verbitterd. ‘Ja. Dat dachten we.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen wat jullie nu doormaken. Ik vind het echt heel erg.’


  Dave kijkt haar aan. Misschien heeft hij Anna nooit genoeg krediet gegeven. Ze lijkt oprecht begaan. Per slot van rekening hebben ze met zijn allen veel meegemaakt: als je bijna wordt afgeslacht door een meute demonen, groei je naar elkaar toe. Hij is Anna dankbaar voor haar vriendelijke woorden, en heeft haar vriendschap nu heel hard nodig. Bij de eerste bel lopen ze samen de school in.


  En daar, met zijn voorhoofd tegen een kluisje aangeleund, staat het vijfde lid van hun kleine groep strijders: Marcus.


  ‘Hé man, wat is er aan de hand?’ vraagt Dave die achter zijn vriend gaat staan.


  Langzaam draait Marcus zich naar hem om. Als hun ogen elkaar ontmoeten, maakt Dave een geluidje. Daar is het weer. Het pentagram. De vijfpuntige ster die Dave af en toe over Marcus’ gezicht ziet glijden.


  En nu realiseert Dave zich iets anders: dat is het teken dat de geest maakte! De geest die in de geheime doorgang stond, maakte een vijfpuntige ster met zijn hand!


  ‘Gaat het?’ vraagt Dave, zich naar Marcus buigend.


  Zijn vriend heeft grote zwarte kringen onder zijn ogen en krassen op zijn neus en wangen en in zijn hals.


  ‘Ik heb een vreselijk slechte nacht gehad,’ zegt Marcus. ‘Verschrikkelijke nachtmerries.’


  ‘Hoe kom je aan die verwondingen?’ vraagt Anna.


  ‘Die heb ik waarschijnlijk zelf veroorzaakt. Toen ik wakker werd, zat er opgedroogd bloed onder mijn nagels.’


  ‘Wat droomde je?’ vraagt Dave.


  Marcus schudt zijn hoofd. ‘Ik kan het me niet herinneren. Rennen… vechten. Ik weet alleen dat ik de hele nacht heb liggen draaien en woelen.’


  Dave begint iets te vermoeden. Er gebeuren te veel dingen tegelijkertijd: de geest maakt het teken van de pentagram en dat ziet Dave op Marcus’ gezicht. Marcus heeft nachtmerries en krabt zichzelf. Zou er een verband kunnen zijn met het feit dat Dave de betovering waarmee de Krankzinnige Dame gevangen werd gehouden, heeft verbroken? Heeft Dave een Kracht verstoord?


  De tweede bel gaat en ze lopen naar de klas. ‘We moeten na school een bijeenkomst houden,’zegt Dave. ‘Het kan me niet schelen welke plannen jullie hebben, maar we moeten bij elkaar komen. Anna, vertel het ook aan Cecile en D.J. Hoe Cecile zich ook voelt, moet ze maar even naast zich neerleggen nu. Het gaat om Marcus’ veiligheid. Er gaat iets gebeuren en wij moeten ons erop voorbereiden.’


  Marcus kijkt Dave aan. ‘Je zag het dus weer op mijn gezicht. Het pentagram?’


  ‘Ja,’ zegt Dave. ‘Inderdaad.’


  ‘Welk pentagram?’ vraagt Anna. ‘Waar hebben jullie het over?’


  ‘Ik vertel je alles na school. We zien elkaar bij Gino’s. Zeg dat ook tegen Cecile en D.J.’


  Ze haasten zich naar hun verschillende lokalen. Daves eerste les is meetkunde… noch zijn favoriete, noch zijn beste vak, en hij spant zich in om bij de les te blijven terwijl mevrouw Bouchier eindeloos doorzeurt over scherpe en stompe hoeken en elkaar snijdende lijnen. Dave bidt dat ze hem geen beurt geeft, want als hij naar het bord kijkt ziet hij alleen maar één groot, zwevend pentagram… ook een geometrisch figuur, maar niet één waar mevrouw Bouchier het vandaag over heeft.


  Wat zou het kunnen betekenen? Hij had het al vaker op Marcus’ gezicht gezien, maar ondanks enorme inspanningen hadden ze de betekenis ervan niet ontdekt. Ze wisten alleen dat het pentagram gewoonlijk gezien wordt als teken van bescherming, dat het dragen van het pentagram iemand afschermt tegen bovennatuurlijk kwaad. Misschien zou hij het teken voor Marcus moeten zoeken, zodat hij beter beschermd is.


  Maar waardoor wordt hij bedreigd? Waren Marcus’ dromen belangrijk? Waarom verscheen die geest… en wie was hij? En was er enig verband tussen dit alles en de vrouw die als een bezetene tussen de muren van het Huis met de Raven rent?


  Hij moet nog een keer met die Krankzinnige Dame praten. Hij moet haar vragen naar…


  ‘Meneer Martens?’


  Dave knippert met zijn ogen. De docente. Verdorie, ze heeft hem geroepen.


  ‘Uhm, het spijt me,’ zegt hij. ‘Zou u de vraag willen herhalen?’


  Mevrouw Bouchier vouwt haar armen over elkaar. ‘Ik heb het je al twee keer gevraagd. Ik denk dat je na de laatste bel maar even bij me langs moet komen.’


  ‘Oh, maar dan kan ik niet. Ziet u, ik moet…’


  ‘Na de laatste bel, meneer Martens.’ Mevrouw Bouchier gaat weer verder met de les.


  Geweldig, echt helemaal geweldig. Dan zal hij te laat in Gino’s zijn. Hij moet een bericht naar zijn vrienden sturen. Hij schrijft een kort bericht in zijn aantekeningenboek: ‘Wacht op mij. Ik moet na school naar mevrouw Bouchier, maar ik ben er zo snel mogelijk.’


  Dan scheurt hij het blaadje eruit, langzaam zodat het niet meer geluid maakt dan nodig is. Zodra het blaadje los is, vouwt hij het dubbel en schrijft er ‘Anna’ op. Dan laat hij het verdwijnen.


  In zijn geest ziet hij het op Anna’s tafeltje verschijnen. Anna volgt een les Engelse literatuur, beneden in de hal. Hij ziet haar het briefje openvouwen en lezen. Dave glimlacht in zichzelf. Hij wordt steeds beter in dit getover. Briefjes door school sturen op de Nachtvleugelmanier.


  


  Hij doorstaat een standje van mevrouw Bouchier en stemt in met extra huiswerk. Dan rent hij het lokaal uit en door de hal richting het parkeerterrein… hij kan zijn verdwijntruc niet uitvoeren met zo veel leerlingen in de buurt.


  ‘Whoa, Speedy Gonzales,’ zegt D.J. met overslaande stem.


  ‘Je ging echt heel snel, Dave,’ zegt Anna. ‘Iedereen zag het. Je had je Krachten kunnen verraden.’


  ‘Ik was bang dat jullie zouden vertrekken,’ zegt hij.


  Cecile kijkt hem koel aan. ‘Vertrekken? Als Marcus in gevaar is?’ Ze glimlacht zelfgenoegzaam. ‘Weet je, wij zijn trouw. Wij laten vrienden niet zo snel in de steek.


  Dave negeert haar sarcasme. ‘Laten we naar Gino’s gaan.’


  Achter een pizza pepperoni licht Dave hen in. Over de geest, over de Krankzinnige Dame, over haar onthulling dat mevrouw Krandel Daves moeder is. Cecile snuift alleen maar, in de hoop dat de rest zich bij haar zal aansluiten en de theorie afwijzen, maar dat doet niemand. D.J. spreekt wel zijn irritatie uit over het feit dat zij al die tijd niets wisten over Marcus’ pentagram.


  Anna verdedigt Daves besluit het stil te houden. ‘We hadden al genoeg aan ons hoofd,’ zegt ze, ‘met de Waanzinnige en de demonenheks Isobel.’


  Dave werpt haar een dankbare blik toe.


  ‘En daarbij, het ging om mij. Dave heeft het míj verteld,’ voegt Marcus eraan toe. Hij probeert een rilling te onderdrukken. ‘We hoeven nu alleen maar uit te zoeken wat het betekent. En luister. Als blijkt dat ik op de een of andere manier gevaarlijk ben voor jullie, dan neem ik het jullie niet kwalijk als…’


  ‘Als wat?’ vraagt D.J. ‘We zitten hier samen in, maatje. Zo is het altijd al geweest en zo zal het altijd zijn.’


  We zitten hier samen in, denkt Dave als ze in D.J.’s auto stappen, maar Cecile blijft hem met de nek aankijken. Tot zover gaat hun saamhorigheid. Dave laat zich bij Rolf Montagne afzetten. ‘Doe me een lol,’ zegt hij tegen Cecile. ‘En vertel je moeder een smoes. Ze wordt woedend als ze weet dat ik bij Rolf was, maar hij kan ons misschien helpen.’


  ‘Ik doe het voor Marcus, niet voor jou,’ antwoordt Cecile.


  Dave kijkt hen na als ze wegrijden. Ongelooflijk hoeveel pijn deze scheiding hem doet. Hij was Cecile echt leuk gaan vinden… héél erg leuk. Maar op een bepaalde manier is hij blij dat ze zich zo kinderachtig gedraagt, dat zal het makkelijker maken, hoopt hij… om niet meer aan haar te denken als aan een vriendinnetje, maar als aan een zuster. Een ongemanierde, verwende zuster, maar toch. Hij draait zich om en kijkt naar het huis van Rolf achter hem. Het staat op een klip boven de zee. Het staat vol boeken over magie en vreemd gloeiende kristallen met de Kennis die Dave nodig heeft om een meestertovenaar te worden. Hij sjokt in de richting van de voordeur met de dreunende zee in zijn oren. De zon staat al laag aan de hemel, waardoor de schaduwen van de kale, kronkelende bomen over hem heen vallen. Weer verlangt Dave naar het voorjaar. Hij wordt doodmoe van deze koude, donkere, korte dagen.


  Hij kijkt ernaar uit Rolf te zien… de mysterieuze man en de eerste persoon die Dave ontmoette bij zijn aankomst op Misery Point. Rolf is ook een Wachter… ook een oude, nobele docent-beschermer van de Nachtvleugels. Maar Rolf mist, net als Dave, door het voortijdige verlies van zijn vader, een groot deel van zijn Nachtvleugelkennis; kennis die nu niet kan worden doorgegeven aan de volgende generatie. Rolf probeert nog steeds zoveel mogelijk te leren over de geheimzinnige Nachtvleugelmagie, zodat hij uiteindelijk een echte Wachter kan zijn en Dave kan begeleiden in zijn ontwikkeling tot tovenaar.


  Maar deze namiddag wil Dave aan Rolf een nogal alledaagse, nogal menselijke vraag stellen… een vraag die al de hele dag aan hem knaagt. Hij vraagt zich af of hij de moed heeft.


  ‘Dave!’ roept Rolf als hij de tiener in het oog krijgt. ‘Je bent precies op tijd. Kijk wat ik ontdekt heb!’


  Rolf is in zijn studeerkamer, die bijna helemaal van glas is en uitzicht biedt over de zee, die in de diepte roerig en onrustig tegen de rotsen slaat. Een stille onweersflits zigzagt door de lucht en verdwijnt weer, de volle maan alleen achterlatend.


  ‘Wat dan?’


  ‘Kom de trap af en ik laat het je zien,’ zegt Rolf.


  Dave daalt de wenteltrap af die van het hoofdgedeelte van het Huis naar Rolfs studeerkamer leidt. Hij ziet dat de oudere man een roze met blauwe kristal in zijn handen heeft, waarin licht trilt.


  ‘Kijk wat ik kan,’ zegt Rolf zo opgewonden als een kind.


  Er verschijnen beelden op een laken dat Rolf voor zijn boekenkast gehangen heeft. Beelden van vogels – raven – die door elkaar vliegen. Dave tuurt om het wazige beeld goed te kunnen zien. Ze landen op een huis…


  ‘Het Huis met de Raven?’ vraagt hij.


  ‘Inderdaad!’ Met opwinding kijkt Rolf weer naar het laken. ‘Volgens mij heeft mijn vader dit kristal gebruikt om Raymond Ensuivre de geschiedenis van zijn familie te leren.’


  Dave is naast Rolf gaan staan. Raymond Ensuivre was de vader van mevrouw Krandel, en een groot tovenaar. Raymonds tragische overlijden was de reden waarom de familie uiteindelijk afstand deed van hun Krachten… en waarom Cecile geen idee had van haar Nachtvleugelerfgoed tot Dave het haar, tot grote ergernis van haar moeder, vertelde.


  ‘Blijf kijken,’ zegt Rolf.


  Dat hoeft Dave niet gezegd te worden. Zijn ogen lijken gefixeerd. Plotseling worden de raven vervangen door een somber uitziende en serieuze man, met een hoge hoed op en grijze bakkebaarden. Dave herkent hem onmiddellijk als Horatio Ensuivre, de oprichter van het Huis met de Raven en een van de grootste Nachtvleugels aller tijden.


  ‘Dit is geweldig!’ roept Dave uit. ‘Eindelijk wat informatie over de familie Ensuivre!’


  Mijn familie, denkt hij wrang. Een vreemd idee, waaraan hij moet wennen.


  Maar hij wordt afgeleid door een geluid. Hoezeer de beelden van Horatio Ensuivre hem ook fascineren, met zijn scherpe gehoor neemt hij buiten een verontrustend lawaai waar. Gehuil. Als in de vorige nacht. Dat vreemde beest, jammerend…


  ‘Rolf, hoor je dat?’


  Maar zijn Wachter is geconcentreerd op de beelden die het kristal projecteert. ‘Kijk! Daar heb je Horatio met zijn kinderen. Raymond, Gideon… en daar, kijk! Dat is Antoine… de Waanzinnige… als onschuldig kind!’


  Het is griezelig Antoine Ensuivre als tiener te zien, niet veel ouder dan Dave nu is. Maar hij ziet er niet zo onschuldig uit. In Antoines ogen ligt een glinstering, een harde, berekenende ambitie, toen al…


  Dave wordt weer afgeleid door het gehuil. Het klinkt dichterbij. Alsof het van achter de deur komt.


  ‘Rolf, hoor je ook…’


  Voor hij zijn zin kan afmaken, breekt het grote raam aan hun rechterhand, en de glassplinters vliegen in het rond…


  Een stinkend, nat, harig en grommend beest springt op Rolf af en grijpt hem met een enorme hand bij zijn keel.


  EEN VERJAARDAGSVERRASSING
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  ‘Terug!’ commandeert dave. ‘Terug naar je Hellegat!’


  Maar hij weet dat het beest helemaal nergens heen gaat. Dit is geen demon, geen slaafse volgeling van de Nachtvleugelkracht. Dit is iets anders, iets wat Dave niet kent… iets wat Rolf misschien zal vermoorden, voor Daves neus.


  Het kristal is uit Rolfs hand gevallen en de beelden zijn van het scherm verdwenen. Rolf vecht terug en grijpt naar de klauwen van het beest – gigantische berenklauwen – en worstelt om uit de wurggreep los te komen.


  Omdat zijn Krachten geen effect hebben, voelt Dave zich hulpeloos. In zijn wanhoop slaat hij met een zilveren kandelaar keihard op de harige kop. Het beest huilt, gooit Rolf op de grond en draait zich om naar Dave.


  Die ogen, denkt Dave. Waarvan ken ik die ogen? Het beest laat zich op zijn vier poten vallen. Het lijkt op een beer, maar heeft ook wat weg van een wolf. En van een man, denkt Dave. Het gezicht is harig maar ook menselijk… zoals dat van een Neanderthaler. Het gromt weer, klaar om aan te vallen… maar aarzelt om de een of andere reden. Het staart de tienertovenaar, die de zilveren kandelaar boven zijn hoofd houdt, aan.


  Achter het beest komt Rolf overeind. Hij beweegt zich langzaam door de kamer en trekt voorzichtig een bureaulade open. Dave weet dat hij zijn geweer gaat pakken.


  ‘Wat ben jij?’ vraagt Dave aan het beest, in de hoop zijn aandacht vast te houden. ‘Waar kom je vandaan?’


  Het beest gromt alleen maar.


  ‘Wat ben jij voor een wezen?’


  Het gaat nog een keer sissend op zijn achterpoten staan.


  ‘Kom op, lelijkerd, praat met me. Waar kom je voor?’


  Het beest brult en doet uiteindelijk een uitval, kennelijk ontmoedigd door Daves stem. Toch springt het niet direct op Dave af, maar op de kandelaar. Dave verdwijnt en verschijnt weer achter het wezen, waarop het zich in gefrustreerde verwarring omdraait.


  ‘Wil je dit?’ vraagt Dave die tergend met de kandelaar zwaait. ‘Kom op! Pak dan! Misschien ben ik niet in staat je te onderwerpen, maar ik kan je wel uitputten!’


  Het beest deinst terug, het lijkt wel of de kandelaar hem op de een of andere manier pijnigt.


  ‘Ga opzij, Dave,’ schreeuwt Rolf, die zijn geweer op het beest heeft gericht. ‘Ik heb hem precies onder schot.’


  ‘Nee!’


  Dat is de stem van een vrouw. Boven aan de wenteltrap staat Roxanne, Rolfs vriendin, die zelf ook mysterieuze Krachten heeft. Gealarmeerd kijkt ze naar de scène.


  ‘Niet schieten Rolf! Daar krijg je spijt van!’


  ‘Spijt? Dat beest probeerde me te vermoorden!’


  ‘Ik vermoed dat je het arme beest alleen maar razend maakt, tenzij je kogels van zilver zijn,’ zegt Roxanne. Ze loopt de trap af en houdt een groot, zilveren amulet voor zich uit, waarvan de ketting om haar hals hangt. ‘Dave, jij met de kandelaar. Als we hem insluiten…’


  Ze lopen langzaam op het grommende, kwijlende beest af. Het kijkt van de één naar de ander, heft vervolgens zijn kop naar het plafond en jankt.


  Ze staan nu geen halve meter meer van hem af, en Daves kandelaar en Roxannes amulet zijn voldoende om het beest te laten sidderen. Het schreeuwt het uit. Dave krijgt medelijden, zo zielig klinkt het. Van dichtbij kan hij het beest weer in zijn ogen kijken. Zwart en glazig, maar op de een of andere manier bekend…


  Dan springt het beest dwars door een raam op het zand beneden. Ze kijken toe hoe het over het strand sjokt en in de nacht verdwijnt.


  ‘Wat was dat?’ brengt Rolf met moeite uit.


  Roxanne vliegt op Rolf af en bekijkt zijn hals, waar het beest hem vast had. Dave kijkt naar haar. ‘Het lijkt wel of je weet wat het was,’ zegt hij.


  ‘Niet precies.’ Ze raakt Rolfs keel aan en hij krimpt een beetje ineen. ‘Het is geen ernstige wond, lieverd. Dit wordt gelukkig alleen maar een blauwe plek.’


  ‘Wat weet je dan wel?’ houdt Dave vol, terwijl hij Roxanne van achteren nadert. Ze laat haar handen een paar seconden op Rolfs hals liggen, alsof ze hem aan het genezen is. Ze kijkt over haar schouder naar Dave. ‘Toen ik terugkwam uit het dorp,’ legt ze uit, ‘sprak de maan tegen me. Toen ik het beest zag, wist ik dat het een wezen van de maan was.’


  Dave krabt aan zijn hoofd. ‘Eh, Roxanne. Je weet dat ik jou te gek vind en jouw Krachten hartstikke gaaf. Maar…’ Hij trekt een gezicht. ‘De maan praatte tegen jou?’


  Roxanne lacht op haar hartelijke, muzikale Jamaicaanse manier. Ze loopt in het maanlicht en ziet er bijna hemels uit, alsof ze niet uit vlees en beenderen bestaat, maar uit rook en licht. Dave bekijkt haar aandachtig.


  ‘Ja, Dave Martens, de maan sprak tegen mij. De hele wereld, het hele universum zal met je praten, als je maar luistert.’ Roxanne glimlacht. ‘Toch, Rolf?’


  ‘Ja, ja,’ bromt die terwijl hij een paar rollen plastic uit de kast openrolt. ‘Op dit moment vertelt de wereld me dat dat beest een puinhoop heeft gemaakt van mijn studeerkamer. Help me dit gebroken raam af te dekken, voor mijn boeken nat worden. Het is gaan regenen.’


  ‘Hé, Rolf,‘ zegt Dave met een zelfgenoegzame glimlach, ‘doe geen moeite.’


  Met een handgebaar stuurt hij een stil bevel, waarop de ramen zichzelf repareren en het glas zich herenigt in wat het was. Een karweitje van niets, een eenvoudige Nachtvleugeltruc.


  Maar het glas blijft gebroken, de ruiten liggen nog steeds aan gruzelementen op de vloer. Een windstoot slaat regen en natte sneeuw naar binnen.


  Rolf rolt met zijn ogen. ‘Zit je op te scheppen, Dave? Je weet dat jouw Krachten niet werken als je pocht.’


  ‘Oké, oké, laat me het nog één keer proberen.’


  Weer niets.


  ‘Vergeet het, maatje, te laat. Brutaliteit en overmoed leveren je geen Nachtvleugelmedailles op. Help me nu maar op de ouderwetse manier.’


  Boos helpt Dave Rolf het plastic vast te spijkeren. Hij ziet hoe Roxanne een lachje onderdrukt.


  ‘Ga eens verder,’ zegt Dave. ‘Maak het verhaal over dat beest eens af. Wat is een maanwezen?’


  ‘Kijk naar buiten,’ zegt Roxanne. ‘Zelfs in de tweede nacht in zijn volle fase, staat de maan nog rond, helder en krachtig aan de hemel. En zelfs de wetenschappers die het bovennatuurlijke het stelligst ontkennen, erkennen de Kracht van een volle maan.’


  ‘Bedoel je,’ vraagt Dave, ‘dat het beest een soort van… een weerwolf was?’


  Rolf proest het uit. ‘Of een weerbeer. Of een weerbeest.’


  ‘Ja, zoiets,’ zegt Roxanne. ‘Volgens de oude legendes kan een maanwezen alleen met zilver worden afgeweerd. Dus wel met die kandelaar, maar niet met jouw geweldige, mystieke Krachten.’


  ‘Je blijft het maar een “hij” noemen,’ merkt Dave op.


  Ze knikt. ‘Je kent de verhalen, je hebt de films gezien.’


  ‘Je bedoelt…’ Dave draait zich om en laat Rolf de rest van het plastic zelf vastspijkeren. Een deel ervan rolt zich weer op en slaat tegen Rolfs hoofd. Rolf moppert.


  ‘Was het een vent die bij volle maan in een beest verandert?’


  Roxanne glimlacht. ‘Hoe gaat het oude rijmpje? “Zelfs een man met een zuiver hart, die iedere nacht zijn gebeden opzegt, verandert in een wolf als de vloek tot leven komt en de maan vol is”.’


  Rolf zucht en doet een stap naar achteren om het plastic te bekijken. ‘Dat moet voldoende zijn tot het gerepareerd kan worden.’


  ‘Het spijt me dat ik niet meer kon doen,’ zegt Dave.


  Rolf grijnst. ‘Maak je geen zorgen, jongen, daarvoor heb ik een glasverzekering.’ Hij lacht. ‘Maar ik weet nog niet wat ik als oorzaak ga opgeven. Ben ik verzekerd tegen de aanval van een weerwolf?’


  ‘Ik vraag me af wie de arme kerel is,’ zegt Dave die een vluchtige blik naar buiten werpt, ‘en hoe hij zo geworden is.’


  ‘Gewoonlijk is het een vloek,’ vertelt Roxanne.


  ‘We zouden de politie moeten bellen.’ Rolf kijkt naar het strand om te zien of het beest zich daar misschien nog schuilhoudt. ‘Afgelopen nacht meende John Harker iets op zijn boerderij te zien, en er was een behoorlijk aantal kippen vermoord en zijn koe was aangevreten. Dat beest moet gevangen worden.’


  ‘Maar waarom viel het jou aan, Rolf?’ vraagt Dave zich af. ‘Waarom sprong het hier naar binnen, alsof het wist wat het deed? Of… wat hij deed.’ Hij kijkt naar Roxanne. ‘Ik weet zeker dat je gelijk hebt. Het was een man. Ik had het gevoel dat ik hem eerder had gezien.’


  Rolf denkt even na. ‘Dan… moet er een verband zijn met de Nachtvleugel. Ik probeer de kristallen nog een keer, misschien kunnen zij ons iets vertellen…’


  Dave zucht. ‘Er gebeurt weer van alles, Rolf, daarom kwam ik hier naartoe.’


  ‘Jullie moeten praten,’ zegt Roxanne. ‘Ik zal bellen en rapporteren dat het beest gesignaleerd is. Ik ben bang dat de politie het wil afschieten, maar zonder zilveren kogels kunnen ze het beter gevangennemen… en tegen de ochtend zal duidelijk worden wie de arme ziel werkelijk is.’


  ‘Ja, maar ik moet eigenlijk terug naar het Huis met de Raven,’ zegt Dave. ‘Er hangt mij een directe confrontatie met mevrouw Krandel boven het hoofd.’


  Rolf kijkt hem nieuwsgierig aan. ‘Ik breng je, dan kunnen we onderweg praten,’ zegt hij.


  


  Ze rijden via de winderige, smalle wegen langs de klippen naar beneden. De ruitenwissers van Rolfs Porsche hebben moeite de regen en natte sneeuw, die hun het zicht ontnemen, weg te vegen.


  Dave had zijn verdwijn-verschijntrucs kunnen gebruiken om veilig en droog in de salon van het Huis met de Raven te komen, maar na zijn laatste mislukking heeft hij niet zo veel zin een ander opzichtig nummer te proberen. Bovendien moet hij met Rolf praten. Hij moet nog steeds die heel belangrijke vraag stellen, als hij het lef heeft.


  Dus hij vertelt wat er gebeurd is: over de geheime kamer, de geest en het pentagram, de ontmoeting met de Krankzinnige Dame en haar onthulling dat mevrouw Krandel Daves moeder is.


  ‘Dat is even slikken, Dave,’ zegt Rolf.


  ‘Wacht, laat me uitpraten.’


  Hij vertelt over het pentagram dat hij vanochtend op school weer op Marcus’ gezicht zag en over Marcus’ nachtmerries.


  ‘Maar je hebt geen idee of het pentagram enig verband heeft met dit alles,’ zegt Rolf. ‘Je hebt het eerder op Marcus’ gezicht gezien en toen gebeurde er niets.’


  ‘Ja, maar deze keer, met de geest die over de maan sprak en het teken, waarna dat beest ook nog verscheen…’


  Rolf rijdt zwijgend verder, als in gedachten verzonken.


  ‘Nou?’ vraagt Dave. ‘Wat maak jij ervan?’


  ‘Ik eh…’ Rolf schudt zijn hoofd. ‘Dat deel over de Krankzinnige Dame… Weet je zeker dat ze zei dat Amanda jouw moeder was?’


  Dave zucht. ‘Ze zei dat mijn moeder al die tijd in het Huis met de Raven aanwezig was, en toen ik vroeg of ze mevrouw Krandel bedoelde, klapte en lachte ze.’


  Rolf kijkt hem aan. ‘Dus ze zei niet “ja”. Ze bevestigde niet dat Amanda jouw moeder was.’


  ‘Maar dat bedoelde ze, Rolf! Dat was duidelijk!’


  ‘Ze is gek, Dave. Dat zei je zelf.’


  ‘Maar ze is een tovenares. Ik voelde de hitte. Ik zag haar toveren…’


  Rolf trekt een wenkbrauw op en werpt een blik op Dave. ‘Nachtvleugel?’


  ‘Dat weet ik niet zeker, maar ze heeft wel een bepaald soort Krachten. En ze wéét iets. Ze weet over mij! Maandenlang heeft ze mijn naam geroepen. En mijn innerlijke stem, mijn Nachtvleugelintuïtie, bevestigt dat ze de waarheid kent.’


  Rolf vervalt weer in stilte.


  ‘Het is wel mogelijk dat mevrouw Krandel mijn moeder is,’ pleit Dave. ‘Zo kom ik aan mijn Krachten: door haar. En mijn vader stuurde me hier naartoe omdat hij de waarheid kende.’


  ‘Als Amanda jouw moeder is, Dave,’ zegt Rolf kalm en evenwichtig, ‘dan zou je helemaal geen Krachten hebben. Ze deed voor jij geboren werd afstand van haar eigen Krachten. Daarom heeft Cecile ook geen Krachten.’


  Daar heeft Rolf gelijk in, realiseert Dave zich… Dat had hij zelf nog niet bedacht.


  ‘Toch,’ zegt hij, hoewel er een kleine barst in zijn overtuiging is gekomen, ‘weet ik zeker dat wat die vrouw mij vertelde waar is.’


  ‘Waarom wil je zo graag geloven dat Amanda jouw moeder is?’


  Dave kan niet antwoorden. Hij kijkt uit het autoraampje naar de koude slagregen.


  Ze zijn weer een paar minuten stil, onuitgesproken woorden hangen in de lucht.


  ‘Rolf,’ zegt Dave uiteindelijk.


  ‘Ja?’


  ‘Als mevrouw Krandel mijn moeder is…’


  ‘Ja?’


  ‘Nou ja, ik vraag me af…’


  ‘Wat?’


  ‘Nou, ik weet dat, nou, dat jij en zij… langgeleden…’


  Rolf draait zich om en kijkt Dave aan met een vriendelijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Je denkt dat, als zij jouw moeder is, ik misschien jouw vader ben.’


  ‘Nou,’ zegt Dave met een dikke stem, ‘het ging even door mijn hoofd.’


  Rolf steekt een hand uit om de jongen in zijn schouder te knijpen. ‘Ik zou niets liever willen dan jouw vader zijn, Dave. Niets liever. Maar weet je, eh… Amanda en ik waren verliefd, ja. Ik hoopte ooit met haar te trouwen. Maar we hebben nooit…’ Zijn stem sterft weg.


  ‘Oh,’ zegt Dave met een klein stemmetje, ‘ik snap het.’


  ‘We zijn nooit verder gegaan dan zoenen,’ zegt Rolf en hij legt zijn hand weer op het stuur. Deze bergpas is verraderlijk. Dave realiseert zich dat precies op deze plek Rolf, toen de jonge Amanda Ensuivre het met hem had uitgemaakt, radeloos en dronken met zijn auto van de weg afreed. Hij overleefde de duik in het water, maar twee medepassagiers, een jongen en een meisje, bedienden uit het Huis met de Raven, overleefden die niet. Door Amanda’s verklaring dat zij Rolf aan het stuur had zien zitten, werd hij tot tien jaar veroordeeld wegens doodslag.


  Dit verraad had hij haar nooit vergeven en hij zwoer wraak op haar en de rest van de familie Ensuivre. Hij blijft volhouden dat niet hij, maar het meisje Clarissa die bewuste nacht reed. Clarissa Jones… het dienstmeisje met wie Rolf veel meer deed dan zoenen, en de reden waarom de jonge Amanda Ensuivre met hem gebroken had. Rolf dacht dat jaloezie, wrok en haat haar motieven waren om tegen hem te getuigen.


  ‘Als Amanda jouw moeder is, Dave,’ zegt hij, de stilte doorbrekend, ‘dan is het een compleet raadsel wie jouw vader zou kunnen zijn. Ik zat natuurlijk in de gevangenis, dus ik weet niet met wie ze omging. Maar het moet dan wel heel snel daarna gebeurd zijn, want binnen een jaar of zo was ze getrouwd met Peter Krandel en kreeg ze Cecile.’


  Dave knikt. ‘Daarom denk ik dat ik ouder ben dan ik altijd heb gedacht. In plaats van bijna vijftien, ben ik bijna zestien.’


  Boven hen schijnen de lichten van het Huis met de Raven door de regen. ‘Ik weet het niet, Dave,’ zucht Rolf. ‘Ik weet het gewoon niet…’


  ‘Nou, ik wel,’ zegt Dave, terwijl hij naar het Huis kijkt.


  ‘Wat het heden betreft,’ zegt Rolf, ‘is het grootste raadsel wie die vrouw is, welke Krachten zij heeft, en waarom Amanda haar zo lang achter slot en grendel heeft gehouden.’ Hij glimlacht sluw. ‘Wat zouden de autoriteiten zeggen, als ze dit zouden horen…’


  ‘Niet doen, Rolf, nog niks zeggen. Niet voordat ik een paar antwoorden van haar heb.’


  Hij blijft naar de verlichte ramen van het grote Huis staren. ‘Daarna… moeder of niet… kun je met haar doen wat je wilt. Stuur haar naar de gevangenis, dat zou haar verdiende loon zijn.’


  Toch, ondanks zijn woede, voelt Dave zich schuldig over die woorden. Uiteindelijk had zij hem in huis genomen, en natuurlijk zou Cecile er kapot van zijn als haar moeder naar de gevangenis werd gestuurd…


  Rolf kijkt hem aan. ‘Denk je dat ze jouw vragen werkelijk gaat beantwoorden? Ze heeft je nooit eerder direct antwoord gegeven.’


  Hij is halverwege de oprit gestopt. Het is beter dat Dave hier uitstapt. Mevrouw Krandel zal al boos genoeg zijn. Het is niet nodig haar nog meer van streek te maken door opzichtig uit Rolfs auto te stappen.


  ‘Ik ga het proberen,’ zegt Dave, terwijl hij het portier opent. ‘Nu ik de Krankzinnige Dame heb ontmoet, zal ze toch iets moeten loslaten.’


  ‘Veel succes, maatje,’ zegt Rolf.


  ‘Jij ook. Kijk wat de kristallen hierover te vertellen hebben.’


  Dave salueert en schuift de regen in. Hij kijkt toe hoe de Porsche keert en de heuvel weer af rijdt om achter de heuveltop te verdwijnen.


  Hij sjokt naar het Huis.


  En hoort in de verte het gehuil van het beest.


  En nog iets anders.


  Kreunende geluiden, vlakbij. Een vreemd gejammer, alsof er nog een dier pijn lijdt. Het komt van achter hem, of van voor hem, of van de linkerkant. Er zit iets in de bossen langs de oprijlaan. Dave versnelt zijn pas. Hij wil graag naar binnen, en uit de koude regen. Weg van deze geluiden…


  Maar ineens staat ze pal voor zijn neus: de geest. Dezelfde als die van de vorige nacht, de man met het beatlekapsel. Hij kronkelt, draait in het maanlicht, kermt en schreeuwt het uit en verandert voor de ogen van Dave in het beest.


  Het valt op handen en knieën en met geel speeksel op zijn lippen komt het op Dave af.


  Ik heb helemaal geen zilver, denkt Dave in paniek en hij schreeuwt als het beest op hem afspringt.


  Maar het beest raakt hem niet, het verdwijnt eenvoudig in de nacht.


  Dave rent het laatste stuk en haast zich het Huis in.


  


  ‘Zo,’ dreunt mevrouw Krandel heerszuchtig, haar armen voor haar borst gevouwen, ‘je komt eens bekijken wat je hebt aangericht?’


  ‘Kan ik eerst even mijn natte jas uittrekken voor u tegen mij tekeergaat?’ vraagt Dave, terwijl hij zijn doorweekte spijkerjack uitrukt en hem aan de kapstok hangt.


  Mevrouw Krandel staat in de deuropening van de woonkamer, en is als altijd gekleed alsof ze naar een bal gaat: in een groen, satijnen en gebrocheerde avondjapon die tot de vloer reikt, oorbellen van smaragd en een lange parelketting. Haar rossige haar is op een ingewikkelde manier opgestoken. Ze is beeldschoon, groene ogen in een bleek gelaat: Dave begrijpt wel waarom Rolf haar te gek vond. Maar tegenwoordig is ze zijn moeder en hij is boos op haar en kan haar niet objectief bekijken.


  ‘Je hebt geen idee wat je gedaan hebt, Dave,’ zegt ze terwijl ze hem dreigend aankijkt.


  Op dat moment klinkt er een woedend gebons, gevolgd door hysterisch gelach. Het is de Krankzinnige Dame die achter de muur van de woonkamer zit. Ze bonst een paar keer tegen de muur om hen te laten weten dat ze daar is, en giechelt schel. Dan hoort Dave haar de een of andere trap oprennen en – boem, boem, boem! – over het plafond boven hen.


  ‘Dankzij jou rent ze als een dolle door het Huis,’ snauwt mevrouw Krandel terwijl ze zich omdraait en de woonkamer binnenschrijdt. ‘Kom binnen! We moeten praten!’


  ‘Ja, dat moeten we zeker,’ zegt Dave.


  Hij volgt haar de woonkamer in. Het is een wonderbaarlijke kamer, waar het strenge portret van Horatio Ensuivre, die boven de schoorsteenmantel hangt, regeert. In de boekenkasten die van de vloer tot het plafond reiken, staan stoffige oude boeken omringd door schedels en kristallen ballen, verschrompelde hoofden en opgezette vogels, aandenkens van generaties lange tovenarij. Een antiek harnas staat naast de deuren met gebrandschilderd glas, waarachter een terras ligt dat uitzicht biedt over de klippen en de ruwe zee eronder. In de kamer hangt een zware lucht van wierook en oliën, en in de stenen haard knalt en ploft een heftig vuur.


  ‘Je had niet het recht – niet het recht! – die muur open te breken,’ zegt mevrouw Krandel terwijl ze Dave aankijkt. ‘Dat is het willens en wetens vernietigen van bezit!’


  ‘Laat me dan arresteren. Zou de sheriff niet willen weten dat u iemand in dit huis gevangenhoudt?’ zegt de tiener.


  ‘Speel geen spelletjes met mij, Dave. Deze keer ben je te ver gegaan. Je kent de gevaren van dit Huis, de verschrikkingen die we hier dankzij de Waanzinnige hebben doorstaan. Wil je dat allemaal weer oproepen?’


  ‘Dus er is een verband tussen de Krankzinnige Dame en Antoine Ensuivre?’


  Amanda Ensuivre-Krandel slaakt een diepe zucht als het geluid van rennende voeten boven hun hoofden klinkt.


  ‘Kijk,’ zegt Dave, ‘ze roept al maanden mijn naam. Hoe kon ik níét op onderzoek uitgaan? Als ze een gevaar is, zeg het me, ik heb Krachten, ik kan op haar letten. Ik heb eerder in crisissituaties ingegrepen, dat weet u.’


  ‘Oh, heer Galahad,’ zegt mevrouw Krandel sarcastisch. ‘Maar misschien gaat het deze keer een beetje boven je pet.’


  Vol ongeloof trekt Dave een brutaal en verwaand gezicht. ‘Is de Krankzinnige Dame gevaarlijker dan Antoine Ensuivre? Dan Isobel de Apostaat?’


  ‘Oh, Dave,’ zegt mevrouw Krandel die plotseling volkomen uitgeput lijkt. Ze valt terug in haar enorme stoel. ‘Denk je werkelijk dat wij haar veilig opgesloten en verstopt zouden hebben in de toren en daarna in de kelder, als onze levens daarvan niet afhingen?’


  Dave gromt van irritatie. ‘Waarom vertelt u niet wie zij is? Alle geheimen die u voor mij verborgen probeerde te houden, zijn uiteindelijk toch uitgekomen…’


  Mevrouw Krandel staat weer op en ijsbeert door de kamer. De voetstappen achter de muur en het gelach en gebonk werken op haar zenuwen. ‘Oh, waarom heeft Björn haar nog niet gevangen? Als hij haar te pakken heeft, glipt ze weer weg. Ze is geraffineerd. Ze herinnert zich weer hoe ze kan verdwijnen…’


  Dave knikt. ‘Ik neem aan dat de betovering waardoor ze zo lang opgesloten heeft gezeten, haar er ook van heeft weerhouden haar Krachten te gebruiken?’


  ‘Niet meer,’ geeft mevrouw Krandel toe.


  ‘Is ze een Nachtvleugel?’


  ‘Haar Krachten… ze zijn anders dan die van ons, Dave. Ze heeft nooit goed geleerd hoe ze die moet gebruiken. En ze is zelfs de beginselen ervan vergeten, wat het alleen maar gevaarlijker maakt. Als je haar zou ontmoeten, Dave, dan zou je begrijpen hoe onevenwichtig ze is…’


  ‘Oh, ik heb haar ontmoet,’ zegt Dave. ‘Heeft Björn u dat niet verteld?’


  Mevrouw Krandel kijkt Dave aan. ‘Nee. Hij heeft mij alleen verteld dat jij haar door het geheime paneel zag rennen…’


  Dave lacht een beetje. ‘Ik neem aan dat hij probeerde te voorkomen dat we nog meer problemen kregen dan we al hadden. Maar inderdaad, ik heb de Krankzinnige Dame ontmoet.’ Hij blijft mevrouw Krandel aanstaren. ‘We hadden nogal een gesprek.’


  Met haar blik op Dave trekt mevrouw Krandel helemaal wit weg.


  ‘In feite heeft ze mij verteld wie ik was,’ zegt Dave kalm.


  Mevrouw Krandel steunt op de leuning van haar stoel. ‘Dave,’ zegt ze nu met trillende stem, ‘ze is gestoord. Dat mag je niet vergeten…’


  ‘Ze vertelde mij wie mijn moeder is.’


  De vrouw des huizes ziet eruit of ze ieder moment kan flauwvallen. Zich nog steeds vasthoudend aan de stoel, lukt het haar te gaan zitten, waarbij ze Dave strak blijft aankijken.


  ‘Ze… zei… tegen jou…’


  ‘Ja,’ zei Dave. ‘Volgens haar bent u mijn moeder.’


  Mevrouw Krandel staart hem alleen maar aan.


  ‘Hebt u daar niets op te zeggen?’ vraagt Dave.


  Ze onderbreekt eindelijk haar gestaar en kijkt weg. ‘Ze zei dat ik je moeder was? Zei ze dat echt?’


  ‘Ja, echt.’


  Mevrouw Krandel staat op. Binnen een paar seconden verandert haar gezichtsuitdrukking van woedend naar vriendelijk. Ze loopt op Dave af, vouwt haar handen rond zijn wangen en kijkt hem in zijn ogen.


  ‘Oh, Dave,’ zegt ze. ‘Niet weten wie je echte ouders zijn, moet heel moeilijk voor je zijn. Ik leef met je mee. Denk alsjeblieft nooit dat dat niet zo is. Maar ik ben niet jouw moeder. Die vrouw is gek. Ze is gestoord en gevaarlijk en we moeten haar vinden en opsluiten, zodat ook wij veilig zijn.’


  Haar lange avondjapon ritselt als ze de woonkamer verlaat en via de foyer de trap bereikt. Dave kijkt haar na terwijl ze koninklijk, als een keizerin naar boven loopt.


  


  Wat is waar? Dave weet het niet. Als mevrouw Krandel zijn moeder is, waarom geeft ze dat dan niet gewoon toe?


  Hij neemt aan dat ze veel redenen heeft, en de voornaamste is waarschijnlijk Cecile. Ze wil niet dat haar dochter weet dat ze een kind kreeg voor ze getrouwd was. En door het toe te geven, zou ze worden geconfronteerd met de vraag wie Daves vader is, en misschien wil ze gewoon niet aan die man herinnerd worden, wie het ook is.


  Of misschien – tijdens de daaropvolgende dagen komen er allerlei ideeën in Dave op – misschien is Daves vader een machtige tovenaar, en door hem te herenigen met Dave zou alle tovenarij in het Huis met de Raven worden teruggebracht.


  Nu hij erover nadenkt is het Huis met de Raven net zo goed van hem als van de rest.


  Tenminste, als mevrouw Krandel zijn moeder is.


  Dave staat zichzelf toe te denken dat ze dat misschien ook niet is. Rolf heeft gelijk: waarom zou Dave Krachten hebben als zijn moeder afstand had gedaan van die van haar voor hij werd geboren? En de Krankzinnige Dame had zijn aanname niet bepaald bevestigd, zoals iedereen blijft herhalen, al is hij er zeker van dat ze dat wel bedoelde.


  Goed, negenennegentig procent. Steeds weer.


  Wat is er aan de hand met mijn innerlijke Stem? Die wordt verondersteld mij intuïtief dingen te vertellen waarop ik kan vertrouwen. Waarom heerst er nu zo’n zeurende twijfel?


  Maar ondanks zijn twijfels verzoent hij zich niet met Cecile. Er zijn nog steeds te veel vragen, te veel angsten. Hij zit met Anna in het café te lunchen, en Cecile zit met D.J. aan een andere tafel. Dave vreest dat hun groep, hun kleine bende van demonenjagers, gevaar loopt uit elkaar te vallen.


  Zeker nu Marcus er niet is. De dag na Daves confrontatie met mevrouw Krandel zijn ze allemaal gealarmeerd omdat Marcus niet op school is. Dus na school persen ze zich in de auto van D.J. en rijden naar Marcus’ huis. Ze komen langs de boerderij van Harker waar het beest een paar kippen en koeien aanviel, weet Dave…


  Marcus’ vader doet open. ‘Oh, hij ligt in bed. Hij… eh, voelt zich niet goed.’


  ‘Mogen we naar hem toe?’ vraagt Dave.


  ‘Eh, nou,’ zegt de man terwijl hij over zijn schouder kijkt. ‘Gigi, het zijn de vrienden van Marcus. Mogen ze even naar hem toe?’


  ‘Vraag ze binnen,’ roept Marcus’ moeder.


  Dus ze gaan naar binnen. Het is een doodgewoon huis, zonder schedels of kristallen bollen, met alleen een gewone bloemetjessofa en een televisie. Marcus’ schoolfoto’s hangen aan de muur. Dave moet denken aan waar hij opgroeide, dat kleine huis met twee slaapkamers in Coles Junction in New York, waar hij met zijn vader woonde. Het was net zo gewoon als dit, zonder geheime panelen of schilderijen van sombere, mysterieuze voorouders. Dave voelt een scheut van heimwee en het is niet de eerste keer dat hij de klok wel terug had willen zetten. Alles was zoveel simpeler toen.


  Voor hen staat Marcus’ moeder in een duster en ze wringt haar handen. Ze ziet er verschrikkelijk uit, alsof ze de hele nacht op is geweest. ‘Marcus slaapt,’ zegt ze. ‘Hij… hij heeft een zware nacht gehad.’


  ‘Wat mankeert hem?’ vraagt Cecile.


  ‘De dokter weet het niet zeker. Hij heeft… geslaapwandeld. Kwam hij op jullie vreemd over?’


  ‘Nou, hij vertelde dat hij een paar avonden geleden nachtmerries had,’ zegt Dave, die zich afvraagt of hij Marcus’ ouders iets zou moeten vertellen over het pentagram. Hij besluit te zwijgen; ze zouden het nooit geloven.


  ‘Nachtmerries, nachtmerries,’ zegt Marcus’ moeder, terwijl ze een hand tegen haar hoofd legt en op de bank gaat zitten. Ze begint te huilen.


  ‘Niks aan de hand, Gigi,’ zegt haar echtgenoot en hij legt zijn hand op haar schouder.


  ‘Kunnen we hem zien?’ vraagt Anna.


  ‘Nee,’ zegt zijn moeder tussen haar tranen door, ‘ik wil niet dat jullie naar hem toe gaan. Het zal wel even duren voor hij weer naar school kan. Hij moet herstellen…’


  Ja, denkt Dave, en om dat te kunnen heeft hij bescherming nodig.


  Dat betekent het pentagram: veiligheid. Marcus heeft bescherming nodig, en hoewel Dave niet zeker weet waarvoor, weet hij wel dat hij iets moet doen.


  Als ik een pentagram had, dat ik hem kon geven…


  Maar ik ben toch een Tovenaar in de Orde der Nachtvleugels? Natuurlijk heb ik er een voor hem.


  Dave laat zijn hand in de zak van zijn spijkerjack glijden. Vreemd genoeg zit er iets in wat er eerder niet in zat: een zilveren ketting met een klein hangertje in de vorm van een vijfpuntige ster.


  ‘Zou u Marcus deze willen geven?’ vraagt Dave als hij de ketting aan Marcus’ moeder geeft.


  ‘Zeg hem dat het van mij komt, hij moet het dragen.’


  ‘Dragen?’ vraagt de moeder, die het cadeau aanneemt.


  ‘Ja, het is een soort geluksamulet.’


  De moeder belooft de ketting met het pentagram aan Marcus te geven. Dan nemen de vier vrienden afscheid en vertrekken. Ze stellen zich bij hun zieke vriend die boven ligt en die zij niet hebben gezien, het ergste voor.


  


  In de daaropvolgende weken ontdooit de aarde en de lente kondigt zich aan in Misery Point. Er zijn nog steeds koude, winderige dagen, sommige met stuifsneeuw, maar in het dorp zijn de luiken weggehaald voor de ramen van de winkels die tijdens de winter gesloten waren. In de bloembakken komen blauwe en gele viooltjes uit, en lunchen in De Stormhoek betekent nu dat je soms in de rij moet staan.


  Na vele pogingen is Rolf tot de conclusie gekomen dat de kristallen hem niets vertellen over het monster of over zijn herkomst. De nacht dat het hem aanviel, had het ook een paar honden gedood en een meisje dat van De Stormhoek kwam, de stuipen op het lijf gejaagd. Als zij er niet in geslaagd was snel in haar auto te stappen, dan had het haar ook aangevallen. De politie trok verschillende aanwijzingen na, ook die van Roxanne, maar ze konden het beest niet vinden.


  Dave weet dat ze zich de komende maand, tot de maan weer vol is, geen zorgen hoeven te maken.


  Alles valt weer in de dagelijkse routine – op de Krankzinnige Dame, en haar gelach die door het Huis echoot, na. Björn krijgt het voor elkaar haar in één kamer op te sluiten, waar hij spelletjes met haar speelt en haar haar lievelingsgerechten te eten geeft waaronder coupes karamelijs. Maar het is onvermijdelijk dat ze weer ontsnapt en achter de muren van het Huis rent en mevrouw Krandel volkomen gek maakt. Alexander zegt dat het het krassende geluid van een uil is en hij drijft er de spot mee. Cecile klaagt over migraine en is zoveel mogelijk met D.J. weg.


  Dave probeert niet toe te geven aan de sluimerende gevoelens die hij voor haar heeft, en concentreert zich op Anna met wie hij iedere avond urenlang zit te bellen. Elk gesprek over de identiteit van de Krankzinnige Dame is verboden. Als Dave erover wil beginnen, snoert mevrouw Krandel hem de mond door te snauwen dat hij ‘genoeg heeft aangericht’. Ze verbiedt Dave ook haar te bezoeken, zelfs als hij aanvoert dat hij haar met zijn Krachten wel onder controle kan houden. Hij probeert de Krankzinnige Dame in haar geheime doorgangen te ontmoeten in de hoop een paar antwoorden te krijgen, maar dat mislukt iedere keer. Ze ontloopt me, denkt Dave. Ze weet hoe ze aan mij moet ontsnappen. Ik mag niet vergeten dat zij ook Krachten heeft.


  Na ongeveer een week komt Marcus gelukkig weer op school, maar hij wil niet over zijn ziekte praten. Hij heeft blauwe plekken en hij is magerder geworden, maar verder lijkt hij in orde. Dave ziet dat Marcus het pentagram draagt en hij laat zijn vriend beloven de ketting niet af te doen. Marcus stemt toe, maar houdt vol dat het voorbij is, dat wat hem ook mankeerde, over is, afgelopen, en dat ze allemaal moeten ophouden zich zorgen te maken om hem. Als het voorjaar is, is Dave ook jarig. Als hij de avond ervoor in bed ligt, vraagt hij zich weer af of hij de volgende dag vijftien of zestien zal worden. Hij droomt van zijn vader, Ted Martens – al is hij niet zijn échte vader, hij is de enige vader die Dave ooit gekend heeft. ‘Pap,’ vraagt Dave, ‘zal ik ooit de waarheid kennen?’


  ‘Misschien ken je die al, mijn zoon,’ zegt zijn vader.


  Het wordt weer één van die lange dromen die alle kanten opgaan, waarin beelden in elkaar vloeien, en het ene zonder aanleiding of reden tot het andere leidt. Het beeld van zijn vader gaat over in dat van Cecile, dan volgt Anna en dan het beest dat naar de maan huilt. Het gehuil gaat over in muziek en dan lijkt het of het beest ‘lang zal hij leven’ zingt.


  ‘Gefeliciteerd, lieve Dave…’


  Hij opent zijn ogen. Iemand streelt zijn gezicht.


  Een droom, of…?


  Het is ochtend. Paars licht stroomt zijn kamer binnen en beweegt over de muren.


  Dave kijkt op.


  Ja, er zit iemand op de rand van zijn bed zijn gezicht te strelen en te zingen.


  De Krankzinnige Dame!


  ‘Lang zal hij… leeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeven!’


  Dan gooit ze haar hoofd in haar nek en lacht met dat schrille, maniakale geluid van haar.


  Dave gaat rechtop zitten.


  Dat is geen zonlicht dat over zijn muur beweegt, zijn kamer staat in brand!


  DODEMANSHAND
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  Dave springt uit bed. Zijn kledingkast, zijn bureau, de gordijnen langs zijn raam, alles staat in brand. Het vuur knispert en springt ondeugend van de gordijnen naar de muur.


  En de Krankzinnige Dame, haar haar wild opgeborsteld, staat daar maar en lacht.


  ‘Je wilt het Huis platbranden!’ schreeuwt Dave. ‘Je probeert het Huis met de Raven te vernietigen!’


  Ze lacht nog hysterischer.


  Dave spreidt zijn armen uit en concentreert zich. Denk maar niet dat ik sta te showen, zegt hij tegen om het even welke Nachtvleugelkracht dan ook. Ik probeer alleen maar te voorkomen dat de hele boel in rook opgaat! Onmiddellijk en als vanzelf dooft het vuur en laat slechts zwartgeblakerde, smeulende brokstukken achter. De Krankzinnige Dame bedekt haar mond en giechelt, draait zich om en glipt weg door een paneel in de muur, waarvan Dave niet wist dat het open kon. Dave wil achter haar aan gaan, als hij een schreeuw hoort.


  Cecile.


  Hij haast zich naar haar kamer. De gang staat vol rook.


  ‘Brand!’ hoort hij Cecile schreeuwen. ‘Mijn kamer staat in brand!’


  Ook Alexander rent schreeuwend rond: ‘Er is vuur in mijn kamer! Het Huis brandt af!’


  ‘Oh, nee, nee, dat gaat niet gebeuren,’ zegt Dave die nogmaals zijn armen spreidt en zich concentreert – deze keer om elk vlammetje in huis te doven.


  Hij heeft succes. En iets te veel: zelfs de waakvlammetjes van het fornuis en de geiser zijn gedoofd. Mevrouw Krandel is niet blij met zo’n opzichtige vertoning van zijn Krachten.


  ‘Maar anders was het hele huis afgebrand,’ zegt Alexander als de bewoners in de woonkamer bijeenkomen. ‘En het zijn zulke gave Krachten.’


  Mevrouw Krandel zucht en stuurt de jongen naar boven om zich klaar te maken voor school.


  ‘Nou,’ zegt Cecile, ‘Alexander heeft gelijk. Ere wie ere toekomt.’


  Terwijl zij haar roze nachtjapon strak om haar lichaam trekt, zoeken haar groene ogen contact met die van Dave. ‘Bedankt.’


  Dave kijkt weg, hij wil niet herinnerd worden aan wat hij ooit voor haar voelde. ‘Zal ik de schade herstellen?’ vraagt Dave aan mevrouw Krandel. ‘Waarschijnlijk kan ik het meeste repareren…’


  ‘Als je hamer, spijkers en verf gaat gebruiken, prima,’ zegt de eigenaresse van het Huis met de Raven. ‘Ik wil geen tovenarij.’


  Dave trekt een gezicht. ‘Dan denk ik dat u een timmerman moet bellen.’


  ‘Als ik iets mag zeggen, mevrouw,’ zegt Björn tegen mevrouw Krandel, ‘de dame begint een echt gevaar te worden. Onvoorspelbaar. Ik dacht dat ze gisteravond tevreden en content was, toen ik haar een coupe ijs bracht. Ze leek zo goedgehumeurd. Maar op dat moment was ze waarschijnlijk al plannen aan het smeden. De volgende keer hebben we misschien minder geluk. Als Dave naar school is…’


  ‘Goed, wat stel je voor, Björn?’ snauwt mevrouw Krandel. ‘Sinds de beperkende betovering verbroken is, glipt ze telkens als jij haar gevangenneemt, weer weg.’ Ze werpt een vernietigende blik op Dave.


  ‘Nou, als ik zo brutaal mag zijn, mevrouw,’ zegt Björn, ‘dan stel ik een nieuwe betovering voor.’


  Dave weet dat Björn hem bedoelt, hij is, op de Krankzinnige Dame na, de enige in het Huis met de Raven die nog Krachten heeft.


  ‘Geen betoveringen meer,’ zegt mevrouw Krandel zwak terwijl ze in haar stoel zakt. ‘Het roept dingen op. Lokt Krachten deze kant uit…’


  ‘Maar als ze één keer geprobeerd heeft het Huis af te branden,’ zegt Cecile, ‘doet ze dat nog eens.’


  ‘Zou ik het überhaupt kunnen?’ vraagt Dave. ‘Ik bedoel, als zij ook Krachten heeft, wie zegt dan dat ik haar kan bedwingen?’


  ‘Ze heeft nooit geweten hoe ze haar tovenarij goed moet gebruiken,’ zegt mevrouw Krandel. ‘Ze is onvoldoende opgeleid.’ Ze kijkt Dave met een kille blik aan. ‘Dat ben jij ook, Dave, maar ondanks mijn bezwaren ben je vooruitgegaan.’


  Vooruitgegaan? Dave wilde tegen haar ingaan, kibbelen over het feit dat Alexander uit een Hellegat redden en een ondode demonenheks verslaan veel meer is dan vooruitgaan. Maar hij houdt zijn mond.


  ‘Ik zou het wel willen proberen,’ zegt Dave, ‘op voorwaarde dat u mij vertelt wie ze is en wat ze over mij weet. Dat lijkt mij niet meer dan redelijk als ik haar onder controle moet houden.’


  Mevrouw Krandel lijkt ontsteld. ‘Onderhandel jij over de veiligheid van dit gezin?’


  ‘Ja, Dave,’ zegt Cecile die naast haar moeder gaat staan, ‘dat klinkt behoorlijk egoïstisch.’ Ze kruist haar armen voor haar borst en heft haar kin op. Het dringt tot Dave door dat moeder en dochter sprekend op elkaar lijken.


  ‘Luister,’ zegt Dave. ‘U vraagt mij iemand tegen haar wil in gevangen te nemen.’


  ‘We hebben het over een tovenares die met de dag gevaarlijker wordt, Dave.’ Mevrouw Krandel slaat op de armleuning van haar stoel. ‘Stel dat ze het in haar hoofd haalt de deur naar het Hellegat te openen? Wat dan?’


  Die gedachte brengt Dave van zijn stuk. Ja, wat dan? Met zijn geestesoog kan hij de Poort in de oostelijke vleugel zien, die vergrendelde, metalen deur waarachter de demonen glibberen en scharrelen en smeken om vrijheid. Alleen een Tovenaar van de Orde der Nachtvleugels heeft de Kracht die deur te openen of te verzegelen.


  ‘Oké, ik doe het,’ zegt Dave. ‘Maar ik wil nog steeds antwoorden. En als u ze niet geeft, vind ik ze wel ergens anders.’


  ‘Vind de dame nou maar en houd haar in één kamer,’ zegt mevrouw Krandel. ‘Ik haat de gedachte jou toe te staan tovenarij in huis te gebruiken, maar ik heb geen keuze. Omwikkel de kelderkamer gewoon met mystieke energie om te voorkomen dat ze ontsnapt, energie die de dame ook omgeeft als we gaan wandelen op de binnenplaats.’


  ‘Nee,’ zegt Dave. ‘Ik stop haar niet terug in de kelder. En ook niet in de toren. Nu we weten dat ze bestaat, kan ze in een gewone kamer. Ze mag niet als gevangene behandeld worden, al is ze dat wel. Ze heeft hulp nodig. En we moeten die hulp voor haar zoeken.’


  Mevrouw Krandel lacht spottend. ‘Wat? Een Nachtvleugelpsychiater?’


  ‘Nou, ja.’ Dave draait zich naar Björn. ‘Er zijn toch speciale dokters voor tovenaars? Die móéten er zijn.’


  ‘Oh,’ zegt Cecile lachend, ‘zoiets als dr. Bombay in Bewitched.’


  ‘Inderdaad,’ zegt Björn terwijl hij met zijn kleine hoofd knikt, ‘er zijn sjamanen en andere artsen die met Nachtvleugels werken. In feite, mevrouw, heb ik er een voor de dame aanbevolen, toen ik hier kwam…’


  ‘Ze heeft geen kwakzalvers nodig, noch Nachtvleugels noch iets anders,’ houdt mevrouw Krandel vol. ‘Dave, je kunt haar in mijn moeders kamer stoppen, dat sta ik toe. Die is in een goede staat, heeft een prachtig uitzicht, maar ligt ver van de rest van het Huis, zodat wij veilig zijn.’


  Dave denkt dat hij voor dit moment niet meer van haar hoeft te verwachten. ‘Oké,’ zegt hij. ‘Dus wat doe ik? Me gewoon concentreren…?’


  ‘Ooit,’ zegt mevrouw Krandel met een weemoedige klank in haar stem, ‘hoefde ik slechts met één oog te knipperen en het was volbracht. Het is een makkelijke opdracht, moeiteloos uit te voeren als je de beste docenten hebt gehad.’


  ‘Die had u toch, mam?’ vraagt Cecile verlangend naar verhalen over haar moeders Nachtvleugelverleden, verhalen die gewoonlijk taboe zijn.


  ‘Oh, ja,’ zegt Amanda Ensuivre-Krandel met een afwezige blik in haar ogen. Het is de eerste keer dat Dave haar nostalgisch ziet. ‘Thaddeus introduceerde een paar geweldige leraren…’


  ‘Thaddeus.’ Dave herhaalt zacht de naam die zijn vader, Ted Martens, gebruikte toen hij in het Huis met de Raven Wachter was. Had hij Dave maar op dezelfde manier als de Ensuivres in alle mysteriën en majestueusheid van de Nachtvleugels onderwezen, in plaats van zijn erfgoed zo lang geheim te houden…


  ‘Oh, mam, ik wou dat je nooit afstand had gedaan van je Krachten,’ zegt Cecile. ‘Dan kon ik ook tovenares zijn…’


  ‘Nee!’ mevrouw Krandel schrikt op uit haar gemijmer. ‘Dat was een te gevaarlijk leven! We zijn beter af als normale mensen.’ Ze staat op en trekt haar dochter tegen zich aan. ‘Ik moet er niet aan denken nog meer familieleden te verliezen.’


  Ze kijkt Dave bedachtzaam aan.


  ‘En dat geldt ook voor jou, Dave,’ zegt ze met tedere stem. ‘Dus wees alsjeblieft voorzichtig. Doe wat je moet doen en laat het daarbij.’


  


  Dave heeft geen tijd om lang na te denken over mevrouw Krandels woorden, alsof ze hem, door hem deel van de familie te noemen, toegaf dat hij haar zoon was. Voor hij kan reageren, heeft ze de kamer verlaten en Cecile naar boven gestuurd en Dave blijft alleen achter om zich te concentreren op het opsluiten van de Krankzinnige Dame.


  Het lijkt of iedereen zijn verjaardag is vergeten.


  Hij zucht. Het is veel gevraagd van een jongen om vlak voor hij naar school moet, energie op te roepen om een medetovenaar te bedwingen. School – het schiet hem te binnen dat de boeken en het huiswerk voor meetkunde op zijn bureau lagen. Die zijn nu niet meer dan nasmeulende as. Geweldig, gewoon geweldig.


  Concentreer je, zegt hij tegen zichzelf, terwijl hij alle andere gedachten probeert te blokkeren. Hij staat in het midden van de kamer, omringd door de relikwieën uit het Nachtvleugelverleden van de familie Ensuivre. Horatio Ensuivres ogen staren hem vanaf de muur aan. Dave haalt diep adem.


  Concentreer je op het vinden van de Krankzinnige Dame.


  Maar hij kan haar niet zien. Hij concentreert zich kennelijk niet goed genoeg. Hij duwt de palmen van zijn handen tegen zijn slapen en sluit zijn ogen. ‘Kom op, Krankzinnige Dame, waar je ook bent,’ mompelt hij. ‘De pret is voorbij en de spelletjes zijn over. Je bent te ver gegaan met je poging het Huis plat te branden. En met mij wakker te zingen.’


  Hij opent zijn ogen.


  ‘Hoe wist ze dat het mijn verjaardag was?’ vraagt hij zich hardop af.


  Ze is een tovenares, denkt hij. Zij heeft ook een innerlijke, intuïtieve stem. Maar misschien was ze erbij toen mevrouw Krandel beviel…


  ‘Concentreer je,’ beveelt hij zichzelf nog een keer, maar nu leidt een geluid hem af. Een zacht gehuil. Zijn blik schiet door de kamer, maar blijft bij het schilderij van Emily Ensuivre hangen.


  De vrouw van Antoine, wier geest rondwaart in het Huis en bij Devil’s Rock. En wier gebedenboek in de kamer van de Krankzinnige Dame lag…


  Dave loopt op het portret af. Wat was Emily aantrekkelijk, zo blond, zo blank, zo onschuldig. En ja, uit de ogen van de geportretteerde druppelen tranen. Hij had haar al eens zien huilen, maar dat was lang geleden.


  ‘Waarom nu?’ fluistert Dave. ‘Probeer je me iets te vertellen, Emily? Over wat er met de Krankzinnige Dame gebeurd is? Welke relatie had je met haar?’


  De tranen rollen over de olieverf, de een na de ander.


  Dave kent de legendes over deze vrouw, die haar echtgenoot op een stormachtige nacht tijdens Halloween met een andere vrouw vond waarna zij in wanhoop van Devil’s Rock was gesprongen. Dave weet, na de confrontatie met Antoine Ensuivre in het Hellegat, dat de tragedie behoorlijk bepalend is geweest voor de kwaadwilligheid van de Waanzinnige: hij had enorm verdriet en schuldgevoel.


  Dave concentreert zich weer op de Krankzinnige Dame, maar heeft opnieuw geen geluk. Het is duidelijk dat ze niet gevonden wil worden. Samen met Björn moet hij haar op de ouderwetse manier zoeken – met ogen en oren. Dat betekent dat hij vandaag niet naar school kan. Wie weet hoeveel tijd het hen kost? En het maakt ook niet uit, zijn huiswerk is verkoold.


  Björn neemt de kelder en de eerste verdieping voor zijn rekening, Dave de oostelijke vleugel. Hij krijgt daar altijd de rillingen. De Poort naar het Hellegat bevindt zich in de geheime kamer zonder ramen. En daar hangt ook een portret dat Dave fascineert: van een jongen die precies op hem lijkt, in kledij uit een andere tijd, nog meer bewijs voor een verband tussen hem en het Huis met de Raven.


  Maar hij hoeft de geheime kamer niet te checken, want als de Krankzinnige Dame bij het Hellegat was, zou hij het voelen. Iedere cel in zijn lichaam zou dan vibreren. Dave doorzoekt de doorgangen in de muren van de oostelijke vleugel. Met de magische lichtbol in zijn hand, sluipt hij de smalle gangen in, die soms niet breder zijn dan een halve meter en vol spinrag zitten. Er is geen betere plek om zich te verstoppen dan in dit deel van het Huis, dat afgesloten en ongebruikt is sinds Emily’s dood.


  Natuurlijk gebruikt de Krankzinnige Dame de tovenaarstruc van onzichtbaarheid, redeneert Dave. Hij kon langs haar lopen zonder dat te weten. Een tovenaar kan zichzelf voor alle zintuigen onzichtbaar maken, zelfs voor het zesde. Rolf noemt het de ‘Mantel van Duisternis’ – hij had er in een van de boeken over gelezen. Dave had het gebruikt om aan Isobel de Apostaat te ontsnappen.


  Dus de Krankzinnige Dame kent haar tovenarij wel. Ze is goed, denkt Dave. Mevrouw Krandel kan wel zeggen dat ze nooit is opgeleid, maar ze heeft genoeg geleerd om onopgemerkt te blijven.


  Er moet een manier zijn om haar te vinden, zegt Dave tegen zichzelf. Als zij fysiek onzichtbaar is, ook voor zijn Nachtvleugelblik, dan zal ze dit verstoppertjesspel winnen. Maar er moet een andere manier zijn…


  Nu wenste hij dat hij, zoals de meeste Nachtvleugelkinderen, een Voogd had. Rolf doet zijn uiterste best, maar net als Dave weet hij het vaak ook niet. Had Dave maar naar de grote Nachtvleugelschool kunnen gaan, die in de zestiende eeuw door Wiglaf werd geleid. Dave ontmoette Wiglaf tijdens een reis naar het verleden, en zag met eigen ogen hoe geweldig het zou zijn een Voogd te hebben die zijn vak verstond, die hem de fijne kneepjes kon bijbrengen. Wiglaf zou weten hoe ze de Krankzinnige Dame konden pakken…


  En misschien weet ik het ook, denkt Dave, als hem plotseling iets te binnen schiet.


  Ooit, tijdens een test met niemand minder dan Sargon de Groote, de oprichter van de Orde der Nachtvleugels, had Dave gefaald toen hij het meest voor de hand liggende niet zag omdat hij angst en twijfel liet overheersen.


  Ik ben een tovenaar van de Nachtvleugels, zegt Dave tegen zichzelf. En dat is nog niet alles, ik ben de honderdste generatie na Sargon, voorbeschikt voor grote zaken. Als ik de Krankzinnige Dame niet kan vinden, redeneert Dave, dan vind ik al het andere. Hij komt via een geheim paneel in de kamer die ooit Emily Ensuivres zitkamer was. Aan het plafond hangt een met stof bedekte kroonluchter. Luiken sluiten het meeste licht buiten. Dave staat midden in de kamer en probeert zijn geest leeg te maken van al het andere dan de taak die hem wacht.


  ‘Alles in dit huis,’ zegt hij, ‘hout, glas, marmer, meubels, elektrische bedrading, tapijt, loodgieterswerk, boeken, apparaten, voedsel, portretten, kleding, mensen, alles behalve de Krankzinnige Dame, verdwijn uit mijn bewustzijn!’


  In eerste instantie gebeurt er niets. Dan, stukje bij beetje, begint de kamer om hem heen te sidderen. Eerst een hoek aan zijn rechterkant, dan de vloer onder hem. Dan begint de kroonluchter te trillen en verdwijnt, en het plafond is weg en alles wordt vervangen door een witte leegte. Dave kijkt naar zijn voeten. De vloer is verdwenen, hij staat op witte lucht. De rest van de kamer beeft nog na, en verdwijnt ook.


  Het hele huis is weg. Dave is omgeven door een witte ruimte. Zonder geluid, zonder geur, niets te zien.


  ‘Nu,’ zegt Dave, ‘wat neem ik waar?’


  Nu kan hij zich concentreren op de Krankzinnige Dame. Misschien is ze onzichtbaar, misschien heeft ze zich in een mantel van mystieke privacy gehuld, maar dat doet ze nu dan in een ruimte waar niets is. En Dave vindt een aanwijzing: een geur die alleen met zijn Nachtvleugelreukzin te bespeuren is.


  Warme karamel.


  Björn vertelde dat hij haar gisteravond ijs had gebracht. Er moet nog een klein restje op haar lippen of vingers zijn achtergebleven.


  Dave laat zich leiden door de geur. Hij kan niet precies zeggen waar hij heen gaat, maar met het grootste gemak beweegt hij zich door het wit. In eerste instantie lijkt hij naar beneden te gaan, maar dan stijgt hij. Omhoog, omhoog, omhoog. De toren? Dat zou logisch zijn, dat was een lange tijd haar thuis…


  Hij stopt. De geur wordt sterker. Hij steekt zijn hand uit en voelt vlees. Een gezicht. Hij hoort de Krankzinnige Dame geschrokken schreeuwen.


  ‘Hoe heb je mij gevonden?’ gilt ze en plotseling verdwijnt het wit. Ze staan tegenover elkaar in de torenkamer. De Krankzinnige Dame wiegt een plastic pop in haar armen.


  ‘Ik ben een tovenaar,’ zegt Dave. ‘Dus het was gemakkelijk.’


  De Dame deinst achteruit, de pop stevig tegen haar borst geklemd.


  ‘Ik doe je geen pijn,’ zegt Dave. ‘Je hoeft niet bang te zijn.’


  ‘Je bent hier om mij weer gevangen te nemen, hè?’


  Nu lijkt ze niet krankzinnig, alleen angstig, en veel jonger dan eerst, nauwelijks ouder dan Dave. Ze heeft haar haren in een paardenstaart en kijkt naar de misvormde kleine pop. Dave voelt medelijden.


  ‘Je probeerde het Huis af te branden,’ zegt hij. ‘Waarom?’


  ‘Ik wil niet meer gevangenzitten,’ zegt de Krankzinnige Dame, die nog steeds liefdevol naar de pop staart en die in haar armen wiegt. ‘Mijn baby en ik willen vrij zijn. Wij willen de wereld in.’


  ‘Ik denk niet dat je daar klaar voor bent. Misschien kunnen we hulp voor je regelen…’


  Ze kijkt hem aan met een blik van waanzinnigheid. ‘Ik wil nooit meer in die kamer opgesloten worden!’


  ‘Nee, je krijgt een mooie…’


  ‘Nee!’


  ‘Rustig nou, alsjeblieft,’ zegt Dave en hij steekt zijn hand naar haar uit. ‘Ik wil je vriend zijn.’


  Ze kijkt hem achterdochtig aan. ‘Mijn vriend?’


  ‘Ja. Je kent mijn naam, dus waarom vertel je me niet hoe jij heet?’


  De Krankzinnige Dame staart hem een paar seconden aan, deinst dan achteruit, en duikt als een vogel naar het kozijn achter haar.


  ‘Ik heb leren vliegen,’ zegt ze terwijl ze aan de raamsluiting morrelt. ‘Kun jij vliegen, Dave?’


  ‘Probeer het alsjeblieft niet,’ smeekt hij. ‘We staan boven in de toren. Je maakt een diepe val.’


  ‘Maar ik zei toch,’ zegt ze kalm, ‘dat ik kan vliegen.’


  Ze draait zich om en steekt haar hoofd en schouder door het raam.


  Dave doet een uitval, maar ze is op hem berekend. Hij wordt teruggedreven en valt op de grond.


  ‘Oh, en Dave,’ zegt ze, nog een keer omkijkend, ‘ik heet Clarissa.’


  En daarmee vliegt ze weg, de ochtendlucht in.


  


  ‘Weet je het zeker?’ vraagt Rolf. ‘Weet je absoluut zeker dat ze dat gezegd heeft?’


  ‘Ze zei dat ze Clarissa heet,’ zegt Dave nog een keer.


  Met stomheid geslagen gaat Rolf zitten.


  ‘Zo heette het meisje in jouw auto,’ zegt Dave. ‘Die waarvan jij dacht dat ze verdronken was, die een grafsteen heeft op de begraafplaats van Eagle Hill.’


  ‘Dit kan niet,’ mompelt Rolf.


  Ze zitten in het kantoor van Rolfs restaurant, een van de vele die hij bezit.


  ‘Jij hebt me verteld dat haar lichaam nooit is gevonden,’ zegt Dave.


  Rolf Montagnes ogen worden donker. ‘Ik heb vanwege haar dood in de gevangenis gezeten. Amanda legde een getuigenis af – en al die tijd verstopte ze het meisje in het Huis met de Raven! Om de politie ervan te overtuigen dat Clarissa dood was zodat ik opgesloten werd!’


  Dave ziet mevrouw Krandel voor veel dingen aan, maar dit lijkt hem te ver gaan. Een meisjesleven volkomen verwoesten, uit wraak? Een grafsteen voor haar laten maken om de illusie van haar dood in stand te houden en Rolf in de gevangenis? Zou ze echt tot zo’n wreedheid in staat zijn?


  ‘Kijk,’ pleit Dave, ‘de Krankzinnige Dame – wie ze ook is – heeft Krachten. Krachten die in bedwang gehouden moesten worden. Had Clarissa zulke Krachten toen jij haar kende?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ze was een meisje. Gewoon een dienstmeisje…’


  Plotseling wordt het Dave duidelijk. ‘Zij was het meisje met wie jij rommelde…’


  Rolf knikt. ‘Het was dom, het kwam door de hormonen.’ Hij meesmuilt. ‘Mettertijd zul je het begrijpen.’


  Dave zucht. Hij denkt dat hij het al begrijpt.


  ‘Toen Amanda ontdekte wat er aan de hand was,’ zei Rolf, ‘was ze woedend. En terecht. Ik bood mijn verontschuldigingen aan, beloofde Clarissa nooit meer te zien. Ik deed alles om het goed te maken. Maar ze was zo koppig, zo vastberaden, had zich zo vastgebeten in wraakgevoelens…’


  ‘Dat zit in de familie,’ zegt Dave, aan Cecile denkend.


  ‘Maar dít,’ zegt Rolf, die opstaat en met zijn vuist in zijn handpalm slaat. ‘Dit gaat alle perken te buiten! Ze stuurde me naar de gevangenis voor een sterfgeval dat niet bestond!’


  Dave zegt dat er nog iemand in de auto zat, die avond – een jongen – die, voor zover zij wisten, wel verdronk. Maar nu lijkt alles onzeker, inclusief Clarissa’s identiteit.


  ‘Als dit Clarissa is,’ argumenteert Dave, ‘waarom had ze toen dan geen Krachten? Waarom nu wel? En wanneer is ze gek geworden?’


  ‘Dat moeten we aan Amanda vragen,’ zegt Rolf terwijl hij in zijn handen wrijft.


  ‘Rolf,’ zegt Dave, ‘laat me proberen…’


  ‘Tien jaar van mijn leven, Dave!’ snauwt Rolf. ‘Die heeft ze van mij afgepakt! Tien jaar zat ik daar! Ik ga naar haar toe voor een paar antwoorden!’


  Rolf staat op of hij onmiddellijk wil vertrekken en draait zich dan om. Hij lijkt te kalmeren, maar Dave ziet de woede nog steeds in zijn ogen.


  ‘Je bent vandaag jarig, toch, Dave?’ vraagt hij wat vriendelijker nu.


  De tiener knikt. ‘Niet dat iemand daaraan denkt.’


  ‘Ik denk eraan, Dave, en vanavond breng ik je een cadeautje.’


  Dave glimlacht. ‘En dan explodeer je?’


  ‘Daarna,’ zegt Rolf met een sluwe grijns over zijn gezicht, ‘neem ik Amanda apart en dan hebben we een onderonsje.’


  


  Dave besluit terug te lopen naar het Huis met de Raven. Geen auto, geen verdwijn- en verschijntruc. Hij moet over een paar dingen nadenken. In het dorp ontwaakt de lente. Aan de pas geschilderde winkels hangen schreeuwerige uithangborden, over twee weken open! Seizoenwerkers uit Oost-Europese landen staan in de rij om te solliciteren bij de Clam Shack en Frosty Fingers Creamery. Dave kan zich Misery Point niet voorstellen als bruisende toeristenplek, maar iedereen zegt dat dat binnenkort het geval zal zijn.


  Als hij de steile, verbrokkelde trap opgaat, die in de klip uitgehouwen is,, heeft Dave een goed uitzicht over het dorp met zijn uitgebeten witte dakspanen en miezerige, verweerde, zwarte pijnbomen. Zijn vader stuurde hem naar deze plek, zonder te vertellen waarom, maar Dave weet dat het zijn thuis is – zijn echte thuis, méér dan Coles Junction ooit kon zijn. In Coles Junction zat ik gewoon mijn tijd uit, denkt hij, terwijl hij klimt. Ik zat gewoon te wachten op mijn bestemming. Te wachten tot ik hier naartoe kon.


  Boven aan de trap ligt Eagle Hill, de privé-begraafplaats van de Ensuivres.


  Iedereen ligt er: Horatio Ensuivre, de oprichter van het Huis met de Raven, en de ouders van mevrouw Krandel, Randolph en Greta Ensuivre. Er staat een gedenksteen voor Emily Ensuivre vanwaar je uitkijkt over zee en het graf van Antoine Ensuivre zelf, waarvan Dave iedere keer weer kippenvel krijgt.


  Meester van het Huis met de Raven, staat op zijn steen, hoewel hij die titel nooit bij leven had.


  Ik zat daarin, denkt Dave rillend als hij naar het graf staat te kijken. Ik zat daar met Antoines skelet, gevangen in zijn graf. De Waanzinnige had hem erin gestopt. Hij droomt er nog wel eens van tot hij gillend wakker wordt.


  Maar ik ben eruit gekomen, helpt hij zichzelf herinneren. Ik ben eruit gekomen omdat ik sterker was dan hij. Als hij langs de afschuwelijke gedenkplaat loopt, veegt hij met zijn voet wat bladeren weg. Hij kijkt naar de eenvoudige, platte grafsteen met slechts één woord: Clarissa.


  ‘Waarom?’ vraagt hij zich hardop af. ‘Waarom deed mevrouw Krandel alsof ze was omgekomen? Waarom nam ze de moeite deze steen te plaatsen? Was dat echt alleen maar om wraak te nemen op Rolf?’


  Hij draait zich om, zijn ogen worden als altijd getrokken naar het voorwerp waardoor hij op deze plek het meest gefascineerd wordt: de obelisk in het midden van het kerkhof, waarin het meest in het oog springende aanknopingspunt met zijn verleden staat gegraveerd. Zijn naam, Dave, in grote, vette letters. Geen document van wie er begraven ligt, denkt Dave. In ieder geval wil mevrouw Krandel er niets over kwijt.


  Is het mijn vader? Ligt hij daar? Mijn bloedeigen Nachtvleugelvader?


  ‘En wie denk je dat daar ligt?’


  Dave draait zich om.


  ‘Wie zei dat?’ roept hij uit. ‘Wie is daar?’


  Een laag, spottend gelach klinkt over de grafstenen.


  ‘Wil je zijn gezicht zien? Het gezicht van je vader?’


  Dave wordt doodsbang van de stem. Wie zou het zijn?


  ‘Ja,’ zegt Dave. ‘Ja, ik wil hem zien!’


  ‘Uitstekend,’ komt de stem, diep en knarsend, alsof hij uit de aarde zelf komt.


  Dave vermant zich. Er komt niemand tevoorschijn. Maar dan hoort hij een geluid en voelt hij een beweging bij zijn voeten. Vol afgrijzen springt hij achteruit. Uit de grond steekt een hand. De hand van zijn dode vader!


  BLOEDRODE MAANDAG
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  Dit is eerder voorgekomen, denkt Dave. Een leger van zombies heeft mij hier eerder aangevallen…


  Maar deze keer is het slechts één dode man, die rechtop in de aarde zit. Een verschrikkelijk stinkende, dode man, met gaten waar ooit ogen zaten.


  Rottende lijken maken Dave hysterischer dan wat ook. Meer dan demonen, meer dan afvallige tovenaars, meer dan weerwolven. Dave deinst terug als de dode man wankelend opstaat.


  ‘Ga terug,’ commandeert hij, zijn hart bonzend in zijn borstkas. ‘Ga terug!’


  Maar het wezen sjokt blind voorwaarts, zijn rotte handen wild zwaaiend in een poging de tiener te grijpen. Het lukt Dave hem te ontwijken maar hij ruikt een vleugje rottend vlees. Dat is het ergste van zombies: ze stinken.


  ‘Terug in je graf!’ schreeuwt Dave, maar het wezen sjokt door en de tiener wordt, met iedere stap die het wezen zet, met steeds meer afschuw vervuld. Dave overweegt gewoon te verdwijnen, maar bedenkt dan dat het wezen over de terreinen van het landgoed zal ronddolen. Dat zou laf zijn…


  En daarmee begrijpt Dave waarom hij de man niet kan overheersen. Ik ben bang, zegt hij, ik ben er doodsbang voor. Ik ben doodsbang dat dat stinkende, rottende lijk misschien mijn vader is – en daarom werken mijn Krachten niet.


  Angst, het is hem vele malen geleerd, is het enige dat zijn Nachtvleugelkrachten waardeloos kan maken.


  Hij hoort de stem van zijn vader: ‘Jij bent sterker dan wie of wat dan ook. Onthoud dat altijd, Dave.’


  ‘Ja,’ schreeuwt hij nu en hij blijft voor de opdringerige zombie staan, ‘ik ben sterker dan jij, moeshoofd!’


  De hand van de dode man raakt het vlees van de tiener aan. Dave onderdrukt zijn walging en staart uitdagend in de lege, donkere oogkassen, hij probeert de maden die in het vlees krioelen te negeren.


  ‘Terug in je graf!’ commandeert Dave weer, en deze keer verdwijnt het wezen.


  De aarde rond zijn voeten lijkt niet van zijn plaats geweest. Dave slaakt een diepe zucht van opluchting.


  Ik werd getest, realiseert de tiener zich. En ik ben geslaagd.


  Maar wie testte hem?


  Hij sjokt door de bossen terug naar het Huis met de Raven. Hij zal mevrouw Krandel moeten vertellen dat de Krankzinnige Dame is ontsnapt. Hij weet nog niet zeker of hij haar zal vertellen dat ze Clarissa heet. Misschien laat hij dat aan Rolf over, vanavond, want daarna zal zijn hele wereld in elkaar kunnen storten. Mevrouw Krandel schopt hem misschien het Huis wel uit omdat hij haar instructie Rolf Montagne niet te zien, genegeerd heeft. Hij moet nu overal op voorbereid zijn.


  Het is halverwege de middag. Hij heeft de lunch gemist, maar na het zien – en ruiken – van het dode wezen, heeft hij niet zo veel trek meer. Hij heeft meer behoefte aan een dutje.


  Op de oprit klinkt een claxon.


  Met gierende banden stopt de Camaro voor het Huis. D.J. springt uit de auto en Anna, Marcus en Cecile stappen ook uit.


  ‘Gefeliciteerd, maatje!’ zegt D.J. en hij slaat hem op zijn schouder. ‘We hadden taart en zo voor je op school, maar je kwam niet opdagen!’


  Marcus, die er weer een beetje als zichzelf uitziet, geeft hem op een papieren bordje wat er van de taart over is: één stukje met één scheef kaarsje erop.


  Dave glimlacht. ‘Bedankt, jongens.’


  Anna komt naast hem staan. ‘Je dacht toch niet dat we het waren vergeten, hè?’


  Hij kijkt haar in haar donkere ogen. Wat zijn ze mooi. ‘Nee, ik wist dat jullie eraan zouden denken.’


  Als ze rond de eettafel zitten, steekt Marcus de kaars aan.


  ‘Oké,’ zegt hij, ‘doe een wens en blaas hem uit.’


  ‘Nou,’ zegt een andere stem, ‘misschien moet hij zijn adem hiervoor bewaren.’


  Björn waggelt de kamer in met een gigantische chocoladetaart op een zilveren schaal, bijna groter dan de gnoom zelf. Behoedzaam zet hij de taart op tafel. Er zitten heel veel brandende kaarsjes in.


  ‘Vijftien,’ zegt Alexander die achter Björn naar binnen stormt. ‘Ik heb ze allemaal zelf aangestoken.’


  ‘Vijftien?’ zegt Dave. Hij kijkt naar Cecile die ongemakkelijk tegen de verste muur aan leunt. Zij is de enige die hem niet gefeliciteerd heeft.


  Dave plukt de eenzame kaars uit het restje taart en steekt die in de taart van Björn.


  ‘Misschien moeten we er zestien van maken,’ zegt hij en hij blaast ze allemaal uit.


  Cecile wendt haar gezicht af.


  ‘Heb je een wens gedaan?’ vraagt Anna, die dicht bij Dave in de buurt blijft.


  ‘Ja.’


  ‘Ik durf te wedden dat je gevraagd hebt wie je echte ouders zijn,’ zegt D.J.


  Dave glimlacht. ‘Als ik je vertel wat ik gewenst heb, dan komt het niet uit.’


  Hij ziet dat Cecile naar hem zit te kijken, maar ze draait zich weer af.


  ‘Oud bijgeloof,’ zegt Björn monotoon. ‘Ik neem dat heel serieus.’


  ‘Goed, laten we aanvallen,’ zegt D.J. ‘Doe mij maar een groot stuk, Dave, vriend van me.’


  Die middag lijkt alles even gewoon een verjaardagspartijtje met chocoladetaart en Coca-Cola – dieetcola voor de meisjes – en dom gegiechel. Over tovenarij of demonen, beesten en zombies wordt niet gesproken. D.J. belooft hun deze zomer allemaal mee te nemen naar Florida. Zijn ouders gaan een appartement kopen om te overwinteren. ‘Demonen zullen je nooit vinden in West Palm Beach,’ lacht D.J.


  Dave lacht ook. Hij verorbert drie stukken taart.


  Hij zit op de vloer naast Anna, en dat geeft hem een gelukkig gevoel. Als hij ziet dat ze suikerglazuur op haar bovenlip heeft, buigt hij zich voorover en kust haar.


  ‘Dave!’ zegt Anna giechelend en ze kust hem terug.


  ‘Oké, jullie beiden,’ zegt Marcus, terwijl hij met zijn vork wijst. ‘Geen geflikflooi.’


  Dave kijkt op en grijnst. Hij ziet Cecile de kamer uit lopen. D.J. gaat haar achterna. Dave voelt zich even schuldig, maar bedenkt dan dat dit het beste is: ze moeten elkaar vergeten. Bovendien kan hij niet ontkennen dat hij het leuk vindt met Anna, die zoveel rustiger en zoveel liever is dan de wispelturige Cecile Krandel…


  Maar gedachtes aan liefde en romantiek worden snel vervangen door paniek als hij het pentagram weer over Marcus’ gezicht ziet glijden.


  ‘Hé,’ zegt Dave tegen zijn vriend, ‘draag jij nog steeds die ketting die ik je gegeven heb?’


  Marcus glimlacht en klopt op zijn borstkas. ‘Die doe ik nooit af.’


  ‘Mooi,’ zegt Dave.


  ‘Maar wat dat ook was, het is voorbij,’ verzekert Marcus hem. ‘Het was gewoon griep of zoiets.’


  ‘Wat dan ook,’ zegt Dave, ‘als je die hanger maar blijft dragen.’


  ‘Dat is beloofd, Dave.’


  Dave wordt weer overspoeld door de realiteit waarin hij leeft en staat op. ‘Luister eens, jongens, dit was helemaal te gek,’ zegt hij, ‘maar ik denk dat we het feestje moeten beëindigen. Rolf komt zo en dat betekent problemen met mevrouw Krandel. Het kan heel vervelend worden.’


  ‘Des te meer reden om te blijven,’ zegt Marcus grinnikend.


  ‘Nee, dat is niet zo’n goed idee,’ zegt Dave. Hij draait zich om naar Anna. ‘Bedankt voor de verjaardagstaart. Waarom heb ik nou het idee dat jij die mee naar school nam?’


  Ze glimlacht. ‘Ik hoopte dat jij misschien naar mij zou komen vanavond, dan zou ik een echte voor je bakken.’


  ‘Nog meer taart?’ Dave lacht. ‘Na dit alles?’


  ‘Nou ja, we kunnen ook lekker hangen,’ zegt Anna. ‘Televisie kijken…’


  Dave zucht. ‘Ik zou het heel leuk vinden, echt heel leuk. Maar dit gedoe tussen Rolf en mevrouw Krandel… kan heel heftig worden. Ik moet hier blijven.’


  Ze glimlacht. Wat is ze toch begripvol. Ze staat op en geeft Dave een vluchtig kusje op zijn wang. ‘Goed. Morgen dan?’


  ‘Ja,’ belooft Dave, ‘laten we morgen afspreken.’


  D.J. en Cecile zitten al in de auto. ‘Zeg tegen mijn moeder dat ik met D.J. naar de film ga,’ zegt het roodharige meisje als Dave, Anna en Marcus naar buiten komen. ‘Ik ben laat thuis.’


  ‘Goed,’ zegt Dave. Hoe minder mensen er thuis zijn, hoe beter.


  ‘Oh, en gefeliciteerd, Dave.’ Cecile laat haar stem zakken. ‘Heb je het afgehandeld met de Krankzinnige Dame? Ik heb geen zin om vannacht in mijn bed te verbranden.’


  Dave zucht. ‘Voor nu zijn we veilig, denk ik.’


  ‘Mooi.’ Ze knikt ferm en draait het raampje dicht.


  Dave zwaait zijn vrienden uit en loopt eenzaam naar binnen.


  Misschien moet hij maar bij Rolf intrekken, als mevrouw Krandel hem eruit gooit. Dat zou te gek zijn, en ook logisch, denkt Dave, als Rolf inderdaad zijn Wachter wordt. Maar zou mevrouw Krandel de voogdij aan hem overdragen? De waarheid is dat hij niet weg wil. Zo eng als het hier kan zijn, het is zijn thuis. Hier ligt Daves verleden en zijn toekomst, dat weet hij zeker.


  Als mevrouw Krandel in de gevangenis belandt – en misschien gebeurt dat als Rolf kan bewijzen dat zij meineed pleegde en Clarissa al die jaren gevangenhield, dan is het natuurlijk onduidelijk waar Dave terechtkomt. Of Cecile. Of Alexander.


  En wat er met het Huis met de Raven gebeurt.


  Maar Clarissa is weg. Dave kan het voelen en zijn Nachtvleugelintuïtie bevestigt het. Ze is vrij. Definitief en werkelijk vrij. Ze vliegt alleen. Wat hij Cecile vertelde was waar: ze zijn veilig tot Clarissa besluit terug te komen.


  En zonder Clarissa zal het voor Rolf niet gemakkelijk zijn te bewijzen dat haar lichaam niet met de zee was weggespoeld. Geen enkele aanklacht tegen mevrouw Krandel zal standhouden.


  Maar dat zal Rolf niet beletten ze te verkondigen.


  


  ‘Hoe durf je hier binnen te komen?’


  Mevrouw Krandel staat op de overloop boven aan de trap en kijkt met opengesperde, woedende ogen naar Rolf Montagne, die naast Dave in de foyer staat.


  Dave had de deur opengedaan toen hij Rolf hoorde kloppen, hopend op een niet al te groot conflict, waarvan hij weet dat het onvermijdelijk is. Kennelijk had mevrouw Krandel Rolfs auto vanuit haar raam gezien, en ze is inderdaad niet al te blij met zijn komst, om het zacht uit te drukken.


  ‘Zoals altijd,’ zegt Rolf terwijl hij haar aankijkt, ‘ben je mooier als je boos kijkt.’


  Zijn vleierij stookt haar woede alleen maar op. Ze komt de trap af, haar stem is kil maar haar ogen schieten vuur. ‘De laatste keer dat je hier was,’ ze kookt van woede, ‘heb ik gezegd dat je nooit meer terug moest komen.’


  ‘Maar ik wilde Dave een verjaardagscadeau brengen,’ zegt Rolf onschuldig.


  Ze staat voor hem. ‘Zeker weer een magisch kleinood, dat hem alleen maar aanmoedigt in het praktiseren van hetgeen ik heb verboden.’


  ‘Nou, nou, Amanda,’ zegt Rolf. ‘Kunnen we ons in het belang van de jongen beschaafd gedragen? Ik bedoel, het is zijn verjaardag.’


  Mevrouw Krandel klemt haar lippen op elkaar terwijl ze van Rolf naar Dave kijkt. ‘Geef hem zijn cadeau en vertrek.’


  ‘Zouden we tenminste in de woonkamer mogen zitten? Hier in de foyer, het komt allemaal zo formeel over.’


  Mevrouw Krandel zucht. Ze gaan met zijn allen naar de woonkamer. Daves hart bonkt. Hij wil dat Rolf ophoudt met zijn act en er gewoon over begint.


  Hij hoeft niet lang te wachten.


  ‘Overigens, Amanda,’ zegt Rolf als de eigenaresse van het Huis in haar stoel is gaan zitten, ‘heb jij iets van Clarissa gehoord?’


  Dave kijkt naar het gezicht van mevrouw Krandel. Dat staat emotieloos en staart Rolf alleen maar heel koel aan. Verraadt niets.


  ‘Clarissa is dood,’ zegt ze uiteindelijk, ‘en dat zou jij moeten weten.’


  ‘Dus het was haar geest die de afgelopen weken op de muren bonkte?’ vraagt Rolf.


  Mevrouw Krandels ogen glijden nu naar Dave.


  ‘Het spijt me,’ zegt de tiener. ‘Ik moest het hem vertellen. Ik zag haar vandaag weer, mevrouw Krandel. En ze vertelde hoe ze heet.’


  ‘Ze is gek,’ antwoordt mevrouw Krandel kalm. ‘Dat weet je, Dave.’


  Rolf staat over haar heen gebogen en kijkt naar beneden. ‘Dus jij ontkent dat jouw mysterieuze dame Clarissa Jones is?’


  ‘Onze mysterieuze dame heeft de Krachten van een tovenares,’ zegt mevrouw Krandel, ogenschijnlijk nog steeds niet van streek, hoewel Daves Nachtvleugeloren een snelle hartslag waarnemen. ‘Had Clarissa die ook?’


  ‘Nee,’ geeft Rolf toe. ‘Behalve het vermogen een tiener te beheksen die eigenlijk verliefd op jou was.’


  Daarop kan mevrouw Krandel zich niet langer beheersen. Ze staat op, duwt Rolf opzij en loopt de kamer door. ‘Dit is allemaal onzin!’ zegt ze met luide stem en bevende handen. ‘Geef Dave zijn verjaardagscadeau en vertrek.’


  ‘Niet tot je mij de waarheid vertelt, Amanda. Ik heb tien jaar vastgezeten voor Clarissa’s dood! Als ze ergens is, zal ze naar me toe komen. Vertel me de waarheid, Amanda, voor ik die zelf ontdek!’


  ‘Goed!’ mevrouw Krandel draait zich snel naar hem om. ‘Ja, dat was Clarissa! Ja, ik heb haar al die jaren in het geheim vastgehouden! Wat denk je daaraan te gaan doen, Rolf?’


  Hij glimlacht kwaadaardig. ‘Jou misschien laten ervaren waar ik tien jaar doorheen ben gegaan. Meineed is een misdaad, Amanda.’


  ‘Ik heb verklaard dat ik je zag rijden, en dat was ook zo,’ zegt ze uitdagend. ‘Dat is geen meineed.’


  ‘Dat is een leugen en dat weet je. Clarissa reed!’


  Ze lacht hem uit. ‘Jij was zo dronken dat je niet eens kon lopen!’


  ‘Maar Clarissa hier verstoppen, terwijl ik vanwege haar dood voorgeleid werd…’


  Mevrouw Krandel duwt hem weer weg en loopt met de kracht van een jachtluipaard door de kamer. Dave springt voor haar opzij.


  ‘Clarissa kwam pas ná mijn verklaring, nádat de rechtzaak achter de rug was. Tot op dat moment had ik geen idee dat ze nog in leven was.’ Ze draait zich om en kijkt Rolf en vervolgens Dave aan. ‘Moet je je voorstellen hoe verbaasd ik was toen ze voor de deur stond.’


  ‘Waar had ze gezeten?’ waagt Dave te vragen.


  ‘Dat heeft ze ons nooit kunnen vertellen,’ zegt mevrouw Krandel. ‘Ze was gek geworden. De schok van het ongeluk, denk ik.’


  ‘En haar Krachten?’ vraagt Dave. ‘Hoe kwam ze daaraan?’


  ‘Nog eens: nooit geweten,’ zegt mevrouw Krandel. ‘Het enige wat ik weet is dat ze een ander mens was toen ze terugkwam in het Huis met de Raven – en ze liep gelijk door naar de Poort in de oostelijke vleugel en probeerde het Hellegat te openen!’


  Noch Rolf, noch Dave kan hierna iets uitbrengen.


  Mevrouw Krandel kijkt hen enigszins glimlachend aan. ‘Nu begrijp je misschien waarom mijn moeder en ik moesten doen wat we deden. Waarom wij Clarissa hier hielden, veilig en beschermd. Waarom we haar nooit de omvang van haar Krachten vertelden. Als zij vrijkwam, zou ze het Hellegat openen. Haar tovenarij zou de Waanzinnige hebben teruggebracht! Daarvan was ik overtuigd!’


  Rolf krabt zijn hoofd. ‘Waarom heb ik het idee dat we maar een deel van de waarheid horen?’


  ‘Ik vertel je nu alles wat ik weet.’


  Rolf lacht spottend. ‘Ik vind het ongelooflijk handig dat je met de bescherming van het Huis met de Raven tegen de Waanzinnige ook wraak op mij kon nemen.’


  Mevrouw Krandel houdt haar strakke blik. ‘Dat is je eigen zelfverheerlijking, Rolf. Jij denkt dat alles om jou draait.’


  ‘Je had een manier kunnen bedenken om Clarissa bij het Hellegat vandaan te houden en de autoriteiten te laten weten dat ze in leven was.’


  ‘Hoezo? Om jou uit het gevang te halen? Je schijnt te vergeten dat er nog iemand in die auto zat. Die dienstknecht. Hij is nooit meer levend teruggekomen. Oh nee, die arme jongen is echt verdronken door jouw achteloosheid, jouw veronachtzaming van menselijk leven. Dus of Clarissa nou leefde of niet, jij verdiende de gevangenis.’


  Zonder iets te zeggen kijkt Rolf de andere kant op.


  Er ontstaat een vreemde, bedroefde sfeer in de huiskamer. Geen van hen geniet van deze strijd. Geen van beiden wil echt gemeen zijn naar de ander toe, Dave voelt dat zonder meer.


  ‘Goed,’ zegt hij, de stilte doorbrekend. ‘We hoeven ons om haar in ieder geval geen zorgen meer te maken. Het is niet nodig te proberen haar onder controle te houden. Ze is weggevlogen. Letterlijk. Spreidde haar armen als een vogel en vloog. Ik heb het geprobeerd, maar ik kon haar niet tegenhouden. En mijn innerlijke stem verzekert mij dat ze echt weg is.’


  ‘We kunnen alleen maar hopen dat dat waar is,’ zegt mevrouw Krandel.


  Rolf heeft zich hersteld. ‘Je kunt maar beter hopen dat dat waar is, want iemand gevangenhouden is ook strafbaar.’


  ‘Zij was hier te gast, nooit een gevangene. Ze werd heel goed behandeld.’


  Dave weet niet zeker in hoeverre dat waar is. Maar aan de andere kant, Clarissa ís gek. Wie weet wat haar tranen betekenden?


  Mevrouw Krandel kijkt Rolf nog eens aan. ‘Ik wil dat je dit huis binnen tien minuten verlaat. Geef Dave je cadeau en vertrek alsjeblieft.’


  Snel verlaat ze de woonkamer, haar lange, groene japon ruist achter haar aan. Als ze weg is, gaat Rolf uitgeput in haar stoel zitten.


  ‘Ze is nog steeds verliefd op je,’ zegt Dave die op de bank tegenover de man zit. ‘Het is zo duidelijk.’


  ‘Ze haat me,’ zegt Rolf, niet geheel overtuigd, ‘zoals ik haar haat.’


  ‘Ja, tuurlijk.’ Dave zucht en rolt met zijn ogen vanwege de dwaasheid van de volwassenen. ‘En denk je dat het raadsel van de Krankzinnige Dame is opgelost? Dat er niets meer is om je zorgen over te maken? Misschien heeft Clarissa haar Krachten, of wat het ook zijn meegenomen, is ze ergens anders als tovenares gaan wonen.’


  Rolf lacht. ‘Alsof jij niet genoeg in dit Huis hebt ervaren om dat werkelijk te geloven. Kom op, Dave. Clarissa zit, net als wij allemaal, vast in het raadsel van dit Huis. Ze komt terug.’ Hij schudt zijn hoofd. ‘Wat ik niet begrijp is hoe ze aan de Krachten is gekomen. Ze was een gewoon, dom meisje.’


  Dave leunt naar voren. Er speelt een grijns rond zijn lippen. ‘Dus, eh, niet om van onderwerp te veranderen, maar… heb je echt een cadeautje voor me?’


  Rolf lacht. ‘Tuurlijk.’


  Hij steekt zijn hand in zijn zak en haalt er een doosje uit. Dave neemt het met plezier aan en opent het deksel.


  ‘Het is de ring van mijn vader!’


  ‘Volgens mij werkt hij nu,’ zegt Rolf. ‘Ik heb er een paar boeken op nageslagen en kwam erachter dat als de kristallen in een Wachtersring grillig worden, je ze vlak naast andere kristallen moet leggen zodat ze zichzelf opnieuw “opladen”.’


  Dave kijkt naar de koude ring in zijn hand met een fonkelende, blauwe kristal in het midden. Het was de ring van Ted Martens, en Dave was opgewonden door dit cadeau. Maar de ring bleek zwak en niet betrouwbaar waar het visioenen betrof. Als Rolf hem inderdaad hersteld had, zou hij voor Dave een enorme bron van informatie kunnen zijn.


  ‘Dank je, Rolf,’ zegt Dave en hij doet de ring om. ‘Ik probeer hem vanavond.’


  ‘Van harte, mijn vriend.’ Rolf werpt een blik in de foyer en op de sterren. ‘Nu kan ik hem maar beter smeren. Mijn tien minuten zijn bijna om en ik denk dat we Amanda vanavond genoeg tegen ons in het harnas hebben gejaagd.’


  ‘Luister, Rolf,’ zegt Dave als ze naar de deur lopen, ‘volgende week is het weer volle maan. We moeten erop voorbereid zijn dat het beest weer terugkomt.’


  Rolf knikt. ‘Ik heb in mijn bibliotheek gezocht naar dit soort zaken, maar niet veel gevonden. Ik blijf zoeken.’


  Dave kijkt naar de ring om zijn vinger. Misschien brengt die een paar antwoorden. Hij wenst Rolf een fijne avond en haast zich naar boven.


  Zijn kamer ruikt naar vers hout. De timmermannen waren vanmiddag klaar met de reparaties aan de verbrande vloerdelen en kozijnen. Hij heeft ook een nieuw bureau gekregen. Maar hij haat de gordijnen die mevrouw Krandel heeft uitgekozen. Geel met roze rozen – wat dacht ze wel? Hij schuift ze zo ver mogelijk open en opent zijn ramen. Hij kijkt naar de lucht.


  Het regent een beetje, maar hij kan nog steeds een deel van de maan zien. Dave steekt zijn hand uit en strekt zijn ringvinger terwijl hij zich concentreert.


  Eerst is er niets. Dave vreest dat het Rolf weer niet gelukt is de ring aan de praat te krijgen.


  Dan voelt hij een tinteling in zijn hand die via zijn arm naar zijn hoofd trekt. Alles om hem heen wordt zo scherp omlijnd dat het begint te vibreren.


  Dave houdt zijn blik op de maan gericht.


  En plotseling wordt het rood.


  Bloed! De maan is bedekt met bloed!


  Het druipt als siroop van de maan en bezoedelt de lucht. De mistige regen verandert ook in bloed en Daves arm wordt bedekt met het kleverige goedje. Hij trekt hem terug en doet zijn raam stevig dicht.


  Afgesloten van de nacht, verdwijnt het bloed, maar Dave houdt er een misselijk gevoel aan over. Wat betekent het visioen? Wat moet het hem duidelijk maken over het beest?


  Hij zit op het bed en sluit zijn ogen. ‘Laat me meer zien,’ commandeert hij. ‘Vertel me wat ik moet weten.’


  Plotseling is hij niet meer in zijn kamer. Hij loopt langs een gang vol spinrag, waarschijnlijk in de afgesloten oostelijke vleugel. Hij hoort zijn adem heel hard in zijn oren, als in een film. Doordat hij niet weet waar hij naartoe loopt, wordt hij angstig, maar hij probeert een deksel op die angst te houden, want hij weet dat angst hem krachteloos maakt.


  Uiteindelijk, helemaal aan het eind van de gang, ziet hij een figuur. Een man. Terwijl Dave op hem af loopt, ziet hij dat het de geest is die hij tegenkwam achter het geheime paneel. De jongeman met het ruige beatlekapsel. In zijn T-shirt en blauwe spijkerbroek staart hij Dave aan, verschrikkelijk verdrietig en lusteloos.


  ‘Wie ben jij?’ vraagt Dave.


  De man tekent weer een vijfpuntige ster in de lucht.


  ‘Ja, ik weet het, ik weet het, het pentagram,’ zegt Dave. ‘Maar wie ben je? Wat heb je met het beest te maken? Ben je op de een of andere manier met Clarissa verbonden?’


  De man geeft geen antwoord, maar slaat zijn ogen op. Dave volgt zijn blik.


  Plotseling staan ze niet langer in de stoffige, oude gang, maar in de bossen. Hij wordt getroffen door de geur van dode bladeren en natte aarde. Dave bekijkt de maan aan de donkere hemel. Een volle maan.


  En ja: druipend van het bloed.


  Dave kijkt de man die tegenover hem staat weer aan. Maar hij is verdwenen en vervangen door het grommende beest. Het brult en laat zijn lange, scherpe tanden zien. Dan haalt het uit.


  Dave opent zijn ogen.


  Hij zit nog steeds in zijn kamer op zijn bed. Buiten tikt de regen tegen de ramen. Hij slaakt een zucht waarmee hij de angst verdrijft. Hij is onverklaarbaar moe.


  ‘Ik houd de ring om,’ zegt hij bij zichzelf als hij zich uitkleedt om naar bed te gaan. ‘Misschien krijg ik dan via een droom antwoord.’


  Zodra zijn hoofd het kussen raakt, valt hij in slaap.


  


  ‘Dave.’


  Hij hoort de stem vanuit de verte, maar hij kan niet bepalen waarvandaan.


  ‘Dave.’


  ‘Pap?’


  Door de mist ontwaart hij het gezicht van zijn vader. Ted Martens, met zijn ronde, rode, mollige wangen en zijn helderblauwe ogen, houdt zijn armen naar Dave uitgestrekt.


  ‘Pap, ben jij dat echt?’


  ‘Ja Dave, ik ben het.’


  Dave weet dat hij droomt, maar dat maakt de blijdschap bij het zien van zijn vader niet minder. Dave realiseert zich dat zijn dromen vaak net zo echt zijn als de dingen die hij overdag meemaakt. Hij slaapt, maar dat betekent niet dat zijn vader niet echt bij hem is.


  Zoals in zo veel dromen is er geen tijd of logica: naarmate Dave dichter bij zijn vader komt, verdwijnt die meer naar de achtergrond.


  ‘Pap, er gebeurt zoveel,’ roept Dave door de mist. ‘Er is zoveel wat ik moet uitzoeken.’


  ‘Je kunt het, Dave. Jij kunt alle puzzelstukjes aan elkaar passen. Ik weet dat je dat kunt.’


  Zijn stem klinkt ver weg. Dave rent en probeert hem te bereiken. Maar zijn vader vervaagt meer en meer.


  ‘Pap! Ik heb je hulp nodig! Je moet me vertellen wie Clarissa is! Wat betekent het bloed op de maan? Alsjeblieft, pap!’


  Door de dikke, vochtige mist, kan hij zijn vader nauwelijks verstaan. ‘Mijn ring,’ zegt Ted Martens, maar wat hij daarna zegt, kan Dave niet meer horen.


  ‘Pap! Ik raak je kwijt! Pap!’


  Het gezicht van Ted Martens flakkert, het komt op, verdwijnt weer en smelt samen met iets anders. Zijn stem is nu niet meer dan gefluister, overstemd door een nieuw geluid. Een laag, krakend geluid dat luider en luider wordt.


  Gelach.


  Het gelach van de Waanzinnige.


  ‘Pap!’ Dave schreeuwt.


  ‘Pap!’ klinkt het spottend.


  ‘Nooit!’


  ‘Oh, maar nooit is een heel lange tijd, jongen.’


  Maniakaal gelach vult de ruimte van Daves droom. Hij probeert zichzelf te dwingen wakker te worden, maar het lukt niet. Hij voelt zich in de val gelokt en de Waanzinnige heeft het in de gaten.


  ‘Goed dan, als je me nooit wilt vrijlaten, moet ik jou misschien maar hier houden, hier in je dromen,’ zegt Antoine Ensuivre, met een dikke stem van het idee. ‘Arme, kleine Nachtvleugeljongen, zullen ze zeggen, terwijl jij in je bed ligt te kronkelen, te draaien en te woelen. Gevangen in een eeuwige nachtmerrie!’


  ‘Dat kun je niet maken,’ schreeuwt Dave.


  ‘Oh, nee?’


  Nu staat daar, nog geen halve meter van Dave af, de menselijke Antoine Ensuivre, de grote, donkere man met zijn zwarte cape en glanzende, leren tovenaarslaarzen. Zijn ogen roodgloeiend als hij de tiener aanstaart. ‘Je vergeet hoeveel ervaring ik heb. Ik heb veel meer jaren waarin ik mijn tovenarij heb kunnen perfectioneren achter de rug dan jij. Ik kan dingen waarvan jij niet eens durft te dromen.’ Hij glimlacht demonisch. ‘En je vergeet hoe écht de dromen van een Nachtvleugel zijn.’


  Plotseling sluiten de handen van de man zich rond Daves keel. Ze spannen zich.


  ‘Goed, Dave Martens, bereid je voor in je dromen te sterven – een dood die je eeuwig opnieuw zult beleven in het Hellegat van je eigen geest!’


  EEN ONTVOERING
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  Dave snakt naar adem, zijn handen proberen vergeefs de koude vingers van de Waanzinnige los te wurmen.


  ‘Je kunt proberen wat je wilt, jongetje, maar het zal je niet lukken,’ zegt Antoine Ensuivre en hij duwt zijn duim tegen Daves adamsappel.


  Dit is het, denkt Dave doodsbang. Hij heeft een manier gevonden om mij te vermoorden.


  ‘Het is je angst, Dave,’ komt de stem van zijn vader, ‘het is altijd je angst die je zwak maakt.’


  Ik weet het, ik weet het, schreeuwt Dave vanbinnen, hij valt bijna flauw. Maar ik word hier vermoord, pap. Ik kan niet anders dan bang zijn.


  ‘Laat hem los, Afvallige.’


  Het is een andere stem, één die Dave niet kent. Antoines greep om zijn nek verslapt even, waardoor Dave een heel klein beetje adem kan halen.


  ‘Wie durft er…’ snauwt de Waanzinnige, terwijl hij over zijn schouder kijkt. ‘Ik ben de baas hier! Wie durft hier binnen te komen?’


  ‘Ik,’ zegt de stem eenvoudig.


  ‘Jij!’ Antoine Ensuivre gooit Dave op de grond. Maar er is geen grond, natuurlijk, alleen maar mist. Toch lukt het Dave zich te herstellen en hij slaagt erin op te staan.


  Hij kijkt naar het gezicht van zijn redder.


  Het is de geest uit de geheime doorgang. De man met het beatlekapsel die nu nog een keer het teken van het pentagram maakt.


  ‘Durf jij je erin te mengen, McNutt?’ brult de Waanzinnige. ‘Je zou toch eindelijk eens moeten weten dat jij helemaal niemand kunt redden, laat staan jezelf.’


  ‘Jij hebt hier geen macht,’ zegt de geest kalm en rationeel, zonder enige angst. ‘Dit is Daves droom. Hij is de enige die de macht heeft ons te commanderen.’


  Antoine Ensuivre lacht. ‘Dave? Moet je hem zien! Een bevend, trillend kind! Onwaardig zichzelf een Nachtvleugel te noemen!’


  ‘Onwaardig?’ Dave stamelt. Het geluid van zijn stem herstelt zijn vertrouwen, en hij merkt dat de greep van de Waanzinnige losser wordt. ‘Ik heb je in het Hellegat gevangengezet, Ensuivre! Ik denk dat dat voldoende waardig is voor een Nachtvleugel.’


  Antoine Ensuivre verdwijnt uit zijn gezichtsveld, zijn Kracht is beëindigd. Dave draait zich om, om de geest die McNutt genoemd werd, aan te kijken.


  ‘Maar vertel me nu over jou,’ zegt Dave. ‘Vertel me wat ik moet weten.’


  ‘Dave.’


  Wiens stem komt nu weer door?


  ‘Dave, word wakker!’


  Dave doet zijn ogen open. Het is Björn.


  ‘Je komt te laat op school,’ zegt de gnoom.


  ‘School?’ Dave gaat rechtop zitten. Zijn kamer baadt in de ochtendzon. ‘Hebt u me wakker gemaakt voor school?’


  ‘Als je door de wekker slaapt en het ontbijt mist, dan wel ja,’ zegt Björn. ‘Je hebt toch een proefwerk aardrijkskunde vandaag?’


  ‘Björn, ik was met iets veel belangrijkers bezig dan een aardrijkskundetoets.’


  ‘Hoe kan snurken als een zaag belangrijker zijn dan een proefwerk aardrijkskunde?’


  Mopperend komt Dave uit bed. ‘Waarom vergeet iedereen dat ik een tovenaar in de Orde der Nachtvleugels ben? Dat mijn slaap misschien belangrijk is?’


  Björn meesmuilt. ‘Kleed je aan. We wachten in de auto.’


  De hele weg naar school en gedurende het eerste lesuur is Dave stil en in een slecht humeur. Hij is er bijna achter wat hij moet weten. Zijn vaders ring werkt. Nu moet hij tot de avond wachten op antwoorden. Aan zijn tafeltje kan hij beter niet in trance raken. En zeker niet tijdens het proefwerk aardrijkskunde, waarvoor hij toch al niet heeft geleerd.


  ‘Jammer dat ik mijn Nachtvleugelkracht niet kan opdragen al mijn toetsen te halen,’ zegt Dave later in het cafetaria, terwijl hij ketchup op zijn hamburger spuit. ‘Het zou school een stuk leuker maken.’


  ‘Oh, pas op, Dave,’ zegt Marcus.


  ‘Wat? Ik houd van veel ketchup.’


  Marcus rolt met zijn ogen. ‘Ik bedoel niet de ketchup, maar de wens.’


  Ze zetten hun dienbladen op de tafel. ‘Waar heb je het over?’


  ‘De Krachten voor je eigen gemak willen gebruiken.’ Marcus richt zijn blik op Dave. ‘Je zou het waarschijnlijk kunnen, als je het zou willen. Maar je weet wat je dan wordt.’


  ‘Ja,’ zegt Dave meesmuilend. ‘Het zou me op de Lijst der Gesneuvelden plaatsen.’


  ‘Het zou je een Afvallige maken,’ zegt zijn vriend. ‘Net als Isobel. Net als Antoine Ensuivre. Net als alle Nachtvleugels die de verkeerde kant op gingen en uiteindelijk nooit wonnen.’


  ‘Ik vraag het me af,’ zegt Dave.


  Marcus neemt een hap van zijn kalkoenwrap. ‘Wat vraag je je af?’


  ‘Dat is wat ons geleerd wordt, dat alle Afvalligen werden verslagen. Dat geen van hen baat had bij hun slechte daden. Je weet wel, het oude spreekwoord: “Gestolen goed gedijt niet”. Maar is dat waar? Misschien is er een Nachtvleugel die op het verkeerde pad terechtkwam, en het ervan neemt, en het toch gemaakt heeft.’


  ‘Ik houd niet van de manier waarop je nu praat.’


  ‘Maak je geen zorgen, Marcus, ik zal het heus niet proberen. Ik vraag het me alleen maar af.’


  Hij kijkt over de tafel. Daar is het weer: het pentagram op Marcus’ gezicht. Dit gebeurt te vaak.


  ‘Jij bent mijn held, Dave,’ zegt Marcus. ‘Niet alleen omdat jij routineus demonen terug in hun Hellegat schopt. Je bent mijn held omdat je niet bang bent het juiste te doen. En omdat je voor je mening uitkomt.’ Hij glimlacht betekenisvol. ‘En doordat je in een cafetaria aan een tafel gaat zitten met de flikker.’


  ‘Hé,’ zegt Dave geschrokken, ‘gebruik dat woord niet.’


  ‘Anderen doen dat ook. Ik hoor ze. Maar jij, Dave, jij denkt er nooit twee keer over na of je met mij – de homofiele jongen – zult optrekken.’


  Dave trekt een grimas. ‘Als die idioten zouden weten wat er aan de hand is, als zij zagen hoe jij vlak naast mij demonen schopt, nou, dan zouden ze je niet uitschelden.’


  Het pentagram zweeft nog steeds voor Marcus’ gezicht. Dave kan het niet langer negeren.


  ‘Draag je nog steeds de hanger?’ vraagt hij.


  Marcus knikt en klopt op zijn borst. ‘Altijd, Dave. Vanaf het moment dat je hem gaf.’


  ‘Mooi.’


  Anna komt met haar dienblad aan. Ze gaat naast Dave zitten.


  ‘Hebben jullie het over gewone dingen of over demonenzaken?’


  ‘Beide,’ zegt Marcus.


  Ze giet een beetje azijn over haar salade. ‘Nou, ik had gisteravond een droom.’


  ‘Wat voor een droom?’ vraagt Dave.


  ‘Het was achterlijk,’ zegt Anna.


  ‘Vertel,’ houdt Dave vol.


  ‘Nou, het leek wel een kinderdroom. Het grote, slechte monster kwam achter mij aan. Dat is alles. Ik weet zeker dat het niets betekende.’


  ‘Wat voor een monster?’


  Ze zucht. ‘Ik had er niet over moeten beginnen, Dave, het is lief dat je bezorgd bent, maar we kunnen niet na elke nachtmerrie op onze hoede zijn. Het was maar een droom.’


  ‘Dat bestaat niet,’ zegt Dave. ‘Niet in deze groep. Vertel me hoe het monster eruitzag.’


  Anna lacht spottend. ‘Nou, even kijken. Ik kan het me niet echt herinneren. Harig, denk ik. Groot en harig. Dat is alles.’


  Dave kijkt naar haar ronde, knappe gezicht en haar donkere, onschuldige ogen.


  Nu hangt het pentagram ook voor Anna.


  


  Wat betekent het? Wat betekent het symbool van de vijfpuntige ster voor zijn vrienden? Deze vraag achtervolgt Dave de hele week en de week erna. Twee weken waarin alles rustig is, te rustig. Geen dromen meer, geen visioenen, geen Clarissa of iemand anders die binnendringt. Als er niet om de zo veel tijd pentagrammen over de gezichten van Marcus en Anna gleden, dan zou het lijken of ze allemaal een gewoon leven leidden.


  Een gewoon leven. Dave kan zich niet voorstellen hoe dat zou zijn.


  Maar na die twee weken is zijn vaders ring behulpzaam geweest. Tenminste, dat denkt Dave. Hoewel het hem geen concrete antwoorden heeft gegeven over wie de man, die McNutt genoemd wordt, is en geen specifieke antwoorden over het pentagram, heeft het wel veel leemtes opgevuld.


  Op een nacht, bijvoorbeeld, toont het hem visioenen over Horatio Ensuivre, de oprichter van het Huis met de Raven, als kleine jongen in Engeland. Daar, op de achtergrond, zit Horatio’s vader, een streng uitziende, Victoriaanse heer die Quentin Ensuivre heet. Hij zit in een stoel met een hoge rug die een beetje op een troon lijkt, en op zijn schouders zitten grote raven die af en toe fladderen.


  Terwijl Dave toekijkt, komt er een groep mannen met lange, paarse gewaden – Wachters, neemt hij aan – de kamer binnen die kijken naar de kleine Horatio, die op de vloer zit.


  ‘Op Amerika,’ zeggen ze om de beurt. ‘Op de nieuwe wereld.’


  ‘Dat is de bestemming van mijn zoon,’ dreunt Quentin Ensuivre.


  ‘Een afsplitsing van de Nachtvleugels in de westerse hemisfeer oprichten,’ zegt de meest wijze Wachter, die waarschijnlijk duizend jaar is, ‘om het enorme Hellegat te beschermen dat langs de kust van Nieuw-Engeland is ontstaan.’


  ‘Maar ik moet u verbeteren, oh Wijze Ceolwulf,’ interrumpeert een andere Wachter. ‘Wij geloven dat er al heel lang Nachtvleugels in de Nieuwe Wereld zijn, maar we zijn het contact verloren…’


  ‘De Nachtvleugels van de oorspronkelijke Amerikanen zijn hun eigen weg gegaan,’ geeft Ceolwulf toe, ‘en wij hopen dat de nakomelingen van Quentin Ensuivre een manier vinden om ons met onze lang verloren broeders te herenigen.’


  


  ‘Dus er zijn Nachtvleugels onder de Amerikaanse indianen,’ vertelt Dave later aan Rolf. ‘Zou het niet geweldig zijn ze te vinden?’


  Rolf heeft onderzoek gedaan naar het raadsel van het beest, maar behalve oude weerwolflegendes, weinig gevonden. Roxanne, zo onbeweeglijk en stil als een schildwacht, kan alleen maar toevoegen dat ze met de volgende volle maan meer antwoorden zullen krijgen.


  Op een andere avond toont de ring Dave een scène van vlak na de bouw van het Huis met de Raven. Horatio staat buiten op de trap als er honderden raven, krassend en klapwiekend, landen. Horatio, nu in de twintig, zijn donkere ogen levendig en vol verbazing, spreidt zijn armen en verwelkomt zijn vrouw. Ze heeft hun zoontje in haar armen, de baby Antoine Ensuivre.


  Toch, als Dave naar het visioen staart, is het niet de ongerijmdheid van de Waanzinnige als een kirrende, onschuldige baby die het meest zijn aandacht trekt. Het is het gezicht van de moeder van het kind. Een sterke, breedgeschouderde vrouw, opgewekt en vol levenslust.


  ‘Cecile,’ vraagt Dave later op een zaterdagmiddag, terwijl hij een stoffig, oud boek van een plank in de studeerkamer trekt, ‘hoe heette de vrouw van Horatio Ensuivre?’


  ‘Cleo, volgens mij,’ zegt ze. Ze zit opgerold in een stoel naar een televisieshow te kijken. Een vroege lentestorm slaat regen en hagel tegen de ramen.


  ‘Ja, dat dacht ik ook.’ Met een bons zet hij het zware boek op een tafel. Terwijl hij het doorbladert, vliegen de stofwolken van de pagina’s. ‘Ja, hier heb ik haar.’


  ‘Waarom ben je in haar geïnteresseerd? Zij was geen Nachtvleugel. Ze was een gewone vrouw die jong stierf.’ Ze kijkt Dave aan en trekt een gezicht, of ze plotseling iets ontdekt. ‘Oh, ik snap het. Jij denkt nog steeds dat mijn overgrootmoeder ook jouw overgrootmoeder was. Met andere woorden, dat we broer en zus zijn.’


  ‘Cecile,’ zegt hij, ‘ik weet niet meer wat ik denk.’


  Ze zet met de afstandsbediening de televisie uit. ‘Oh, geweldig. Dus het was gewoon een excuus om het uit te maken. Ik verwachtte niet anders!’


  ‘Weet je, je bent zo humeurig, dat ik begin te denken dat ik het sowieso had uitgemaakt.’


  ‘Humeurig? Wat een groot woord. Jij begint steeds meer op een wijsneus te lijken sinds je met die boekenwurm van een Anna omgaat.’


  ‘Ja, nou, dat is beter dan in een trutje veranderen door de omgang met D.J.’


  Cecile staat op en kijkt hem met haar handen in haar zij aan. ‘Ik dacht dat D.J. jouw vriend was!’


  ‘Dat dacht ik ook. Maar ik zie hem nooit meer omdat jullie altijd weg zijn. En ik weet dat jij rookt, Cecile. Ik ruik het aan je jas als je binnenkomt. Vroeger had je een hekel aan sigaretten en zat je altijd op D.J.’s huid, en nu doe je het zelf. Geweldig.’


  ‘Ik mag doen wat ik wil en zien wie ik wil, Dave.’


  ‘Tuurlijk. Krijg longkanker. Verander jezelf in een riekende, stinkende, luie schooier.’


  Cecile draait zich om, laat zich in de stoel vallen en zet boos de televisie weer aan. Dave kijkt haar aan. Hij kan zijn vinger niet leggen op wat hij voor haar voelt. Op dit moment haat hij haar. Maar niet echt. Het is een vreemd gevoel, of hij dit grote, zware boek naar haar toe wil gooien, maar tegelijkertijd iets wil bedenken om haar aan het lachen te maken zodat ze hem weer leuk gaat vinden. Hij heeft het met Rolf gehad over deze vreemde, gemengde gevoelens, die hij voor Cecile koestert. Zijn Wachter heeft hem verzekerd dat het heel lang gaat duren voor hij over het meisje heen is.


  Rolf zei dat het hem jaren had gekost voor hij na mevrouw Krandel verliefd kon worden op Roxanne. Jaren.


  Maar, en daarvan is Dave overtuigd, Rolf is nog steeds smoorverliefd op Amanda Ensuivre-Krandel, het maakt niet uit hoe vaak hij het ontkent.


  Zal het voor mij net zó zijn? Dave rilt bij de gedachte, terwijl hij aan tafel zijn aandacht weer op het boek probeert te richten. Zal ik deze gevoelens voor Cecile de rest van mijn leven hebben, hoeveel ik ook om Anna geef?


  Horatio Ensuivre had ook twee vrouwen in zijn leven.


  Zoveel is duidelijk als Dave zich concentreert op de oude, donkerbruin gekleurde foto’s in dit boek. Daar staan ze: Meester van het Huis met de Raven en zijn ingetogen vrouw Cleo die hun derde zoon, Randolph, in haar armen houdt.


  Antoine is een jaar of acht en komt al tot aan de schouders van zijn vader. Een brutale en verwaande grijns speelt om zijn lippen. Naast hem staat de uitgemergelde middelste zoon, Gideon, die in de Tweede Wereldoorlog is omgekomen, weet Dave. Maar terwijl de tienertovenaar naar het gezicht van de tere Cleo staart – die slechts enkele weken nadat deze foto was genomen, stierf – is Dave van één ding net zo zeker:


  Dit is niet de vrouw die hij in zijn visioen zag.


  Dus Antoine Ensuivre had een andere moeder dan zijn twee broers, een vrouw die niet in de familiegeschiedenisboeken is opgenomen. Een vrouw die niet teer en broos was zoals Cleo, maar krachtig en invloedrijk. Een vrouw, en daarvan is Dave zeker, die evenveel Nachtvleugel was als haar echtgenoot.


  De volgende dag krijgt hij via de ring een laatste blik op de geschiedenis van het Huis met de Raven – van weer een andere Ensuivre-echtgenote en ieders favoriete geest: Emily.


  Sinds de dag dat Dave echte tranen op haar portret zag, heeft hij haar al een tijdje niet gezien, maar vanaf het moment dat hij haar gebedenboek in Clarissa’s kamer vond, wist hij dat ze op de een of andere manier met elkaar verbonden waren. In het visioen dat hij via zijn vaders ring krijgt, ziet Dave Emily in haar eentje in haar kamer in de oostelijke vleugel zitten wachten op haar echtgenoot, de Waanzinnige. Ze staat op, loopt heen en weer en kijkt ondertussen op de klok. Het is na middernacht, al bijna één uur, maar ze wacht nog steeds, meer en meer ongerust.


  En dan komt hij terug, zijn zwarte cape om hem heen wervelend, zijn stem zacht en geruststellend. Hij neemt zijn vrouw in zijn armen en kust haar. Antoine hield van Emily, zoveel weet Dave – maar dat weerhield hem er niet van haar slecht te behandelen. Ze smelt in zijn armen. Ze vergeeft hem en neemt hem terug. Hoeveel keer werd deze scène herhaald tot die noodlottige dag waarop Emily er eindelijk genoeg van had en van Devil’s Rock sprong? Misschien maak ik echt deel uit van deze familie, denkt Dave een beetje geamuseerd, voor hij in slaap valt. Want geen van de mannelijke leden lijkt een makkelijke tijd met vrouwen gehad te hebben.


  


  ‘Dave, het is vanavond volle maan.’


  Alexander maakt hem wakker en Dave voelt de temperatuur in zijn kamer stijgen. Zijn lakens zijn vochtig van het zweet. Hij schiet omhoog en kijkt rond.


  Er staat iets te gebeuren.


  ‘Hoorde je me, Dave?’ vraagt Alexander. ‘Volle maan. Vanavond.’


  ‘Ja,’ zegt de tiener, ‘ik heb je gehoord. Ik wist het al.’


  Hij staart naar de jongen die klaar is om naar school te gaan, schoon en glimmend.


  Toch weet Alexander niet dat zij zitten te wachten op de komende volle maan, en de nachten tellen tot het beest terug kan komen. Niemand wil een angstig kind.


  ‘En wat maakt het jou uit?’ vraagt Dave die zijn benen uit bed zwaait en zijn voeten op de vloer zet. ‘Waarom maak je me wakker met de maanstand?’


  ‘Ik dacht dat je het misschien wilde weten.’ De jongen lacht. ‘Van de maan, bedoel ik.’


  Dave kijkt Alexander in zijn ronde ogen, en zijn adem stokt in zijn keel. Wat hij nu ziet heeft hij eerder gezien: een koude, alwetende starende blik. De laatste keer dat Alexander er zo uitzag, had de Waanzinnige spelletjes gespeeld met het verstand van het kind.


  ‘Gaat het, Alexander? Is er iets aan de hand?’


  De jongen lacht weer. ‘Ik dacht alleen maar dat je het wilde weten, van de volle maan.’


  Hij draait zich om en loopt de kamer uit. De hitte stijgt nog een paar graden.


  ‘Geweldig,’ zegt Dave, ‘gewoon geweldig.’


  Hij moet vannacht dus niet alleen rekening houden met het beest, hij krijgt ook nog te maken met een mogelijk bezeten Alexander.


  We zouden eigenlijk allemaal gewoon weg moeten gaan, denkt Dave als hij naar de badkamer gaat. Weg uit dit huis. Een appartement kopen in Florida, bij de ouders van D.J.


  Zonder er iets aan te kunnen doen, glimlacht hij. Op de een of andere manier kan hij zich Amanda Ensuivre-Krandel, met haar juwelen en japonnen, niet voorstellen in een appartement in Florida.


  Maar het lichtvoetige gevoel duurt niet lang. Hij heeft last van de hitte, en niet alleen omdat hij er weer plakkerig en bezweet van wordt, nu hij gedoucht heeft. Of er zijn demonen aanwezig, of er is een andere tovenaar in de buurt. Hij weet dat het beest geen demon is, dus misschien komt Clarissa terug? Of erger: de Waanzinnige? Sinds zijn droom van de nacht ervoor, vraagt hij zich af hoe goed Antoine Ensuivre vastzit in het Hellegat. Betekent Alexanders vreemde gedrag dat de Waanzinnige weer vrij is?


  Maar hij heeft niet veel tijd om over deze vragen na te denken: hij moet naar school. Hij zal gewoon de hele dag op zijn hoede moeten zijn. Op de achterbank van de oude Cadillac blijft Dave Alexander, die naast hem zit, aankijken. De jongen zit stug en stil met zijn handen in zijn schoot gevouwen. Gewoonlijk wringt hij zich in bochten, gluurt in zijn lunchdoosje en kauwt op snoep. Vandaag zit hij met glazige ogen voor zich uit te staren.


  ‘Wil je het ergens met mij over hebben, maatje?’ Dave fluistert want hij wil geen aandacht trekken van Björn en Cecile, die voorin zitten.


  Bijna als een robot draait Alexander zijn hoofd om. ‘Wat zou je ervan zeggen, als we het over de maan gaan hebben?’


  Griezelig. Dave rilt en vraagt: ‘Waardoor ben jij ineens zo gefascineerd door de volle maan?’


  ‘Hij heeft zo’n kracht,’ zegt de jongen met een stem die niet van hemzelf is. Dieper, lager, te gemoduleerd voor een jongen van negen. ‘Zo’n kracht, vind jij ook niet Dave?’


  ‘Goed, maatje, geen gekheid meer. Iets heeft jou in zijn greep. Ik weet niet zeker of je me kunt horen, Alex, maar wat het ook is, ik sta niet toe dat het lang zal duren. Zodra ik weet wat er aan de hand is…’


  De jongen barst in lachen uit. Een laag, bevend geluid dat vanuit zijn borst omhoogbubbelt en over zijn lippen stroomt.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vraagt Cecile die zich omdraait.


  ‘Niets,’ zegt Dave, en hij meent het.


  Ze zetten Alexander bij zijn school af. Heel even overweegt Dave Björn en Cecile te vertellen wat hij verwacht, maar zijn intuïtie, die hij altijd vertrouwt, waarschuwt hem. Alexander is nu even veilig, hij zal de schooldag zonder ongelukken doorkomen.


  Het gebeurt vannacht – als de volle maan aan de hemel staat – dan moet ik uitkijken.


  Als hij achter Marcus staat, die zijn kluisje opent, legt hij een hand op de schouder van zijn vriend. ‘Heb je de hanger om?’


  ‘Nooit zonder,’ verzekert Marcus, en hij haalt het ding van onder zijn shirt tevoorschijn.


  Dan gaat Dave op zoek naar Anna. Hij vindt haar net voor de literatuurles. ‘Hier,’ zegt hij en hij haalt ook voor haar een kettinkje met een vijfpuntige ster uit zijn zak die er even daarvoor niet in had gezeten.


  ‘Voor mij?’ Anna’s prachtige, bruine ogen, katachtig door de donkere wimpers, kijken hem aan.


  ‘Ja, voor jou.’


  ‘Oh Dave, dank je.’


  Ze doet de ketting om haar hals, slaat haar armen om zijn nek en kust hem vol op zijn mond.


  ‘Ik zal het altijd dragen,’ zegt ze.


  Dave kijkt langs haar heen en fixeert zijn blik op Cecile. Ze loopt naast D.J. door de gang en heeft alles gezien.


  De laatste bel gaat. ‘Ik moet naar binnen,’ zegt Anna en ze laat Dave los. ‘Maar ik wil dat je weet dat ik je echt, echt heel erg leuk vind. Vanaf het moment dat je naar Misery Point kwam. Deze ketting betekent heel veel voor mij. Heel erg bedankt.’


  Dave forceert een glimlach. Hij wil haar romantische moment niet bederven door te vertellen dat de ketting een bescherming is. Maar hij vindt Anna ook leuk.


  Waarom zit het hem dan zo dwars dat Cecile hen zag?


  Na school geeft D.J. hun allemaal een lift, en ze stoppen bij Gino’s voor pizza. Hun kleine bende heeft hier de laatste paar weken niet veel rondgehangen. Dat was wel eens anders: terwijl de andere kinderen op weg waren naar sportscholen en dat soort dingen, gingen zij met zijn vijven naar Gino’s om hun demonenjacht door te spreken. Nu is de crisis minder duidelijk – zelfs Dave weet niet zeker wat er gaat gebeuren – maar hij vindt dat het tijd is zijn kameraden van het laatste nieuws te voorzien.


  Hij vertelt hun over het vreemde gedrag van Alexander, over de hitte die hij in het Huis voelde, over de angst dat het beest vannacht terugkeert, over zijn vreemde droom over de Waanzinnige.


  ‘Hij wordt onrustig in het Hellegat,’ zegt Cecile bevend. ‘Daar was mijn moeder altijd bang voor. Dat hij daar niet blijft, maar terugkomt.’


  ‘Hij kan niet terugkomen, tenzij iemand het Hellegat opent,’ verzekert Dave haar.


  ‘En alleen een tovenaar in de Orde der Nachtvleugels kan dat doen,’ voegt D.J. eraan toe.


  ‘En dit is de enige Nachtvleugel die wij kennen,’ zegt Anna en ze grijpt Daves arm, ‘en hij staat niet op het punt zoiets te doen.’


  ‘Excuseer, mejuffrouw Lopez,’ zegt Cecile, ‘maar ik wil nog even benadrukken dat ik ook een Nachtvleugel ben. Je lijkt dat steeds te vergeten.’


  ‘Ja, maar Ces,’ zegt D.J., ‘jij hebt de Krachten niet dus…’


  ‘Ik weet dat ik de Krachten niet heb, hoewel ik er recht op heb!’ zegt Cecile bits. ‘Bedankt dat je het me even inwrijft, D.J., sjonge!’


  ‘Luister, we moeten stoppen met kibbelen,’ zegt Dave. ‘Laten we vanavond bij Rolf afspreken. Als het beest terugkeert…’


  ‘Wist je dat er ooit eerder zo’n beest in Misery Point was?’


  Het is Marcus, die tot dusver nauwelijks iets gezegd heeft. Hij zat zijn kaas van zijn pizza te pellen, die hij opgerold met zijn vingers opat.


  Dave draait zich naar hem om. Natuurlijk weer het pentagram. Het is er nu bijna constant.


  ‘Wat bedoel je? Wanneer?’


  ‘Dat vertelde mijn moeder. Zij herinnert zich dat ze, toen ze echt nog heel klein was, bijna aangevallen werd door zo’n beest, dat er net zo uitzag als in de kranten werd beschreven.’


  ‘Wat heeft ze nog meer verteld, Marcus?’


  ‘Niets. Het leek wel of ze spijt had dat ze erover begonnen was. Ik denk dat het haar behoorlijk getraumatiseerd heeft.’


  Anna kijkt Dave met haar grote, bruine ogen aan. Ze ziet er heel angstig uit en Dave wil haar beschermen. ‘Denk je dat er een verband is, Dave?’ vraagt ze.


  ‘Ik weet het niet. Er is zoveel wat we niet weten. Maar ik heb het gevoel dat we vanavond, als de maan opkomt, veel meer te weten komen.’


  


  Vlak voor de zon ondergaat, willen ze bij Rolf samenkomen. D.J. haalt Dave en Cecile op. Natuurlijk vertellen ze mevrouw Krandel dat ze naar een film gaan. Dave vindt het vreemd om achter in D.J.’s Camaro te zitten, terwijl Cecile voorin steeds weer over D.J.’s haren strijkt of zijn been aanraakt. Dave is chagrijnig en staart door het raampje. Wat kan hem het schelen? Bovendien heeft hij veel belangrijker zaken aan zijn hoofd dan mejuffrouw Cecile Krandel.


  ‘Waar is de rest?’ vraagt Rolf als ze samenkomen in zijn glazen studeerkamer. De ramen zijn allemaal gerepareerd en de ondergaande zon heeft de golven verandert in een vloed van goud en oranje.


  ‘Anna en Marcus zouden samen komen lopen,’ zegt Dave, ‘maar om hen maak ik me het meest zorgen.’


  ‘Alsof dat niet duidelijk is,’ snuift Cecile.


  Dave negeert haar. ‘Je weet dat ik het pentagram voor Marcus’ gezicht zag. De afgelopen dagen hing het er bijna continu. En nu heb ik het ook bij Anna gezien.’


  ‘Oh,’ zegt Cecile en haar gezicht betrekt even van angst. Ondanks al haar norsheid van de afgelopen dagen, is ze duidelijk bezorgd om haar vriendin.


  Ze wachten. En ze wachten nog wat langer.


  De zon zakt achter de heuvels.


  ‘Waar blijven ze?’ vraagt Dave, met zijn gezicht tegen het raam gedrukt. ‘Ik vind het geen prettig idee dat ze in hun eentje in het donker buiten lopen.’


  Cecile pakt haar mobieltje en draait Anna’s nummer. Anna’s zusje vertelt dat Anna al een uur geleden wegging om Marcus op te halen.


  ‘Dan hadden ze meer dan genoeg tijd,’ merkt D.J. op.


  Ze proberen het nummer van Marcus. Hij neemt niet op.


  ‘We gaan ze zoeken,’ kondigt Dave aan en hij staat op.


  Op dat moment horen ze in de verte het lange, lage gehuil van het beest.


  ‘Ik wil niet dat jullie alleen naar buiten gaan,’ zegt Rolf. ‘We gaan met mijn auto.’


  Roxanna blijft thuis voor het geval Anna en Marcus komen opdagen. Rolf rijdt zijn Range Rover de garage uit, in plaats van de Porsche. Ze stappen allemaal in.


  Dave ziet dat Rolf een pistool bij zich draagt. ‘Denk je dat je dat nodig hebt?’


  ‘Zilveren kogels,’ zegt Rolf. ‘Speciaal laten maken, voor het geval dat.’


  ‘Niet schieten,’ smeekt Dave.


  ‘Misschien hebben we geen keuze.’


  Natuurlijk heeft Rolf gelijk. Maar Dave heeft het gevoel dat de tragedie voor niemand te overzien is als ze het beest doden.


  Vanuit de bossen horen ze het weer: een afgrijselijk nagels-over-het-schoolbord-geluid.


  ‘Ga die kant op,’ zegt Dave trillend.


  Ze komen niet ver, er staat een politiebarricade van zes auto’s die in een V staan opgesteld. ‘Wat gebeurt er?’ vraagt Rolf als hij zijn raampje naar beneden heeft gedraaid.


  Een hulpsheriff schijnt met zijn zaklantaarn naar binnen. ‘Oh hallo, Montagne.’ De lichtstraal glijdt over Cecile, die naast Rolf zit. ‘Hoi, Ces.’


  Het is die vervelende Leo Potts, een puistige twintigjarige die Cecile altijd uitnodigend aankijkt. Dave lacht spottend. Ze zouden die engerd in de gevangenis moeten gooien.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt Cecile. Het is waarschijnlijker dat Potts haar inlicht.


  ‘Een of ander wild dier, hetzelfde als dat hier vorige maand rondhing.’ De hulpsheriff trekt een gezicht. ‘Ik weet niet of het een beer is, maar het schijnt een meisje te pakken te hebben.’


  ‘Nee,’ zegt Dave die de angst in zich voelt opkomen.


  ‘Waar is het, denken ze?’ vraagt Rolf.


  Potts haalt zijn schouders op. ‘Ergens in de bossen. Af en toe horen we het huilen. Maar ik ben bang dat de weg is afgesloten.’


  ‘Nou, ik moet terug naar het Huis met de Raven,’ zegt Cecile, die zich duidelijk door de barricade heen flirt.


  ‘Sorry, Ces, maar je zult om moeten rijden.’


  ‘Dat duurt een uur! Alsjeblieft Leo!’


  Hij houdt voet bij stuk. ‘Ze zetten die wagens voor niemand opzij.’


  ‘Dan gaan we eromheen,’ zegt Dave met ingehouden adem.


  ‘Vriend,’ fluistert D.J., terwijl hij zich naar hem buigt, ‘sta je op het punt een verdwijntruc te doen?’


  Rolf hoort het. Als de hulpsheriff van het raampje wegloopt, draait Rolf zich om naar de tienertovenaar. ‘Je hebt geen macht over zo’n beest, weet je nog,’ zegt hij. ‘Val niet aan zonder na te denken.’


  ‘Ik moet wel,’ zegt Dave, zich plotseling heel bewust van wat hij gaat zeggen. ‘Het meisje dat het beest te pakken heeft… is Anna.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik weet het zeker, het kwam net door. Ik moet gaan, Rolf.’


  ‘Dave,’ zegt Cecile, ‘wees alsjeblieft voorzichtig.’


  ‘Wacht Dave,’ smeekt Rolf. Hij haalt het pistool uit zijn holster. ‘Neem dit mee.’


  Dave neemt het wapen vol walging aan. Maar hij zou gek zijn het te weigeren. ‘Ik zie je achter het Huis,’ zegt hij voor hij verdwijnt.


  


  Hij hoort het beest voor hij het ziet: er klinkt een laag, boos gehuil. Hier in de bossen is de maan door de grote, zwarte pijnbomen niet te zien. De aarde is bedekt met een dikke laag naalden en ruikt vol en nieuw, de lente ontdooit de bevroren aardkorst. Dave staat doodstil, ademt in en uit en concentreert zich op het beest. Hij hoort het weer. Een schraperige ademhaling. Tandengeknars.


  ‘Laat je zien,’ commandeert hij.


  Hij weet dat het beest hem niet gehoorzaamt. Wat het ook is, het is geen demon die zich moet onderwerpen aan de wil van een Nachtvleugel. Maar hij weet ook zeker dat het zich niet blijft verstoppen. We zijn met elkaar verbonden, weet Dave. Ik weet niet hoe, maar het is waar.


  ‘Ik ben hier!’ Hij draait zijn hoofd en tuurt door de donkere schaduwen, maar zijn voeten blijven stevig op de grond. Met zijn rechterhand houdt hij het pistool vast. ‘Kom op, ik ben hier. Laat me niet wachten!’


  Vlak voor hem verschijnen ogen. Rode ogen, die één keer knipperen in het donker, dan twee keer.


  ‘Hallo lelijkerd,’ zegt Dave met een rustige en evenwichtige stem.


  Dan komt de brul, een oorverdovend geluid waardoor Dave terugspringt en het pistool nog steviger vasthoudt.


  Het beest staat plotseling dreigend voor hem, zijn gedraaide, harige lichaam lijkt op een kruising tussen een aap, een beer en een wolf, maar Dave herkent opnieuw een man. Van de gele tanden druipt het speeksel. Hij heft zijn snuit en huilt naar de bomen.


  Op dat moment is Dave gehuld in een solide, zilveren harnas.


  ‘Hé, goed werk,’ mompelt hij tegen zichzelf. Hij heeft het niet gepland, het gebeurt instinctief. Dat is de manier waarop een goede tovenaar werkt, denkt hij.


  Het beest is echter minder blij. Het sist, deinst terug voor de schittering van het zilver en sjokt de bosjes in. Dave volgt hem.


  ‘Nee, nee, ga weg!’


  Dave ziet haar duidelijk, haar kleren zijn gescheurd en met angst in haar ogen probeert ze achter de dennen weg te kruipen.


  ‘Anna!’


  Het beest ontbloot zijn tanden, klaar om haar te bijten.


  Plotseling is Anna verdwenen. Het beest richt zich woedend en verward in zijn volle lengte op en gromt.


  ‘Ja,’ zegt Dave, als het beest zich omdraait, ‘dat deed ik. Dat was ik. Anna is nu terug, veilig in Rolfs huis. In de toekomst moet je iemand van je eigen grootte kiezen.’


  Het beest buigt zijn kop achterover en slaakt een lange, verschrikkelijke brul.


  ‘Wie ben je?’ commandeert Dave. ‘Welk verband is er tussen jou en mij en alles wat er gebeurt?’


  Het beest kijkt Dave aan. Ja, er is iets bekends daar, denkt Dave iets heel bekends…


  ‘De politie wil je afmaken, maar ik heb een pistool waarmee dat kan. Als ik niet met je kan communiceren, moet ik deze zilveren kogel misschien aan de politie geven en het aan het korps overlaten, want ik kan niet accepteren dat jij mijn vrienden blijft bedreigen.’


  Er is geen herkenning, geen sprankje begrip in de dierlijke, zwarte ogen. Dit is een beest, niets meer. Als het tot op zekere hoogte een mens is, zoals Roxanne aanneemt, dan is alle menselijke intelligentie nu in elk geval verdwenen. Het is niets meer dan een suf dier met een moordinstinct – en dat wordt bevestigd als het plotseling op Dave af springt, ondanks het zilveren harnas.


  Met een elleboog duwt Dave het beest een boom in, maar binnen de kortste keren gaat het op zijn hurken zitten, klaar om opnieuw aan te vallen als een opgewonden veer. Deze keer is Dave er klaar voor. Hij springt in de lucht en knalt met de zilveren zolen tegen de dierlijke borstkas, waardoor het beest tegen de grond slaat.


  ‘Laten we wel wezen,’ zegt Dave die met één voet op diens ribbenkast over het wezen gebogen staat, ‘wij zijn niet gelijkwaardig.’


  Het gedrocht is woedend. Het grijpt Daves enkel, hoewel zijn vlees door het zilver moet verbranden. Het grijpt hem vast en laat hem niet gaan, waardoor Dave zijn evenwicht verliest en onderuitzakt op zijn zilveren achterwerk.


  Nu springt het dier, blind van woede, op hem af. Dave richt het pistool. Hij kan het beest recht in het hart raken. Hij kan het nu doden.


  Maar hij kan de trekker niet overhalen.


  Hij kan het niet afmaken.


  In plaats daarvan slingert hij het wezen opnieuw de bomen in. Het beest staat al snel weer op zijn poten, maar trekt zich deze keer huilend in de bossen terug, tot Dave het niet meer kan horen.


  


  ‘Ik wachtte op Marcus,’ zegt Anna. Ze rilt over haar hele lichaam, ‘en dit beest kwam uit het niets en greep me.’


  Björn is ook gekomen en heeft haar snijwonden en blauwe plekken met zalfjes en drankjes uit zijn medicijntas behandeld. Die werken veel sneller dan traditionele westerse medicijnen. Een snee over haar schouder heelt waar iedereen bij staat.


  ‘Waar is Marcus?’ vraagt Dave.


  Anna’s ogen vlammen op van angst. ‘Hij is nooit op komen dagen. Denk je dat hij ook in gevaar is?’


  ‘Op de een of andere manier weet dat beest wie mijn vrienden zijn.’ Dave gaat zitten, overweldigd door het gevaar dat zijn tovenarij aanricht bij de mensen om wie hij geeft. ‘Het wil mij confronteren, en het weet dat als het achter mijn vrienden aan gaat, het mij tot het uiterste drijft.’


  ‘Ik probeerde Marcus net te bellen,’ zegt Cecile, ‘maar hij neemt nog steeds niet op.’


  ‘Dan is de hele familie zeker weg,’ zegt Rolf. ‘Laten we nou niet meteen conclusies trekken.’


  ‘Hij zou hier naartoe komen,’ zegt Dave. ‘Het is niks voor hem om gewoon niet op te komen dagen.’


  Wat hij niet vertelt is dat, als hij Marcus met zijn geestesoog probeert te zien, het donker blijft alsof Marcus niet bestaat, alsof hij…


  Dood. Het is net alsof Marcus dood is.


  Is dat wat het pentagram betekende? Dat Marcus gemarkeerd was met de dood? Vermoordde het beest hem voordat het Anna greep? Waren zijn ouders nu naar hem op zoek… of waren ze in het mortuarium om zijn stoffelijk overschot te identificeren?


  Dave moet zich focussen om zijn angst niet te laten overheersen. ‘Anna,’ zegt hij, ‘waar is jouw hanger?’


  Ze kijkt Dave schuldbewust aan. ‘Ik wilde hem omdoen, dat was ik van plan. Jij gaf hem mij, Dave, en ik koester het!’ Ze huilt. ‘Maar vanavond was hij verdwenen! Ik had hem op mijn bureau gelegd en hij was weg! Gewoon verdwenen!’


  Bij Marcus moet er hetzelfde gebeurd zijn, denkt Dave. Wie heeft die hangers meegenomen? En waarom?


  Dave geeft Anna een nieuwe. Sterker nog, hij geeft iedereen een hanger, voor de zekerheid. Hij draagt hun op de hanger ook te dragen als ze slapen. Of dat zin heeft, weet Dave niet, maar het kan zeker geen kwaad. En de hangers hebben duidelijk Kracht, als iemand de moeite nam om ze van Anna en Marcus te jatten.


  In het Huis met de Raven belt Dave Marcus nog een keer. Deze keer neemt zijn moeder op.


  ‘Dag, mevrouw Dedecko, u spreekt met Dave. Het spijt me dat ik zo laat nog bel, maar ik zoek Marcus…’


  ‘Hoezo?’ Ze klinkt prikkelbaar.


  ‘Nou, we hadden vanavond afgesproken…’


  ‘Hij slaapt!’ Ze schreeuwt het bijna in de hoorn. ‘Hij ligt diep te slapen!’


  Dave hoort de vader van Marcus op de achtergrond. ‘Wie is het, Gigi?’


  ‘Dave,’ zegt ze. ‘Ik heb gezegd dat Marcus ligt te slapen!’


  ‘Leg de hoorn op de haak,’ zegt haar echtgenoot.


  ‘Mevrouw Dedecko,’ zegt Dave, ‘gaat het goed met hem? Weet u zeker dat er niets aan de hand is?’


  ‘Hij ligt in zijn kamer te slapen!’ Haar stem slaat over. ‘Waarom zou er iets aan de hand zijn?’


  ‘Goed,’ zegt Dave. ‘Het spijt me dat ik u stoorde.’


  Marcus is niet in orde.


  Maar als hij in zijn kamer is, is hij in ieder geval veilig. Dave probeert hem weer te zien, een kijkje te nemen in Marcus’ huis, maar het lukt niet. Iets blokkeert zijn Nachtvleugelzicht, belemmert zijn Krachten. Clarissa?


  De Waanzinnige?


  Dat kan niet! Die zit vast in het Hellegat. Machteloos.


  Toch?


  Dave slaakt een diepe zucht. Hij moet maar van mevrouw Dedecko aannemen dat er niets met Marcus aan de hand is, en morgen na school aan zijn vriend vragen wat er nou echt gebeurd is.


  Maar er is nog iets anders: Dave moet even bij Alexander kijken.


  De jongen ligt te slapen. Het lijkt onvoorstelbaar dat hij weer bezeten wordt door een andere entiteit. Hij slaapt als een baby’tje, en het zachte ademen klinkt zoemend.


  Op het moment dat Dave Alexanders deur wil sluiten, vangt zijn oog een sprankje licht. Op de kast van de jongen liggen de twee pentagramhangers die hij aan Marcus en Anna heeft gegeven.


  ‘Hahahahahahaha.’


  Dave draait zich om. Alexander zit rechtop in zijn bed.


  EEN VERSCHRIKKELIJKE TRANSFORMATIE
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  Dave krijgt niet meer uit de jongen dan maniakaal gelach. Alexanders ogen staan wild. Doodsbang loopt Dave achterwaarts de kamer uit.


  Hij is bezeten, Alexander wordt weer bezeten door een kwaadwillige geest.


  De Waanzinnige?


  Nee, dat kan niet!


  Laat het niet waar zijn! Niet weer!


  Dave slaapt slecht. Zijn ogen staan wijd open en staren nog naar het plafond als de zon opkomt.


  Alles bereikt een kritiek punt, denkt hij terwijl hij zich aankleedt. Alexander, Marcus, het beest… vanavond komt alles samen.


  Marcus is niet op school. Net als vorige maand, toen het volle maan was.


  ‘Ik ben weg,’ fluistert Dave tegen D.J., als hij besloten heeft dat de aardrijkskundeles van minder groot belang is dan al het andere.


  ‘Spijbelen kan je eindcijfer beïnvloeden, dat weet je,’ zegt zijn vriend droog. D.J. zwaait de deur van zijn kluisje open. ‘Ga maar, verdwijn. Ik bedenk wel een smoes. Vind in godsnaam uit wat er gaande is.’


  ‘Kom na school naar Rolf,’ zegt Dave.


  D.J. salueert. ‘Ai, ai, kapitein.’


  Dave weet dat hij niet in staat is zich door middel van gedachten naar Marcus’ huis te verplaatsen, dus hij vertrouwt erop dat hij zal materialiseren waar hij moet zijn, waar antwoorden zijn. Hij knikt naar zijn vriend en verdwijnt achter de kluisjes.


  Het duurt een paar seconden voor hij weet waar hij is.


  ‘In de bibliotheek van Misery Point?’ vraagt hij hardop.


  ‘Sst,’ berispt een bibliothecaresse met kort grijs haar en blauwe kattenoogbrillenglazen die aan de informatiebalie zit.


  Waarom hier? vraagt Dave zich af. Wat zou ik in de bibliotheek van Misery Point kunnen vinden over het beest en de staat waarin Marcus verkeert?


  In bibliotheken vind je antwoord op alles, zegt zijn intuïtie. En misschien kom je iets te weten over wanneer het beest eerder in Misery Point verscheen, datgene wat Marcus’ moeder zich herinnert…


  ‘Kan ik helpen, jongeman?’ vraagt de bibliothecaresse, terwijl zij hem bevreemd aankijkt. ‘Ik zag je niet eens binnenkomen. Moet jij niet op school zitten?’


  ‘Ik ben… ik ben hier vanwege een project,’ zegt Dave.


  ‘Een schoolproject? Waarover?’


  ‘Hm, het gaat over – nou, het is – een beetje moeilijk te omschrijven…’


  Met samengeknepen ogen kijkt ze hem achterdochtig aan. ‘Ik hoop niet dat je de bibliotheek als schuilplaats gaat gebruiken.’


  ‘Nee, nee, helemaal niet. Ik doe een onderzoeksproject. Echt waar.’


  Dat is waar, bedenkt Dave zich. Dat is geen leugen. ‘Ik doe onderzoek naar onverklaarbare fenomenen,’ flapt hij eruit. ‘U weet wel, vreemde gebeurtenissen die zich niet laten verklaren. En ze moeten hier in Misery Point hebben plaatsgevonden.’


  De wenkbrauwen van de bibliothecaresse schieten omhoog en komen boven haar blauwe bril uit.


  ‘Onverklaarbare fenomenen? Je bedoelt zoiets als ufo’s?’


  ‘Misschien. Alles eigenlijk. Ook waarnemingen… Bigfoot misschien.’


  ‘Bigfoot? Hier in Misery Point?’


  ‘Ja, of wat dan ook.’


  Er kruipt een kleine glimlach over het gezicht van de bibliothecaresse. ‘Goed dan, jongeman. Eens kijken wat we kunnen vinden.’


  Ze staat op en loopt naar een rij metalen archiefkasten. Op de derde la van boven, staat: lokale merkwaardige verschijnselen.


  ‘Als we iets hebben, moet het hier in zitten,’ zegt ze, terwijl ze de la opentrekt.


  Dave kijkt aandachtig toe als ze door de mappen bladert en ieder etiketje leest.


  ‘Ik knip iedere dag artikelen uit de lokale krant. Dat doe ik al twintig jaar en mijn voorganger deed het de twintig jaar daarvoor.’


  ‘Te gek,’ zegt Dave.


  ‘Stranderosies,’ leest de bibliothecaresse. ‘Misdaadstatistieken. Moorden. Restaurants. Toerisme. Boten. Ze haalt haar schouders op. ‘Niets over onverklaarbare fenomenen. Maar ik weet dat er verhalen zijn…’


  ‘Zoals?’


  De bibliothecaresse zet haar bril af en kijkt Dave van dichtbij aan. ‘Nou, vreemde dingen. Zoals die raven die zonder aanleiding neerstreken op het Huis met de Raven. En toen verdwenen.’


  ‘En weer terugkwamen,’ helpt Dave haar herinneren.


  ‘En weer terugkwamen,’ herhaalt zij, nog steeds door de mappen bladerend. ‘Er zijn zo veel legendes geweest over dit dorp en de familie Ensuivre, zo veel spookverhalen. De dorpelingen vinden het heerlijk om over vreemd, rijk volk te roddelen. Ik weet dat ik die verhalen heb uitgeknipt…’


  Plotseling trekt ze een map omhoog en geeft die aan Dave.


  ‘Ze moeten hier in zitten,’ zegt ze. Hij neemt de map aan. Er staat gevarieerd op, en hij puilt uit van vergeelde krantenknipsels. ‘Blader dat maar door en kijk wat je kunt vinden.’


  Hij gaat aan een tafel zitten. Natuurlijk zitten er een paar verhalen over de raven in, en bij een artikel uit 1964 staat een foto van het grote Huis, bedekt met vogels, veel meer dan er nu nestelen. ‘Menigte toeristen bekijkt huis met raven, staat er als kop.’


  Maar Dave bekijkt het slechts vluchtig. Hij heeft geen tijd om het grondig door te nemen, en met tegenzin bladert hij door de verhalen, die de dorpelingen vertelden over vreemde waarnemingen, geesten en verschijningen in de bossen rond het Huis. Hij zal moeten terugkomen om dat allemaal te lezen, natuurlijk, maar nu zoekt hij iets specifieks. Wat precies, weet hij niet. Maar als hij het tegenkomt, zal hij het herkennen.


  Hij draait een stuk papier om.


  Van verbazing leunt hij achterover in zijn stoel. Het krantenknipsel gloeit.


  Dit is het!


  ‘Vreemde waarneming van beest gerapporteerd.’


  Datum: 1 november, 1969.


  De dag na Halloween. De dag nadat Emily Ensuivre zich van Devil’s Rock wierp. Dave kent de datum. Die staat in zijn geheugen gegrift als haar steen op het oude, tochtige kerkhof op de klippen.


  Hij leest:


  


  ‘Sheriff George Elcar heeft vandaag de getuigenverklaringen over een groot beest in de omgeving van het dorp onderzocht. Volgens Sam Pierce van de Pierce-apotheek in de Hoofdstraat, werd het woest grommende beest rond drie uur afgelopen nacht gesignaleerd. Pierce werd wakker van het geluid en zag het beest in zijn achtertuin. Hij beschreef het als een soort beer. Een andere plaatselijke bewoner, mevrouw Fred Ingersoll uit het Adkinhuis, bij Pierce om de hoek, deed ook verslag van een beest, maar zij beschreef het als een kruising tussen een wolf en een gorilla. ‘Soms liep het op vier poten en soms rechtop,’ vertelde ze aan onze verslaggever. ‘En het jankte naar de maan.’ Sheriff Elcar verzekert de inwoners dat zijn mannen op onderzoek zijn.’


  


  ‘Dus het was hier inderdaad eerder,’ fluistert Dave. ‘Meer dan dertig jaar geleden…’


  Dit is het enige krantenartikel in de stapel, dat gloeit. Dave draait zich om en richt zijn aandacht op de archiefkasten achter zich. Hij ziet in de kast nog een map gloeien, gedimd pulserend door het zwarte metaal.


  ‘Mag ik zelf even kijken?’ vraagt hij aan de bibliothecaresse.


  Ze knikt. ‘Als je maar niets door elkaar gooit.’


  Hij trekt de la open, zijn hart klopt wild. Er komt een straal licht uit, afkomstig uit de map moordenaars.


  De gloed is toegenomen, dus hij vindt het artikel gemakkelijk. Hij maakt een geluidje als hij de kop leest.


  


  ‘Verminkt meisje op strand gevonden’


  


  Hij leest:


  


  ‘Een niet-geïdentificeerde jonge vrouw werd vanochtend dood aangetroffen op het strand bij East Seabord. Ze was verschrikkelijk verminkt en gehavend. De politie heeft de omgeving afgezet. Bewoners uit de omgeving meldden dat zij gedurende de hele nacht geruzie hoorden. Op dit moment is het nog niet duidelijk of de moordenaar van het meisje een mens of een dier was.’


  


  Dave kijkt naar de datum. 2 november, 1969. Een dag na de eerste waarneming van het beest. Er staat verder geen bruikbare informatie in, en er is ook geen vervolgverhaal over de moord. Kennelijk is die nooit opgelost. Maar onderop gloeit nog een ander artikel en Dave schuift alles wat erop ligt, onstuimig opzij. Hij slaakt een kreet.


  Het is een foto van de geest uit de oostelijke vleugel!


  In de kop staat:


  


  ‘Ogden McNutt doodgeschoten’


  


  Datum: 3 november, 1969. De dag nadat het meisje dood aangetroffen werd op het strand.


  


  Dave leest:


  


  ‘Meneer Ogden McNutt, een conciërge van het Huis met de Raven, werd vanochtend gevonden in de bossen rondom het landgoed. Hij werd doodgeschoten. Sheriff Elcar heeft bevestigd dat hij werd omgebracht met één kogel door het hart. Meneer Randolph Ensuivre heeft verklaard dat hij niets gehoord heeft gedurende de nacht en dat hij niet wist of meneer McNutt vijanden had. De jongeman werkte pas een paar maanden op het landgoed. Meneer McNutt laat een vrouw en een driejarig dochtertje achter.


  Een interessant detail van de autopsie is dat meneer McNutt werd neergeschoten met een zilveren kogel. Sheriff Elcar hoopt dat dit hem zal helpen de moordenaar te vinden.’


  


  Een zilveren kogel.


  Ik zag hem in mijn visioen in het beest veranderen, denkt Dave. Ogden McNutt was het beest dat het meisje op het strand vermoordde – tot iemand die wist wat er aan de hand was, hem met een zilveren kogel neerschoot.


  Maar waarom terroriseert McNutt Dave en zijn vrienden?


  


  ‘Mag ik alstublieft naar hem toe?’ smeekt Dave op de trap voor Marcus’ huis, terwijl Marcus’ moeder hem door een kiertje aankijkt.


  ‘Ik heb je al gezegd dat hij ziek is. Ga alsjeblieft weg, Dave.’


  Dave overweegt haar naar het beest te vragen dat zij als meisje zag, maar hij weet dat het haar alleen maar nog meer van streek zal brengen. Haar ogen zijn rood en donker omrand alsof ze helemaal niet heeft geslapen. Ze doet de deur voor Daves gezicht dicht.


  Dit is allemaal mijn fout, denkt Dave terwijl hij de trap afgaat en de stoep op stapt. Ik heb mijn vrienden in gevaar gebracht. Ik moet hier weg. Ik moet er meer van mijn eigen soort zoeken. Misschien moet ik Misery Point gewoon verlaten. Ze zouden me nooit vinden als ik niet gevonden wil worden. Ik zou op zoek kunnen gaan naar die autochtone Amerikaanse Nachtvleugels…


  Maar de gedachte doet hem wankelen. Dit is thuis. Het lijkt wel of zijn vaders overlijden, hoe moeilijk ook, hem de ogen heeft geopend en hem de kans heeft gegeven zijn plekje in de wereld te vinden. En Rolf, Marcus, D.J., Anna, zelfs Cecile maken daar deel van uit. Hij kan zich niet voorstellen hen te verlaten.


  Maar het moet. Hij kan niet steeds weer hun levens op het spel zetten, vanwege hem.


  Anna had gisteravond om kunnen komen. D.J. en Cecile liepen dat gevaar ook al een paar keer. En wie weet wat er met Marcus is gebeurd?


  ‘Psst, Dave.’


  Hij draait zich om.


  ‘Hier.’


  Achter een bosje forsythia’s die op het punt staan uit te komen, staat Marcus. In zijn pyjama. Te trillen.


  ‘Hé!’ fluistert Dave. ‘Je moeder zei…’


  ‘Ik weet het. Ik hoorde je aan de deur. Dus ik ben door het raam gegaan. Ik moest je zien.’


  Dave loopt op hem af. Marcus zit onder de krabben en kneuzingen. Zijn ogen liggen diep in hun kassen.


  ‘Maatje,’ zegt Dave en hij grijpt de tiener bij zijn schouders. Hij voelt Marcus’ lichaam beven. ‘Je bent echt ziek. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik ben niet ziek, alleen bang,’ zegt Marcus. ‘Het is hetzelfde als vorige maand. Ik heb van die verschrikkelijke dromen en als ik wakker word, zit ik onder de schrammen en blauwe plekken.’


  Dave kijkt naar de wonden op Marcus’ armen. ‘Hoe komt dat?’


  ‘Ik weet het niet. Maar ik heb kennelijk geslaapwandeld. Vorige maand waren mijn ouders bezorgd omdat ik uit mijn kamer was verdwenen. Ik moet op dezelfde manier ontsnapt zijn als zojuist, door het raam. Het duurde drie nachten en toen stopte het. We dachten dat het over was, wat het ook was. Maar gisteravond gebeurde het weer. We waren er niet op voorbereid. Ik verdween en mijn ouders gingen me zoeken, maar ik lag pas vanochtend weer bewusteloos in de achtertuin.’


  Dave grijpt Marcus’ schouders steviger beet en kijkt hem in de ogen. ‘Het is de volle maan.’


  ‘Ja,’ zegt Marcus, ‘de maan maakt me bang. Dat geef ik toe.’


  ‘Er is een verband tussen jou en het beest. Ik weet niet welk, maar ik heb wel ontdekt wie het beest is. Het is een geest uit het verleden van het Huis met de Raven.’ Dave lacht een beetje. ‘Wat een verrassing, hè?’


  ‘Maar waarom ik? En wat gebeurt er met me gedurende de nacht?’


  ‘Misschien help je het beest. Misschien ga jij ernaar toe, waar het zich ook mag bevinden. Daarom ben je zo geschramd, ’s ochtends.’


  ‘Mijn hanger,’ zegt Marcus schuldig, terwijl hij Dave aankijkt. ‘Ik heb hem afgedaan om een douche te nemen, en toen ik eronder vandaan kwam…’


  ‘Ik weet het. Alexander heeft hem gestolen.’


  ‘Alexander? Waarom?’


  Dave sluit zijn ogen en draait zich van Marcus af. ‘Hij wordt weer door iets bezeten.’


  ‘De Waanzinnige?’


  ‘Dat kan niet,’ zegt Dave, maar zijn stem verraadt zijn eigen twijfel, ‘die zit vast in het Hellegat. Zolang hij daar zit, kan hij ons niks doen.’


  ‘Maar wat als dit allemaal toch gebeurt dankzij hem?’


  Dave moet er niet aan denken. ‘We komen er wel achter waardoor dit wordt veroorzaakt, Marcus,’ zegt hij. ‘Dat beloof ik je.’ Hij kijkt zijn vriend weer aan. ‘Man, je ziet er echt slecht uit. Hebben je ouders er een dokter bij gehaald?’


  ‘Vorige maand, en hij zei dat mij niets mankeerde.’ Van verwarring trekt hij een gezicht. ‘Maar mijn ouders gedragen zich vreemd. Ze willen niet dat ik met je praat, of met wie dan ook. Ze zeggen dat ze dit zullen afhandelen, dat niemand anders mag weten wat er met mij gebeurt.’


  ‘Ze zijn gewoon bang,’ zegt Dave.


  ‘Misschien. Maar ik kan daar niet meer naar binnen, Dave. Mag ik met jou mee? Ik kan niet nog langer in mijn kamer opgesloten zitten.’


  Dave meesmuilt. ‘Dan had je je eerst even moeten aankleden.’


  Marcus kijkt naar zijn pyjama. ‘Kun jij me daarbij helpen, vriend?’


  ‘Ik zal het proberen.’ Dave stelt zich Marcus voor met een spijkerbroek en een sweater aan, en plotseling is zijn vriend daarin gekleed, en in een paar splinternieuwe gympies.


  Dave grinnikt. ‘Geweldig. Het is gelukt. Dat weet je maar nooit met dit soort dingen.’


  ‘Ik neem aan dat dat betekent dat ik met je mee mag?’ zegt Marcus.


  ‘Ja, we gaan naar Rolf. D.J. en de anderen komen na school. We moeten ons voorbereiden. De maan is nog vol, vanavond, en ondertussen moet er een oplossing worden gezocht voor Alexander. Het kind heeft nu wel genoeg meegemaakt. Ik moet een manier vinden om de betovering waarin hij zit, te verbreken.’


  


  Rolf is naar zijn restaurant, maar Roxanne is er wel en het lijkt wel of ze hen verwachtte: er staat een feestmaal voor hen klaar, vers fruit en kaasjes en met Jamaicaanse kruiden gemarineerde garnalen. Ze eten snel, beiden zijn plotseling uitgehongerd. Opnieuw vraagt Dave zich af, wie deze vrouw is, wat haar Krachten zijn. Het enige wat Dave weet, is dat hij blij is dat ze aan hun kant staat.


  ‘Weet je,’ zegt Marcus,’ mijn ouders zullen me gaan zoeken. Nu denken ze natuurlijk dat ik nog slaap, maar als ze in mijn kamer komen en zien dat ik weer verdwenen ben, gaan ze uit hun dak.’


  ‘Dat is waar,’ zegt Dave.


  Roxanne zit tegenover hen in een grote, ronde rieten stoel. Ze glimlacht. ‘Waarom laat je zijn dubbelganger niet voor hem werken?’


  Dave trekt een gezicht. ‘Zijn wat?’


  ‘Zijn dubbelganger.’ Ze lacht nu van oor tot oor. ‘Iedereen heeft er een – een schaduw-zelf die elke mens vergezelt.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zegt Dave.


  ‘Dubbelgangers zien er net zo uit als wij,’ legt Roxanne uit, ‘maar ze zijn gewoonlijk niet waarneembaar voor het menselijk oog. Ze staan bijna altijd achter een persoon en hebben geen spiegelbeeld. Honden en katten, echter, schijnen de dubbelgangers te zien. Is het je nooit opgevallen dat een hond begint te blaffen als iemand de kamer binnenkomt?’


  ‘Maar wat doet een dubbelganger?’ vraagt Marcus.


  ‘Gewoonlijk is hij sympathiek gezelschap. Hij luistert en geeft advies aan zijn eigenaar. Wij noemen dat intuïtie.’


  Dave knikt. ‘Dus de Stem in mij… mijn intuïtie, is eigenlijk mijn dubbelganger.’


  ‘Het is een deel van jou. Een dubbelganger heeft al jouw karaktereigenschappen, zowel de goede als de slechte. Meestal is een dubbelganger jouw bondgenoot, maar soms wordt hij boosaardig.’ Roxanne glimlacht. ‘Ik vermoed dat in dit geval Marcus’ dubbelganger graag wil helpen.’


  ‘Dus je stelt voor dat we mijn dubbelganger naar mijn huis sturen,’ zegt Marcus.


  Ze knikt. ‘Precies. Hij slaapt in jouw bed en je ouders zullen niet gealarmeerd zijn door jouw afwezigheid.’


  ‘Gaaf,’ zegt Dave, die plotseling een idee krijgt. ‘Kun je je dubbelganger ook in jouw plaats naar school sturen?’


  Roxanne lacht veelbetekenend. ‘Ach, wat zijn we dankbaar voor de beperkingen op de Krachten van de Nachtvleugel. Anders zouden jonge tovenaars als jij nooit een opleiding krijgen.’ Ze staat op. ‘Doe het nou maar, ik kan me de moeder al voorstellen die een deur opent om bij haar zoon te kijken.’


  Dave kijkt Marcus aan. En natuurlijk, alsof het een dubbele vertoning van een film betreft, zit er vlak achter de tiener een exacte kopie. De contouren van zijn lichaam worden afwisselend scherp en onscherp, maar het is er wel en bootst iedere beweging en iedere gezichtsuitdrukking die Marcus maakt na. Het wordt zelfs nog griezeliger als de dubbelganger dat patroon doorbreekt en uit zichzelf Dave aankijkt, alsof hij wil zeggen dat hij er klaar voor is.


  ‘Oké,’ zegt Dave. ‘Ga naar Marcus’ kamer en draag zijn pyjama.’


  De dubbelganger verdwijnt.


  ‘Denk je dat het zal werken?’ vraagt Marcus.


  ‘Daar komen we wel achter,’ zegt Dave.


  Rolf komt op hetzelfde moment aan als D.J. met Anna en Cecile in zijn Camaro. Anna zit nog steeds te beven, maar ze houdt zelfs voor haar ouders alles geheim, tot ze meer informatie hebben. ‘Het lijkt me,’ zegt Rolf, ‘dat we, gezien de informatie die Dave in de bibliotheek gevonden heeft, te maken hebben met een kwaadwillige geest uit het verleden. De terugkeer van het beest, na zo’n lange tijd, en de bezetenheid van Alexander – doen vermoeden dat een rusteloze entiteit uit de dood is teruggekeerd. Met welk doel is onduidelijk.’


  ‘Het is Ogden McNutt,’ zegt Dave. ‘Hij is de kwaadwillige geest.’


  ‘Dat weet ik niet zeker, Dave.’ Rolf staat voor de glazen wand. De zee, die eerst kalm was, wordt nu woester, zoals altijd als Dave zich in deze kamer bevindt. ‘Mijn vader kende McNutt,’ zegt Rolf. ‘Ze werkten destijds allebei in het Huis met de Raven, eind 1960. Mijn vader mocht hem graag. Ik ken het verhaal over zijn dood niet, maar ik heb nooit het gevoel gehad dat hij zó slecht was, dat het aannemelijk is dat hij zo veel kwaadaardigheid mee in zijn graf zou nemen.’


  ‘Maar als hij vermoord is,’ zegt Cecile, ‘zou hij verbitterd kunnen zijn, en wraak willen nemen.’


  ‘Dat is mogelijk,’ geeft Rolf toe, ‘maar McNutt bleek in Daves visioenen hulpvaardig en hij uitte waarschuwingen, geen bedreigingen.’


  ‘Dat is waar,’ zegt Dave. ‘En als mijn droom echt was, die nacht, dan hielp hij me Antoine Ensuivre te verjagen.’


  Het vallen van die naam veroorzaakt een stilte.


  Uiteindelijk doorbreekt Anna die. ‘Hij kan het toch niet weer zijn?’


  D.J. herhaalt haar bezorgdheid. ‘Ik zie er niet naar uit nog een keer met de Waanzinnige geconfronteerd te worden.’


  ‘Hij zit in het Hellegat,’ houdt Dave vol. ‘Hij kan het niet zijn.’


  ‘Ik vraag het me af,’ zegt Rolf. ‘Ik denk dat jouw droom echt was, Dave. Antoine heeft een manier gevonden om met jou in contact te komen. Hoe graag ik het ook niet wil geloven, ik denk dat er een verband is tussen Antoine Ensuivre en dit alles.’


  ‘En Clarissa?’ vraagt Cecile. ‘Voor het gemak vergeten we haar. Een tovenares die tien jaar of langer door mijn moeder in geheime kamers werd opgesloten, heeft ook een reden voor wraak.’


  ‘Ik weet nog niet welke rol Clarissa hierin speelt, als ze er al een rol in heeft,’ zegt Rolf. Zijn gezicht verstrakt. ‘Vergeet niet dat ik haar gekend heb. Heel goed zelfs. En ik kan je zeggen dat er geen enkel kwaadwillend botje in haar lichaam zit.’


  ‘Misschien niet toen jij haar kende,’ zegt Dave, ‘maar Cecile heeft gelijk. Al die jaren van gevangenschap hebben haar gek gemaakt. Ik zou haar nog niet uitsluiten.’


  Rolf zucht en draait zich om, om over zee te staren. Jarenlang heeft hij gedacht dat Clarissa’s lichaam daarin lag, dat ze dood was, en dat haar dood op de een of andere manier aan hem te wijten was. Nu blijkt ze te leven – met Krachten waarvan hij niet eens wist dat zij die bezat. Dave weet dat Rolf zich voor haar verantwoordelijk voelt.


  ‘Het antwoord,’ zegt Rolf, nog steeds met zijn rug naar hen toe gekeerd, ‘is op één plek te vinden.’ Hij wacht even en kijkt over zijn schouder. ‘Bij Alexander.’


  ‘Ja,’ stemt Dave in. ‘Als we erachter kunnen komen waarvan hij bezeten is…’


  ‘Maar dat heb je al geprobeerd,’ helpt Marcus hem herinneren. ‘Je hebt geprobeerd te zien wat het was, maar je kon niets ontdekken.’


  ‘Een seance,’ biedt Roxanne aan. Ze worden allemaal overrompeld door haar woorden, omdat ze aan de andere kant van de kamer zit en tot nu toe niet meedeed aan de discussie. Ze draaien zich naar haar om.


  ‘Een seance?’ vraagt Rolf.


  ‘Contact maken met geesten. Ik heb er vele geleid, en ik denk dat dit een aangewezen zaak is voor zo’n praktijk.’


  ‘Geweldig,’ zegt D.J. met een grijns van oor tot oor. ‘Ik heb er altijd aan willen meedoen.’


  ‘Een seance is geen spel,’ waarschuwt Rolf. ‘Ik was bij een aantal aanwezig, en het kan angstaanjagend zijn.’


  ‘Maar als het onze enige hoop is op een paar antwoorden,’ zegt Dave, ‘dan moeten we het riskeren.’


  Roxanne staat op en komt op de groep af. ‘We missen echter één persoon,’ zegt ze. ‘Eén die van essentieel belang is.’


  ‘Wie?’ vraagt Dave.


  ‘Alexander.’


  Cecile schiet in de lach. ‘Mijn moeder staat nooit toe dat hij het Huis verlaat. En zeker niet om hier naartoe te komen.’


  ‘Dan moet Björn hem naar buiten smokkelen,’ zegt Dave. ‘Cecile, mag ik even je mobieltje gebruiken?’


  Het kost wat overredingskracht, maar uiteindelijk wil Björn het proberen. Of Alexander, bezeten door welke geest dan ook, zal meewerken, moet nog blijken.


  Maar de jongen is heel blij dat hij met Björn een stukje mag meerijden en hij stelt geen vragen en zonder sputteren belooft hij dat hij hun kleine tochtje geheim zal houden voor mevrouw Krandel. Zodra Alexander Rolfs huis binnenkomt, ziet Dave dat hij niet te vertrouwen is. Hij heeft weer die uitgekookte, doortrapte blik in zijn ronde ogen, die bepaalde glimlach, veel te oud en te wijs voor een kind van zijn leeftijd.


  ‘Een seance?’ vraagt Alexander als hem verteld wordt waarom hij daar is. ‘Nou, boeiend. Een poging om met de doden in contact te komen? Gewoon geweldig.’


  ‘Jij bent vreemd, jongen,’ zegt D.J. ‘Mag ik zeggen dat je me altijd een beetje de rillingen bezorgt? Zelfs als je geacht wordt normaal te zijn.’


  De jongen lacht alleen maar dat lage, veelbetekenende, vroeg-wijze lachje.


  ‘Dit voelt niet goed, helemaal niet goed.’ Björn maakt zich zorgen en wrijft zich in zijn kleine handen. ‘Mevrouw Krandel zou vreselijk geïrriteerd zijn als ze wist wat wij hier doen en dat wij de jongen erin betrekken. Maar ik heb het voor jou gedaan, Dave. Voor jou.’


  Dave lacht naar de gnoom. ‘Het staat genoteerd en het wordt gewaardeerd, Björn. Sluit u nu in de cirkel aan.’


  Rolf heeft in het midden van de kamer een grote, ronde tafel neergezet. Roxanne heeft in het midden een brandende kaars gezet. De lampen zijn uit en iedereen neemt plaats.


  ‘Steek je hand uit naar de persoon naast je,’ zegt Roxanne.


  Van Dave naar Anna, naar Marcus, naar Cecile, naar Rolf, naar D.J., naar Björn, naar Roxanne, naar Alexander, en dan weer naar Dave. Hij schrikt van de koude jongenshand.


  De zon zakt en de golven onder hen worden steeds woester. In de verte horen ze het gerommel van de donder.


  ‘Sluit je geest van alle gedachten af,’ commandeert Roxanne. ‘Sluit je zintuigen af van de fysieke wereld. Open jullie harten naar de wereld waarop wij geen greep hebben.’


  Dave concentreert zich. Hij voelt dat de energie in de kamer vibreert. Hij kijkt naar Alexander. De jongen staart hem aan, idioot grijnzend. Dave kijkt gauw een andere kant op, zodat hij niet wordt afgeleid, en hij sluit zijn ogen.


  ‘Wij zoeken antwoorden,’ dreunt Roxanne, terwijl de golven met een bijna hypnotisch ritme tegen de ankerplaatsen onder het huis beuken. ‘Antwoorden op vragen waarvan wij niet zeker weten hoe we ze moeten formuleren. Antwoorden die wij moeten weten, om iedereen aan deze tafel te kunnen beschermen.’


  Dave houdt zijn ogen gesloten. Hij heeft het gevoel of ze draaien, rond en rond.


  ‘Wij zijn hier omdat sommigen van ons in gevaar zijn,’ zegt Roxanne en haar stem lijkt Dave van steeds verder te komen. ‘We moeten weten wat de oorzaak van het gevaar is, en het stoppen voor één van ons gewond raakt.’


  Dave verstevigt zijn grip om Alexanders hand. Als de jongen dóór zijn bezetenheid heen nog iets kán ervaren, wil Dave dat hij weet dat hij hem gaat helpen, volgens de belofte die Dave hem deed nadat de Waanzinnige Alexander had meegenomen, het Hellegat in.


  ‘Geef ons antwoorden!’ Roxanne verheft haar stem. ‘Spreek met ons!’


  Een plotselinge windstoot slaat tegen de ramen. Dave opent zijn ogen. Het is donker geworden. Bomen zwiepen heen en weer. Het ziet ernaar uit dat er noodweer op komst is.


  ‘Iemand aan deze tafel is niet zichzelf,’ zegt Roxanne. ‘Spreek met ons, geest in het lichaam van Alexander Ensuivre! Zeg ons wie je bent en wat je hier doet!’


  Alexander barst weer in lachen uit, op die lage, krankzinnige, obscene manier.


  ‘Deel de humor met ons,’ zegt Roxanne direct tot Alexander. ‘Laat ons meelachen.’


  ‘Je verwacht zeker dat ik bang voor je ben, heks?’ zegt Alexander, maar het is een diepe, knarsende stem die niet van hemzelf is. ‘Ik weet wat je bent en waar je vandaan komt en toch ben ik niet bang. Ik zit hier zonder angst in jouw nabijheid.’


  ‘Ik wil je niet bang maken,’ zegt Roxanne met haar Jamaicaanse accent. ‘Ik wil alleen maar antwoorden.’


  ‘Antwoorden? Waarom zou ik je antwoorden geven?’


  ‘Omdat ik dat wil. Omdat we je naar buiten hebben gebracht, je aan het praten hebben gekregen. Omdat er onder ons meer Kracht is dan jij bezit.’


  ‘Denk je dat?’ Het is nu Alexanders beurt in Daves hand te knijpen. ‘Je bedoelt toch zeker niet die Nachtvleugeljongen aan mijn linkerzijde? Hij is doodsbang voor me, toch, Dave?’


  ‘Ik weet niet wie jij bent,’ antwoordt Dave, ‘maar ik kan je zeggen dat ik niet bang voor je ben.’


  ‘Oh, nee? Waarom sta je in mijn nabijheid dan te trillen? Waarom schrik je ’s nachts dan nog steeds bezweet wakker van angst, als je je de tijd herinnert waarin ik je met mij meetrok, het Hellegat in?’


  ‘Oh mijn god,’ flapt Anna eruit, ‘het is de Waanzinnige!’


  ‘Stil,’ commandeert Roxanne. ‘Wij zijn niet bang voor jou. Onze cirkel is gesloten door overtuiging, door vriendschap, door kracht. Niet door angst. Dus vertel ons waarom je bent teruggekomen, Antoine Ensuivre.’


  ‘En hoe,’ weet Dave uit te brengen, terwijl hij wanhopige pogingen doet zijn razendsnelle hartslag in toom te houden. De Waanzinnige zal zijn angst ruiken, en het zweet in Daves handpalm voelen.


  ‘Er is iemand die mij zoekt en die me heeft opgeroepen.’ Alexanders lippen bewegen, ze horen de stem van de Waanzinnige. ‘Ik zal weer leven. Ik zal wraak nemen op jullie allemaal en ik zal heersen over het Huis met de Raven en zijn Poort naar de wereld der demonen.’


  ‘Niet als wij daar iets over te zeggen hebben,’ brult Rolf. ‘We hebben je eerder tegengehouden, Antoine. En dat kunnen we nog een keer doen.’


  Er klinkt gelach uit de mond van de jongen. ‘Ben jij dat, Montagne? Wil je je vader gedag zeggen? Hij is hier bij me – in het Hellegat!’ Alexander gooit zijn hoofd in zijn nek en begint weer te lachen.


  Rolf maakt een beweging om naar hem uit te halen, maar Roxanne houdt hem tegen. ‘Verbreek de cirkel niet!’


  ‘Jullie zullen allemaal omkomen,’ spreekt de Waanzinnige. ‘En de laatste zal onze moedige tovenaar hier zijn, die alle anderen voor hem zal zien gaan.’


  ‘Ik zou nog maar even niet naast mijn schoenen gaan lopen, Afvallige,’ snauwt Dave.


  Maar de Waanzinnige gaat verder met beschimpen. ‘De zon gaat onder, Marcus.’ Alexanders hoofd draait zodat de ogen van Antoine Ensuivre de tiener kunnen opnemen. ‘Heb jij geen rendez-vous met de maan?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vraagt Marcus, doodsbang.


  Weer onaangenaam en begerig gelach.


  ‘Wat moet ik hier allemaal mee?’ schreeuwt Marcus, terwijl hij opstaat. Hij laat de handen van Anna en Cecile los, waarmee hij de Kracht van de seance verbreekt. De kaars in het midden van de tafel dooft. Alexander vervalt in een ijzige stilte.


  ‘Het spijt me,’ zegt Marcus bijna in tranen. ‘Het is alleen dat – hij joeg me de stuipen op het lijf. En de zon gaat onder. Ik begin me te herinneren – te herinneren wat er met me gebeurde!’


  Roxanne heeft de lampen weer aangedaan. Rolf neemt Marcus bij de schouders en leidt hem naar een stoel. De jongen gaat zitten, met zijn handen voor zijn gezicht.


  ‘Zeg eens,’ zegt Rolf. ‘Wat herinner je je?’


  ‘Het beest,’ zegt Marcus. ‘Het maakt me – het maakt dat ik dingen doe…’


  Dave is voor zijn vriend neergeknield. ‘Wat voor dingen?’


  Marcus haalt plotseling zijn handen voor zijn gezicht vandaan en hij kijkt Dave verwilderd aan.


  ‘Je moet me beschermen, Dave. Je kunt dit niet nog een keer laten gebeuren!’


  ‘Dat zal ik doen. Ik zal je een andere hanger geven…’


  ‘Dat zal niet werken. Ik trek hem stuk als de maan opkomt. Ik weet dat ik dat doe.’


  ‘Rustig, man,’ zegt Dave.


  Hij gaat weer op zijn hurken zitten, maar heeft geen idee wat hij moet doen. Het volle gewicht van de onthullingen tijdens de seance komen hard aan. Dus ze hebben weer met de Waanzinnige te maken. Die gedachte beangstigt Dave, zoals Antoine al veronderstelde. Maar hij mag die angst niet laten overheersen. Hij moet zich concentreren. De Waanzinnige zei dat iemand hem had opgeroepen, geprobeerd had hem terug te brengen. Wie? En waarom? En wat heeft de Waanzinnige met het beest te maken?


  ‘Antoine kende McNutt,’ zegt Rolf, alsof hij Daves gedachten leest. ‘Misschien had hij macht over hem. En heeft hij het beest gebruikt om op de een of andere manier uit het Hellegat te ontsnappen?’


  ‘Kijk,’ zegt Cecile, ‘we kunnen hier niet blijven zitten en onze handen wringen vanwege Antoine.’ Ze wijst naar haar vriend die zit te trillen in zijn stoel. ‘Marcus is duidelijk aan het eind van zijn krachten en wie weet wat er met hem gebeurt als de maan opkomt. En heeft iemand de moeite genomen om naar Alexander te kijken?’ Iedereen draait zijn hoofd. De jongen zit nog steeds aan tafel, en staart als bevroren in het niets.


  ‘Oh hemel, oh hemel,’ mompelt Björn die de jongen te hulp schiet. ‘Wat zal mevrouw Krandel zeggen? Hoe moet ik haar dit uitleggen?’


  ‘Beter deze staat van bewusteloosheid dan actieve bezetenheid,’ zegt Roxanne, terwijl ze Alexanders voorhoofd voelt. ‘Breng hem terug naar het Huis met de Raven, hij zal de hele nacht ongestoord slapen.’


  Björn gehoorzaamt maar wat graag.


  ‘En ik dan?’ zegt Marcus als ze vertrokken zijn. ‘De zon gaat onder.’


  Dat klopt, over de golven lopen lange, flakkerende stroken goud en rood als de zon van achter de wegdrijvende onweerswolken tevoorschijn komt. Het zweet breekt Marcus uit.


  ‘Wat gebeurt er als de maan opkomt?’ vraagt Rolf hem. ‘Wat kun je je herinneren?’


  ‘Het beest… het verschijnt,’ stamelt Marcus.


  ‘Bedoel je dat het aan jou verschijnt?’ vraagt Dave.


  Marcus schudt zijn hoofd. ‘Nee. Het… ik weet het niet. Het komt, ja, op de een of andere manier komt het… en het neemt mij over…’


  ‘Deze keer niet,’ zegt Dave en hij haalt uit zijn zak een stuk krijt dat er een paar seconden eerder nog niet in zat. ‘Sorry, Rolf, maar ik moet iets op je vloer tekenen.’


  Rolf trekt een vragend gezicht. ‘Op mijn vloer?’


  ‘Het is maar krijt, ik maak het weer schoon.’ Dave gaat op handen en knieën zitten en trekt een lijn over het oude, donkere hout. Als de lijn een paar meter lang is, draait Dave zich om en gaat verder in een hoek van zesendertig graden. Dave gaat helemaal om Marcus, die nog steeds in zijn stoel zit te trillen, heen.


  ‘Ik snap het, vriend,’ zegt D.J., die aandachtig toekijkt, ‘je maakt een ster!’


  ‘Ja, een pentagram,’ zegt Dave, ‘en in het pentagram wordt Marcus onder controle gehouden.’


  ‘Briljant,’ merkt Rolf op. Hij vouwt zijn armen voor zijn borst en kijkt trots op Dave neer.


  ‘Het pentagram is een symbool van veiligheid en bescherming,’ zegt Dave, zijn sterrendiagram is af. Hij staat op. ‘Marcus zal veilig zijn, zolang hij hierin blijft.


  ‘Maar wij dan?’ vraagt Cecile. ‘Als het beest onderweg is…’


  ‘Daar gaan mijn ramen weer,’ moppert Rolf.


  ‘Er zal ons niets gebeuren,’ verzekert Dave hen. ‘Mijn intuïtie zegt dat het deze keer anders zal gaan. En ik zal voor ons allemaal een zilveren harnas maken, als het nodig is.’


  De kamer wordt gevuld met de roze gloed die volgt op de zonsondergang. Het duurt maar even, dan nemen de donkerblauwe en grijze schaduwen toe. Roxanne doet nog een lamp aan.


  ‘Ik herinner me nog iets anders,’ zegt Marcus, rustiger nu.


  ‘Wat dan?’ vraagt Rolf hem.


  ‘De pijn. Het gebeurt weer. In feite…’ Hij trekt een lelijk gezicht. ‘Het is hier.’


  ‘Wat voor een soort pijn?’ vraagt Roxanne die plotseling op hem af stormt.


  Maar Marcus kan niet antwoorden. Hij kronkelt in zijn stoel, zijn lichaam gaat eerst de ene en daarna de andere kant op. Buiten schijnt de maan laag en helder over het water.


  ‘Moge de engelen over ons waken,’ hijgt Roxanne. ‘Waarom hebben we ons dit niet eerder gerealiseerd?’


  ‘We moeten hem helpen,’ roept Anna uit, terwijl ze zich naar Marcus haast. ‘Moet je hem zien! Straks krijgt hij een hartaanval!’


  Roxanne weerhoudt haar ervan het pentagram binnen te stappen. ‘Blijf op afstand,’ zegt ze met een angstig stemmetje, ‘blijf op afstand en bid.’


  Dave ziet hoe het gezicht van zijn vriend ontzet raakt, in een afgrijselijke uitdrukking van brandende pijn. Hij gooit de stoel waarin hij zit om, maar het lukt hem op zijn benen te blijven staan. Met zijn handen bedekt hij zijn gezicht…


  Zijn handen!


  ‘Nee!’ schreeuwt Dave.


  Marcus’ handen zijn bedekt met haar.


  Zijn hele lichaam verandert en wordt draaiend en groeiend langer. Door deze transformatie scheuren zijn kleren. Als hij zijn handen – of liever, zijn klauwen – voor zijn gezicht vandaan haalt, is Marcus niet langer een tiener, maar een grommend, wild beest met een bek vol scherpe tanden…


  Cecile krijst.


  ‘Hij is het!’ schreeuwt D.J. ‘Marcus is het beest!’


  DE TRAP IN TIJD
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  Het wezen staat nu voor hen. Het wil uithalen, maar dat lukt niet vanwege het pentagram op de vloer. Het slaakt een lange, woedende brul.


  ‘Marcus,’ zegt Dave geschokt en doodsbang. ‘Jij was het, niet McNutt…’


  Nu wordt alles duidelijk: Marcus’ schrammen en blauwe plekken, de ontzetting van zijn ouders. Hadden zij zo’n transformatie gezien? Waarschijnlijk niet, want Marcus verliet zijn kamer voor er iets gebeurde. Maar ze wisten duidelijk dat er iets met hun zoon aan de hand was. Iets verschrikkelijks, iets onuitspreekbaars…


  ‘Hoe? Waarom?’ Dave staat zo dicht bij het pentagram als hij durft. Het beest haalt naar hem uit, een beerachtige poot klauwt door de lucht, maar mist Daves gezicht op een haar na. Dave vertrekt geen spier. Hij staart alleen maar naar het wezen. ‘Ik wist dat ik iets bekends in je ogen zag… Oh Marcus, het spijt me. Ik beloof je dat ik zal ontdekken waarom dit met jou gebeurt, en ik maak er een einde aan. Ik beloof het!’


  Rolf is duidelijk bezorgd om de tieners die zoiets moeten aanzien. Anna huilt ongecontroleerd. D.J. staat daar maar en staart met een lege blik naar het grommende, woedende beest dat ooit zijn vriend was. Cecile, hoe absurd ook, probeert het beest te kalmeren en praat alsof Marcus het op de een of andere manier kan horen.


  ‘Rustig maar, zit stil,’ zegt ze, maar door het gebrul van het beest is haar stem nauwelijks te horen. ‘Zodra de zon weer opkomt is het voorbij…’


  ‘Laten we naar boven gaan,’ zegt Rolf. ‘We kunnen nu niets voor hem doen. Het pentagram zal vannacht over hem – en over iedereen in Misery Point – waken.’


  ‘Ik blijf hier de wacht houden,’ zegt Roxanne. ‘Oh, dat arme, arme kind dat in dat brute lichaam gevangenzit…’


  Het beest probeert nog een keer uit het pentagram te springen, maar zonder resultaat. Het buigt zich boos en gefrustreerd voorover en jankt naar het plafond. Geel speeksel druipt uit zijn bek. Anna staat Rolf toe haar naar boven te leiden. D.J. trekt zich stukje bij beetje terug en loopt achteruit, zijn blik gericht op het grommende, bijtende beest. Cecile legt haar hand op Daves schouder.


  ‘Rolf heeft gelijk,’ zegt ze. ‘Op dit moment kunnen we niets meer voor hem doen. Hij is tenminste veilig.’


  ‘Ik moet erachter komen waarom dit gebeurt,’ zegt Dave. ‘Ik kan niet blijven wachten tot de zon weer opkomt.’


  ‘Maar wat kun je doen? Als de Waanzinnige hierachter zit…’


  ‘Ik heb hem één keer verslagen, dat kan ik nog een keer doen.’ Dave rukt zijn blik los van het beest en kijkt Cecile aan. ‘De kamer in de oostelijke vleugel, met alle boeken. Misschien vind ik daar een antwoord.’


  Cecile huivert. ‘Je bedoelt de kamer met de Poort naar het Hellegat? Maar het is je nog nooit gelukt daar binnen te komen, Dave. De een of andere macht staat dat niet toe.’


  ‘Ik heb zo’n vermoeden dat dat veranderd is,’ zegt Dave. ‘Toen ik de geheime kamer in de kelder doorbrak, schijn ik de mystieke barrières die jouw oma in het Huis had aangebracht, te hebben gebroken, barrières die waren gemaakt om te voorkomen dat er antwoorden werden gevonden. Ik durf te wedden dat ik, als ik dat zou willen, nu zou kunnen verdwijnen en in die kamer weer verschijnen.’


  Cecile glimlacht. ‘Ik weet zeker dat je dat kunt. Per slot van rekening ben jij de honderdste generatie na Sargon de Groote.’


  Dave beantwoordt de glimlach. Wat is het heerlijk weer naar Cecile te glimlachen.


  ‘Zeg tegen de rest dat ik weg ben,’ zegt hij. Hij draait zich om, om nog een keer naar het beest te kijken. ‘Als je me kunt horen, Marcus, ik ga uitzoeken hoe ik een einde kan maken aan deze tovenarij. Ik ga het uitzoeken en dan verander ik je weer in je gewone zelf. Dat beloof ik je! Ik kom terug!’


  ‘Veel geluk, Dave Martens,’ fluistert Roxanne.


  ‘Wees voorzichtig,’ zegt Cecile terwijl ze hem in zijn ogen kijkt.


  En daarmee verdwijnt Dave uit de kamer.


  


  Als hij om zich heen kijkt, ziet hij dat hij gelijk had: hij is in de oostelijke vleugel en staat voor de deur van de geheime kamer. Deze vleugel van het oude huis is meer dan dertig jaar verlaten en afgesloten geweest – eigenlijk sinds Antoine Ensuivre en zijn vrouw Emily zijn overleden. Dave staat in Emily’s oude woonkamer. Hier ontving ze gasten, die ze in het Huis met de Raven welkom heette. Ze was toen een onschuldige, jonge vrouw, zich niet bewust van de misdadige tovenarij van haar echtgenoot. Meer dan dat: niemand wist wat Antoine gepland had. Zijn broer, Randolph, heer en meester van het Huis met de Raven, vermoedde misschien iets, maar toen Antoine voor het eerst in het Huis kwam, gunde iedereen hem het voordeel van de twijfel. Zijn donkere dagen waren voorbij. Hij had berouw getoond.


  Maar ze hadden het allemaal mis – zoals de arme Emily ontdekte.


  Het enige overblijfsel van de vergane glorie van de kamer, is de gebroken, stoffige kroonluchter. Roestige, metalen schilderijdraden laten littekens achter op de muur. Op de vloer ligt wel een centimeter stof, en de paar antieke tafels liggen verspreid over de vloer. Dave voelt dat de geest van Emily hem aankijkt, ergens in de donkere kamer waarvan de luiken zijn gesloten. Maar dit is niet de kamer die Dave wilde onderzoeken. De volgende is een kleine kamer zonder ramen, die het grootste geheim bevat.


  Het Hellegat.


  Dave verwacht dat de deur naar die binnenkamer is afgesloten, maar dat blijkt niet het geval te zijn. De deur zit zelfs niet eens goed dicht. Er is iemand binnen geweest: met zijn Nachtvleugelogen ziet hij dat het stof op de vloer is verplaatst. Voetstappen.


  Er staan zo veel boeken. Daves ogen glijden heel even langs de ruggen en hij vraagt zich af of er in een van de boeken iets staat over Marcus’ kritieke toestand. Rolf heeft van sommige een kopie, maar niet van allemaal: dit was de tovenaarsbibliotheek van de geweldige Horatio Ensuivre. Eeuwen van Nachtvleugelgeschiedenis en erfgoed liggen in deze kamer opgeslagen.


  Dave opent zijn hand om zijn bol van magisch licht te ontvangen, een behulpzame gloed in de duisternis. Hij kijkt naar een muur met portretten – een van een jongen die, op zijn kleding uit 1930 na, precies op Dave lijkt. ‘Nog een aanknopingspunt met mijn verleden,’ fluistert Dave, ‘als ik het maar eens kon oplossen.’


  Hij draait zich om en richt zijn licht naar de andere kant van de kamer. Hij ziet de afgesloten, metalen deur: de Poort naar het rijk der demonen. Het Hellegat.


  ‘De reden waarom het Huis met de Raven is gebouwd,’ fluistert Dave, die troost vindt bij het horen van zijn stem op deze afgrijselijke en tegelijkertijd fascinerende plek. ‘Om het grootste Hellegat in de westerse hemisfeer onder controle te houden. Om het voorgoed af te sluiten.’


  Dat was de bedoeling van Horatio Ensuivre, maar zijn afvallige zoon Antoine was erin geslaagd het open te wrikken om uit honger naar macht de heerschappij te krijgen over de demonen daarbinnen. En hij had Alexander meegenomen in de stinkende diepten van de hel – tot Dave er zelf in gesprongen was om de jongen te redden en de Waanzinnige op te sluiten.


  ‘Maar nu vecht hij voor zijn vrijheid,’ zegt Dave luider. ‘Iemand helpt hem…’


  ‘Hallo, Dave.’


  Hij draait zich om.


  ‘Clarissa!’ roept hij uit.


  ‘Ik wist dat je zou komen,’ zegt ze, ‘ik wist dat dit onze bestemming was, elkaar weer te ontmoeten, hier, in deze kamer.’


  ‘Waarom?’ vraagt hij, boos op zichzelf omdat hij niet alerter was. Hij had haar komst moeten voelen, haar aanwezigheid moeten waarnemen. Een goedgetrainde tovenaar mocht nooit verrast worden. Hij schuift zijn irritatie van zich af en concentreert zich op de situatie.


  ‘Dit is niet de eerste keer dat je hier bent, hè Clarissa?’


  ‘Nee, ik heb hier een paar keer naar die deur staan staren.’


  Mevrouw Krandel had voorspeld dat ze hem zou proberen te openen. ‘Ken je het kwaad niet, dat achter die deur leeft?’ vraagt Dave terwijl hij op haar af loopt, hopend op wat gezond verstand in haar ogen. ‘Je moet uit de buurt blijven.’


  ‘Ik weet niets van het kwaad,’ zegt Clarissa en ze komt rationeel, minder verward over. ‘Ik neem alleen de Kracht waar die op mij wacht. Op ons allebei, Dave. Onze bestemming ligt achter die deur.’


  ‘Nee. Dat zijn woorden van de Waanzinnige. Hij beïnvloedt je, Clarissa. Jij hebt hem opgeroepen, toch? Waarom probeer je hem terug te halen?’


  Ze kijkt Dave in de ogen. ‘Onze bestemming, Dave…’


  ‘Nee! Onze bestemming is die deur stevig vergrendeld houden! De Waanzinnige is in je hoofd gekropen! Daarom hield Greta Ensuivre je veilig achter haar betoverde muren. Ze wist dat als je vrij zou zijn, Antoine Ensuivre naar je toe zou komen. En dat heeft hij gedaan!’


  Clarissa glimlacht inschikkelijk, alsof hij een klein kind is. ‘Waarom sta je aan hun kant, Dave? Hebben Greta Ensuivre, of haar kinderen, Amanda of Edward, je ooit over íéts de waarheid verteld? Hebben ze je niet altijd tegengewerkt als je iets over je verleden probeerde te ontdekken?’


  Dave geeft geen antwoord.


  ‘Wil je geen antwoorden, Dave?’ vraagt Clarissa. ‘Wil je dan niet weten wie je bent?’


  ‘Ja,’ antwoordt hij, ‘maar dat antwoord zal moeten wachten. Vanavond zoek ik maar één ding. Het antwoord waardoor mijn vriend Marcus geholpen kan worden.’


  ‘Die ene, die in het beest verandert?’


  ‘Dus je weet het! Zeg me wat je weet!’


  Clarissa glimlacht. ‘Ik kan je geen enkel antwoord geven. De antwoorden die jij zoekt, liggen ergens anders.’


  ‘Ik neem aan dat je achter die deur bedoelt,’ zegt Dave verbitterd. ‘Je brengt me in de verleiding het Hellegat te openen. Misschien ontdek ik daar de geheimen van mijn verleden. Maar ik zou ook de demonen loslaten in de wereld – demonen die door Antoine Ensuivre, die zo gek is op macht, worden geleid!’


  ‘Het Hellegat kan wachten,’ zegt Clarissa die ongeduldig wordt van zijn houding. ‘De antwoorden die jij zoekt, liggen niet daar.’


  Hij kijkt haar achterdochtig aan. ‘Waar dan wel?’


  ‘Ze liggen in het verleden.’


  ‘Het verleden?’


  Ze glimlacht. ‘Kom op, Dave. Ik heb veel minder training gehad dan jij, maar je weet toch wel van het verleden?’


  Hij bestudeert haar. Ze lijkt te genieten van dit spel met hem. En wat is er met haar gezicht aan de hand? Het verandert, verschuift, het ziet er geen minuut hetzelfde uit. Het ene moment lijkt ze uitgeput en oud, veel ouder dan een leeftijdgenoot van Rolf en mevrouw Krandel. Maar het volgende moment ziet ze eruit als een jong meisje, niet ouder dan Dave. Soms zijn haar ogen blauw, soms groen, soms bruin. Soms lijkt haar huid te glanzen, soms ziet het eruit als verschoten perkament. Alleen haar haar blijft lang, wit en lichtend.


  ‘Welk verleden?’ vraagt Dave. ‘Wiens verleden?’


  Maar ze verdwijnt, lost op in het stof dat door de ruimte dwarrelt.


  ‘Het verleden, Dave,’ zegt ze nog eens. ‘De antwoorden liggen in het verleden…’


  ‘Wacht, je kunt dat niet even zo zeggen en dan verdwijnen!’


  ‘Het verleden, Dave,’ zegt ze.


  ‘Wacht! Wat bedoel je?’


  Maar ze is weg.


  De antwoorden liggen in het verleden? Daar heeft Dave echt iets aan, hij is in het heden. En wat weet Clarissa eigenlijk? Ze is gek. Misschien heeft ze Krachten, maar naar eigen zeggen is ze zelfs nog meer een beginneling dan Dave.


  Maar ze heeft wel met de Waanzinnige gecommuniceerd…


  Hij staart weer naar het Hellegat en kan het gescharrel en gekrab van de demonen voelen, hun gesmeek horen:


  ‘Laat ons eruit.


  Laat ons vrij.


  Oh, meester, wij zouden je zo veel macht kunnen geven…’


  Hij keert zich vol walging om. Hier zijn geen antwoorden.


  En plotseling weet Dave dat Clarissa gelijk had. De antwoorden liggen in het verleden.


  Het beest was hier meer dan dertig jaar geleden ook, en ook met Halloween, toen Antoine Ensuivres zwarte magie het Huis met de Raven overspoelde. Er is een verband, zoveel is duidelijk. Maar hoe kan de kennis van het verleden Marcus nu helpen?


  ‘Het verleden heeft alleen maar meer vragen opgeroepen,’ zegt Dave hardop, terwijl hij de binnenkamer van Emily Ensuivres oude woonkamer uit loopt.


  Hij gaat naar beneden. Hij gaat mevrouw Krandel voor de duizendste keer confronteren. Hij gaat haar vertellen wat er gebeurd is, en eisen dat ze hem vertelt wat ze weet – wat dan ook. Hij zal haar naar dat verleden vragen. Hij zal haar bang maken, als het moet, door te vertellen over Alexanders bezetenheid en het feit dat hun seance onthulde dat de Waanzinnige probeert terug te komen…


  Hij opent de deur naar de gang, een gang die leidt naar een geheime doorgang aan de achterkant van het Huis.


  Maar als hij de deur opent, is er geen gang.


  Er is alleen maar een trap die naar beneden gaat.


  Dave slaakt een kreet van verrassing. Hij weet wat het is. Het is de Trap in Tijd!


  


  Een van de meest ingenieuze manifestaties van de tovenarij van Horatio Ensuivre. De Trap in Tijd verschijnt willekeurig in het huis, en neemt hen, die naar beneden of naar boven gaan, mee naar waar ze zouden moeten zijn. De Trap nam Dave ooit mee naar het Engeland van de zestiende eeuw, zodat hij de herkomst van de demonenheks die zijn vrienden bedreigde, kon herleiden. Hij vraagt zich af waar hij nu terecht zal komen.


  De antwoorden liggen in het verleden, dit is wat Clarissa bedoelde.


  Dave loopt de donkere trap af. Een heel lange trap, zo lang dat Dave door de duisternis het eind niet kan zien. Hij is niet bang. Hij staat eerder strak van opwinding. Hij is er zeker van dat de duurzame wijsheid van Horatio Ensuivres magie hem zal beschermen en hem zal brengen naar waar hij moet zijn. En dan, als hij gevonden heeft wat hij nodig heeft, brengt hij hem terug met de informatie die Marcus kan helpen en waarmee hij tevens de pogingen van de Waanzinnige om uit het Hellegat te ontsnappen, kan verijdelen.


  Maar als hij na ongeveer vijftien minuten nog steeds alleen maar duisternis ziet, begint Dave te twijfelen.


  ‘Of ik ga zo ver terug in de tijd dat ik uitkom bij de dinosauriërs,’ fluistert hij hard, ‘of het is een truc.’


  Maar dat had hij geweten. Toch? Zijn intuïtie zou hem gewaarschuwd hebben. Of niet soms?


  Plotseling voelt hij hitte. Geen goed teken. Er zijn demonen in de buurt – of er is een andere tovenaar. Dave overweegt zich om te draaien.


  Maar nu ziet hij beneden eindelijk licht. De trap wordt beter zichtbaar. De houten treden zijn bekleed met een bekende loper.


  Het is de trap die naar de koffiekamer van het Huis met de Raven leidt. Een trap die hij iedere dag neemt…


  Muziek. Hij hoort muziek.


  ‘These boots are made for walking…’


  Dave bereikt de laatste trede. Hij is inderdaad in de koffiekamer. Maar die ziet er een beetje anders uit. De gordijnen hebben een andere kleur, tegen de achterste muur staan stoelen die er voorheen nooit stonden. De telefoon op de tafel in het midden van de kamer heeft een draaischijf.


  De muziek komt uit de woonkamer. Dave gluurt naar binnen. De kamer ziet er grotendeels hetzelfde uit als de kamer die hij kent, met de schedels en kristallen ballen van Horatio Ensuivre tussen de boeken op de planken, en het harnas staat op dezelfde plek als altijd. Maar het meubilair is anders. De sofa is laag en heeft een bloemenprint. De stoel van mevrouw Krandel staat, zo te zien, nergens. En in het midden van de kamer staat een donkerharig meisje bij een groene grammofoon en ze zingt en danst op de muziek.


  ‘One of these days these boots are gonna walk all over you!’


  Ze heeft een helderroze minirok aan en roze, leren laarzen die tot aan haar knieën reiken. Ze danst en knipt met haar vingers, zich er niet van bewust dat iemand haar vanuit de deuropening staat op te nemen. Ze lijkt een paar jaar ouder dan Dave, maar ze is niet groter. Ze heeft een swingend jaren-zestigkapsel dat aan de onderkant naar buiten is omgekruld.


  Plotseling ziet ze Dave wel. ‘Nou, dat werd een keer tijd,’ zegt ze.


  ‘Eh, je verwachtte mij?’


  Achter haar laat de automatische grammofoon een andere, ouderwetse, 45-toerenplaat zakken, de naald zakt ook en er begint een nieuw liedje. ‘Take the last train to Clarksville, and I’ll meet you at the station…’


  ‘Natuurlijk verwachtte ik je,’ zegt het meisje geërgerd. ‘Ik wacht al de hele ochtend. We moeten nog veel aan het huis doen, voor ze hier zijn.’


  Dave kijkt door de kamer. Het portret van Horatio Ensuivre hangt boven de schoorsteen, zoals altijd, maar er mist iets aan de muur ertegenover.


  ‘Waar is het schilderij van Emily Ensuivre?’ vraagt hij.


  Het meisje trekt een gezicht. ‘Hoe kan er nou een schilderij van haar hangen als nog niemand haar heeft ontmoet?’


  Dave draait zich om en kijkt haar aan. Plotseling weet hij waar – of wanneer – hij is. De telefoon met draaischijf, de platenspeler, het kapsel van het meisje. Het is 1969 – het jaar waarin Emily Ensuivre naar het Huis van de Raven kwam!


  ‘Zij komt, hè?’ vraagt Dave. ‘Emily Ensuivre. We moeten het Huis voor haar in orde brengen, toch?’


  Het meisje knikt. ‘Zij en haar echtgenoot, ja. Na een verblijf van vele jaren in Europa, keert de verloren zoon terug met zijn nieuwe bruid.’


  ‘Antoine Ensuivre,’ zucht Dave.


  ‘En hoe heet jij? Montagne beloofde een speciale jongen, een met de juiste training, dus ik verwacht dat ik je niets hoef te leren.’


  Daves intuïtie zorgt ervoor dat hij zo goed mogelijk meespeelt. ‘Ik heet Teddy,’ zegt hij met het beeld van een foto van zijn vader in zijn hoofd.


  ‘Goed. Teddybeer, we hebben een hoop te doen…’


  ‘Dat zou ik denken,’ zegt een bekende, arrogante stem.


  Dave draait zich om. Achter hem staat mevrouw Krandel, die op haar katachtige manier van doen is binnengekomen. Maar dat kan niet! Niet hier in 1969!


  ‘We gingen net aan het werk, mevrouw Ensuivre,’ verzekert het meisje haar.


  Dave bekijkt haar geconcentreerd. Het is mevrouw Krandel niet, het is Greta Ensuivre – die hem over ruim dertig jaar, als een oude zwakke vrouw, zal redden van de ondode tovenares, Isobel de Apostaat. En daaraan sterft. Maar nu is zij nog jong en vitaal – en het evenbeeld van haar dochter Amanda Ensuivre-Krandel.


  ‘Zet die grammofoon af, Miranda,’ zegt ze bits. ‘Hoe heet de jongen?’


  Ze stelt de vraag alsof Dave er zelf niet staat, of hij een non-persoon is. Nu begrijpt hij van wie mevrouw Krandel haar heerszuchtige houding heeft.


  ‘Hij heet Teddy,’ antwoordt het meisje dat Miranda heet terwijl ze de naald van de plaat haalt, waardoor het liedje van de Monkees halverwege wordt onderbroken. ‘Montagne verzekert mij dat hij alles heeft geleerd om ons te trainen.’


  ‘Ze zijn er rond zessen,’ zegt Greta Ensuivre. Meer hoeft ze niet te zeggen. De opdracht is duidelijk: alles moet tegen die tijd klaar zijn.


  ‘Wat moeten we doen?’ vraagt Dave nadat de vrouw is vertrokken.


  ‘Wat bedoel je met “wat moeten we doen”?’ Miranda kijkt hem wantrouwig aan. ‘Als er een Tovenaar in de Orde der Nachtvleugels thuiskomt bij zijn familie, wordt er een ceremonie gehouden. Als jij een Wachter wilt worden, kun je de basis maar beter kennen.’


  Ze denkt dat ik een Wachter-in-opleiding ben. Dus dat moet zij ook zijn. Montagne – Rolfs vader – moet een jonge assistent gevraagd hebben om te helpen bij de ceremonie ter ere van de terugkeer van Antoine in het Huis met de Raven. En Miranda denkt dat hij dat is!


  ‘Kom,’ zegt ze. ‘Ik zal je naar Montagne brengen en dan kan hij bepalen of je voldoet.’


  Ze gebaart hem haar te volgen. Ze lopen de voordeur uit en dwars over het terrein. De tijd van het jaar is hetzelfde als die waarin Dave het heden verliet. Het voorjaar zit in de lucht, het gras wordt donkergroen en de bomen hebben knoppen. De scherpe zeelucht komt van de klippen achter hen. De bossen en de paden zijn niet veel veranderd in dertig jaar tijd.


  Terwijl ze wandelen, bestudeert Dave dit meisje, deze Miranda. Hij voelt zich op de een of andere manier tot haar aangetrokken. En haar naam…


  Er verschuift iets in Daves geest.


  Toen hij voor het eerst in het Huis met de Raven kwam, doorliepen hij en Cecile de oude documenten op het gemeentehuis van Misery Point om te kijken of ze iets konden vinden over zijn geboorte, of wat dan ook waaruit zijn afkomst zou blijken. Niets – op één naam na.


  ‘Miranda,’ zegt hij en hij legt een hand op haar schouder. Ze stopt en draait zich naar hem om.


  ‘Wat is er?’ vraagt ze.


  ‘Hoe heet je voluit?’ vraagt hij.


  ‘Wat kan jou dat schelen? Je bent hier maar tijdelijk, als je je werk afhebt, ga je terug naar de Voogd door wie je wordt opgeleid.’


  ‘Toch,’ zegt Dave, ‘zou ik het graag willen weten.’


  Ze meesmuilt. ‘Je hebt het geraden, hè? Dat ik niet zomaar een gewoon meisje ben, dat opgeleid wordt tot Wachter. Je hebt ontdekt dat ik deel uitmaak van een behoorlijk gerenommeerde familie, toch?’


  ‘Ja,’ zegt hij vleiend. ‘Ja, dat kan ik zien.’


  ‘Ik heet,’ zegt ze terwijl haar donkere ogen die van hem vinden, ‘Miranda Dave.’


  Er trekt een rilling door hem heen, als een elektrische schok. Dave – dat kan geen toeval zijn. Deze vrouw is familie van hem, dat weet hij zeker. Het donkere haar en ogen, de olijfkleurige huid.


  Zou ze – zijn moeder zijn?


  Nee, zegt zijn intuïtie onmiddellijk. Hij wordt pas over twintig jaar geboren, en de documenten van Misery Point hadden verdrietig genoeg uitgewezen dat Miranda Dave voor die tijd zal sterven. Maar er is een verband. En al weet hij nog niet welke – er bestaat een band tussen hen.


  ‘De familie Dave komt van het eiland Martinique,’ vertelt Miranda. ‘We zijn een oud geslacht, oorspronkelijk afkomstig uit Frankrijk. We zijn niet louter Wachters, we hebben zelf Krachten. Niets vergeleken met de tovenarij van de Nachtvleugels, denk erom, maar toch Krachten. Betoveringen, bezweringsformules, toverspreuken… Op het eiland, beschouwde men mijn vader als een groot sjamaan.’


  ‘Maar waarom werk je dan als dienstmeisje in het Huis met de Raven?’


  Ze wordt nijdig. ‘Ze wilden dat een vrouw meehielp bij de training van de kleine Amanda, en natuurlijk wilden ze de beste. Lang geleden kreeg mijn familie contact met de Nachtvleugels van de Nieuwe Wereld, en sindsdien zijn we bondgenoten.’ Miranda heft haar kin op. ‘We zijn niet alleen maar Wachters, we zijn partners van de Nachtvleugels.’


  Dave vermoedt dat het meisje last heeft van hoogmoedswaanzin. Greta Ensuivre behandelde haar bepaald niet als een partner. Maar hij moet toegeven dat dit verhaal over de Daves van Martinique zijn erfgoed is.


  ‘Kom mee,’ dringt ze aan. ‘Montagne wacht.’


  Rolfs vader woont in de conciërgewoning – een ruimte die over dertig jaar veranderd zal zijn in een garage voor de sportwagens van Edward Ensuivre. In de toekomst zal het er naar olie en vet ruiken, maar nu ruikt Dave de geur van wierook en tabak, als ze de deur openduwen.


  ‘Hier is hij,’ meldt Miranda. ‘Hij heet Teddybeer.’


  Vanuit een stoel kijkt een man die een pijp zit te roken, Dave aan. De gelijkenis met zijn zoon is griezelig – of liever, hoeveel zijn zoon op hem zal gaan lijken. Dave kon zweren dat het Rolf was, die hem met dezelfde diepliggende ogen aankijkt. ‘Jonger dan ik had verwacht,’ zegt Jean-Michel Montagne met een Parijs accent. ‘Teddybeer? Ik ben bang dat je voortaan zo zult heten.’


  ‘Het geeft niet,’ zegt Dave als hij de oudere man de hand schudt.


  ‘Vreemde kleren,’ zegt Montagne, terwijl hij naar Daves spijkerbroek en lange baseballshirt kijkt. ‘En je klinkt niet als een Engelsman.’


  Onmiddellijk weet Dave dat de jongen om wie ze gevraagd hadden, uit Engeland kwam: waarschijnlijk een relatie van de familie Ensuivre. Snel bedenkt hij een verklaring.


  ‘Mijn moeder was Amerikaanse,’ zegt hij, ‘dus ik heb leren praten met een Amerikaans accent.’


  ‘Jammer,’ zegt Montagne, die uit zijn stoel opstaat. Hij wijst naar Daves glimmende, hoge Nikes. ‘Vreemde mode in Londen vandaag de dag.’


  ‘Oh, Londen is de meest geweldige plaats,’ zegt Miranda. ‘Zo swingend. Niet zoals deze godvergeten plek. Londen is leuk en gezellig. Julie Christie en Twiggie en Petula Clark…’ Ze kijkt naar Dave. ‘Wil je mij alsjeblieft zo’n zelfde paar gympies sturen, als je terug bent in Londen? Het duurt eeuwen voor ze hier een keer in de mode zijn.’


  Montagne glimlacht. ‘Genoeg over mode. Er is werk te doen.’


  Dave denkt aan de echte jongen die hier ontboden was… Zal hij alsnog opduiken en Daves verhaal ruïneren? Zullen hun paden eeuwig kruisen?


  Maar hij heeft geen tijd meer zich daar zorgen over te maken als Montagne hen aan hun taken zet.


  Dave zuigt de fundamenten van het Huis met de Raven in dit tijdperk in zich op. Randolph Ensuivre, de vader van Amanda en Edward en later de grootvader van Cecile en Alexander, is de heer des huizes. Montagne is zijn rechterhand, de Wachter die hem heeft opgevoed en die nu toezicht houdt op de opleiding van zijn kinderen. Wachters worden heel oud. Hoewel Montagne eruitziet als halverwege de dertig, is hij minstens een paar decennia ouder, hij was al volwassen toen Randolph jong was.


  Dave komt meer te weten over deze speciale dag. Antoine Ensuivre, Randolps oudere broer, was in zijn jeugd een rebel. Zijn vader Horatio had de hoop wat hem betreft opgegeven, en het Huis met de Raven aan de meer gehoorzame Randolph gegeven. Antoine verkeerde in het gezelschap van allerlei misdadige karakters en gebruikte zijn tovenarij voor eigen winst. Hij had zichzelf rijk gemaakt, en trok brassend en slempend door Europa met onbetekenende heksen en tovenaars en zelfs (zo werd er gezegd) met intelligente demonen die uit hun Hellegat waren bevrijd. Horatio was bezig maatregelen te treffen zodat de Witenagemot – de raad van beheer van de Nachtvleugels – zijn zoon tot een geloofsverzaker zou verklaren, een afvallige tovenaar. De man stierf echter voortijdig aan een gebroken hart.


  Nu vierde de familie feest – omdat Antoine tot inzicht was gekomen en berouw had getoond en zijn oprechtheid bewees door Hellegaten in de meest oostelijke delen van Siberië en het Koreaanse schiereiland te verzegelen. Daar hij had bewezen dat hij een nobele, vertrouwenswaardige bondgenoot van de Nachtvleugels was. Hij was getrouwd met een meisje dat hij in Kopenhagen had ontmoet die, naar men hoorde, fatsoenlijk en aardig was. Nu keerde hij terug naar het Huis met de Raven om aan zijn broer vergiffenis te vragen en weer in de familie opgenomen te worden.


  ‘Maar zal hij niet verwachten heer over het Huis met de Raven te worden?’ vraagt Dave, Montagne verbazend met zijn vraag.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordt Montagne. ‘Die eer was Randolph Ensuivre door zijn vader toebedeeld.’


  ‘Maar Antoine zal het zien als zijn geboorterecht,’ houdt Dave vol. Deze kennis heeft hij uit zijn eigen tijd, hij weet hoe het idee voor Antoine een obsessie werd. ‘Per slot van rekening is hij de oudste zoon.’


  Miranda grinnikt. ‘Je bent brutaal, daar houd ik wel van.’


  ‘Verspreid geen onzin,’ vaart Montagne uit. ‘De broers hebben zich met elkaar verzoend en er is niets dan harmonie tussen ze.’


  Dave zucht. Hoeveel kan hij kwijt? Hij voelt dat hij hen kan vertrouwen. Maar ook dat hij zijn ware identiteit nog geheim moet houden als hij uit wil vinden wat hij moet weten.


  Op dat moment worden ze door een stemmetje in de rede gevallen. Dave kijkt naar beneden. Er staat een jongetje aan Montagnes broek te trekken.


  ‘Papa,’ zegt de jongen. ‘Spelen?’


  Het is Rolf. Hij is niet ouder dan twee en hij heeft grote, bruine ogen en pindakaas op zijn wangen.


  ‘Heb je ontbeten?’


  De jongen knikt. ‘Ik naar buiten?’


  ‘Eerst ga je je gezicht wassen,’ zegt zijn vader. ‘Daarna mag je naar buiten, maar blijf in de buurt.’


  Met kleine, onvaste stapjes loopt het jongetje een andere kamer in. Dave kijkt hem na, wankelend bij de gedachte dat dit jongetje op een dag zijn vriend zal zijn, zijn mentor, zijn Wachter.


  ‘Wat een lief kind,’ lispelt Miranda. ‘Ik hoop op een dag net zo’n jongetje te hebben.’ Ze meesmuilt. ‘Maar niet te snel, ik wil mijn figuur nog een tijdje behouden.’


  ‘Waar is zijn moeder?’ vraagt Dave.


  Er glijdt een verdrietige blik over Montagnes gezicht. ‘Zij stierf bij de geboorte van de jongen. Sindsdien ben ik gezegend met de goedheid van de familie Ensuivre. Greta Ensuivre is net zo’n goede moeder voor hem als voor haar eigen baby’s.’


  ‘Goed,’ zegt Miranda, die ongeduldig wordt. ‘Zullen we de kristallen uit de oostelijke vleugel halen?’


  ‘Niet nodig,’ zegt Montagne. ‘Meneer Ensuivre wil dat de ceremonie daar wordt gehouden, in de grote woonkamer boven. Hij gaat die vleugel van het Huis aan Antoine en zijn vrouw schenken.’


  ‘En alle instructies staan in het Boek van Rituelen, toch?’


  Montagne knikt. ‘Volg ze precies op als je de kamer in orde maakt.’


  ‘En we hebben allemaal een rol,’ vertelt Miranda aan Dave. ‘Het staat allemaal in het Boek.’


  ‘Het is het Ritueel van Terugkomst,’ verklaart Montagne. ‘Het wordt gehouden om een dolende Nachtvleugel weer in de Orde te verwelkomen. Het is een vreugdevolle aangelegenheid als een overloper terugkomt en spijt betuigt.’


  Dave kan wel schreeuwen: hij heeft geen spijt! Het is een truc! Hij wil alleen maar de controle over het Hellegat!


  Maar hij kan het niet. Hij kan ze nog niet waarschuwen. Misschien komt er een tijd, maar nu moet hij zijn mond houden, als hij antwoorden wil krijgen die hem in staat stellen Marcus te redden en Antoine tegen te houden, nogmaals, meer dan dertig jaar na nu.


  


  Ze lopen terug over het landgoed om aan hun plichten te beginnen.


  ‘Antoine Ensuivre is heel erg knap,’ zegt Miranda. ‘Ik heb foto’s gezien.’


  Dave zegt niets.


  ‘Ik kan me voorstellen dat hij een geweldige tijd heeft gehad door over de wereld te reizen,’ mijmert ze.


  ‘Ik denk dat ik ook een beetje losbandig zou zijn, als ik een Nachtvleugel was, en dan spijt zou betuigen en dan zou alles weer in orde zijn. Maar dan had ik tenminste mijn lol gehad.’


  ‘Dan is het maar goed ook dat je geen Nachtvleugel bent,’ zegt Dave.


  Miranda lacht. ‘Alsof jij een haar beter zou zijn, Teddybeer. Alsof jij de grote en edelmoedige tovenaar zou uithangen?’ Ze lacht nog harder.


  ‘Wacht op mij!’ roept een stemmetje.


  Ze draaien zich om. Kleine Rolf komt door het gras op hen af gerend.


  ‘Rolf,’ zegt Miranda, ‘ga terug naar je vader…’


  Dan voelt Dave het. De tintelende sensatie. De hitte.


  ‘Achteruit,’ brult hij tegen Miranda.


  ‘Wat?’


  Het jongetje rent nog steeds op hen af.


  ‘Ik zei naar achteren!’ beveelt Dave. ‘Achter mij!’


  Het meisje steekt haar kin opstandig naar voren. ‘Wie denk je wel dat je bent? Mij orders geven…?’


  De kleine Rolf komt met een zweefduik op hen af.


  Miranda kijkt hem na tot hij hoog door de lucht vliegt.


  Dan schreeuwt ze.


  Het kind is in een enorme vleermuis veranderd, met gigantische leren vleugels en een mond vol slagtanden.


  ‘Oh, nee, ik zat op je te wachten!’ schreeuwt Dave, die met zijn benen voorwaarts omhoogspringt en de demon raakt.


  Maar het beest bijt naar zijn voet, waardoor Dave op de grond stort.


  Het beest landt boven op hem en stoot een lange, kwetterende lach uit, voor het zijn tanden in Daves gezicht wil zetten.


  DE SPILZIEKE ZOON
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  ‘Niet zo snel,’ zegt Dave terwijl hij zijn gezicht met zijn arm beschermt.


  De demon gilt.


  Dit moment van woede geeft Dave genoeg tijd om met zijn knieën het beest van zich af te stoten. Het beest flappert met zijn enorme vleugels en hervindt zijn evenwicht.


  ‘Probeer het niet nog een keer,’ zegt Dave. ‘Je hebt bloed laten vloeien en dat maakt me altijd razend!’


  De ogen van de demon gloeien.


  ‘Terug naar je Hellegat!’ commandeert Dave, ‘terug naar je stinkende put!’


  Het beest gilt weer, zijn vleugels gespreid… maar dan wordt het tegen zijn zin in teruggezogen om aan de horizon te verdwijnen.


  Dave gaat met een diepe zucht van opluchting zitten om zijn been te bekijken. ‘Ik wilde dat ik Björns drankjes had om dit te genezen. Demoninfecties kunnen heel naar zijn.’


  Miranda staat met stomme verbazing naar hem te staren.


  ‘Goed, nu weet je het,’ zegt Dave. ‘Ik ben geen Wachter, ik ben een tovenaar.’


  ‘En… als je zo kunt schoppen, een Nachtvleugel,’ zegt ze met een klein stemmetje.


  Dave kijkt om zich heen. ‘Denk je dat iemand het gezien heeft?’ De dag lijkt nog even rustig, en ze zijn nog steeds niet bij het Huis.


  ‘Wie ben je?’ Miranda kan nauwelijks een woord uitbrengen. Ze doet een stap naar voren, dan weer terug. ‘Waarom ben je hier?’


  Dave luistert niet, hij richt zijn aandacht volledig op zijn been. Bij zijn rechterkuit is zijn spijkerbroek gescheurd en er druipt bloed uit de vleeswond. ‘Montagne moet hier iets tegen hebben,’ zegt hij. ‘Misschien niet zo goed als de drankjes van de gnooms, maar hij moet iets hebben.’


  Miranda kijkt naar zijn wond. ‘Ja, de Wachters hebben hun eigen medicijnen. We kunnen wonden van demonen behandelen.’ Ze wordt bleek, bijna alsof ze gaat flauwvallen. ‘Een demon! Ik heb net een demon gezien!’


  Dave grijnst. ‘Wat voor een Wachter zul jij worden als je al hysterisch wordt bij het zien van een demon?’


  Miranda kijkt Dave met ogen vol angst aan. ‘Ik heb er nog nooit een in het echt gezien. Het Hellegat is gesloten. Tenminste, dat dacht ik altijd. Meneer Ensuivre heeft ons allemaal verteld dat hij het had verzegeld. We zijn nooit eerder door demonen bedreigd.’


  ‘Het Hellegat onder het Huis met de Raven is nog steeds verzegeld,’ verzekert Dave haar. ‘Deze demon kwam ergens anders vandaan. Ik vermoed dat het iemand gevolgd is, iemand van wie hij dacht dat het een vriend was.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het is één van Antoines schepsels, ik weet het zeker. En het had in de gaten wie ik was.’ Dave rilt. ‘Ik ben alleen maar blij dat het me gelukt is het naar zijn Hellegat terug te sturen, voor het een kans kreeg het aan de Waanzinnige te vertellen.’


  ‘De Waanzinnige? Noem je Antoine Ensuivre zo?’


  ‘Zo zal hij in de toekomst bekendstaan.’


  Miranda knielt naast Dave in het gras. ‘Wie ben jij?’


  ‘Ik ben een tovenaar uit de toekomst,’ zegt Dave en hij besluit dat dat voldoende informatie is voor dit moment. ‘Ik ben teruggekomen om wat antwoorden te vinden… en misschien, in het verloop een aantal vreselijke zaken voorkómen die de familie Ensuivre staan te wachten.’


  ‘Je maakt me bang, Teddybeer,’ zegt Miranda, maar dan schiet haar iets te binnen. ‘Het kind, de kleine Rolf…’


  ‘Maak je geen zorgen. Er is niets met hem aan de hand. Demonen nemen de verschijning aan van iemand om ons om de tuin te leiden.’ Hij grinnikt. ‘Maar mij kon hij niet in het ootje nemen. Ik voelde het.’


  ‘Je weet veel voor je leeftijd,’ zegt Miranda.


  ‘Ja, ach,’ zegt Dave, een klein beetje blozend.


  ‘En ik neem aan dat je nu mijn herinnering aan wat er gebeurd is, gaat uitwissen, zodat je je identiteit geheim kunt houden?’


  Kan ik dat? vraagt Dave zich af. Maar hij zegt: ‘Nee, ik denk dat ik je kan vertrouwen, Miranda. En jij zou mij kunnen helpen.’


  Ze glimlacht, waardoor iets van haar oude houding terugkomt. ‘Natuurlijk. Je moet van de Daves gehoord hebben. Mijn familie is altijd enorm vindingrijk geweest.’


  Hij glimlacht ook. Familie. Moeilijk te geloven, maar op de een of andere manier is ze familie van hem.


  Een nicht? Een tante? Het geeft hem een vreemd gevoel, een gevoel dat hij nooit eerder had. Het feit dat hij niemand van zijn familie gekend heeft – zelfs toen zijn vader nog leefde, waren ze steeds met zijn tweetjes – heeft een leegte in hem achtergelaten. En nu zit er een familielid recht tegenover hem!


  ‘Kom op,’ zegt Dave, ‘werk aan de winkel.’


  Ze haasten zich naar het grote Huis en vliegen de trap op naar de oostelijke vleugel. Die is niet verlaten en afgesloten, zoals in zijn eigen tijd. Er hangen ook geen spinnenwebben en de ramen zijn niet geblindeerd. Toch was deze kamer een uur eerder gehuld in stof en schaduwen. Nu is het er licht en zonnig, en de ramen staan open om de ochtendlucht binnen te laten. De kroonluchter, die in Daves tijd gebroken is, hangt glanzend en schitterend aan het plafond.


  ‘Mevrouw Ensuivre heeft er zo’n mooie kamer van gemaakt,’ zegt Miranda, terwijl ze strijkt over een tafel met een gouden randje in het midden van de kamer. Waar zijn de toverboeken die hier bewaard worden? Nog beter: waar is de deur naar het Hellegat? Dave ziet een gewone muur, en in plaats van boeken alleen maar dozen. In de toekomst zal deze kamer zijn geheimen van de familie Ensuivre bevatten, nu, in 1969, is het niet meer dan een opslagruimte.


  Het is logisch, realiseert Dave zich. In de toekomst wil de familie alle toverrelikwieën verstoppen, omdat ze afstand doen van hun Krachten en hun Nachtvleugelverleden. Maar nu, in deze tijd, zijn ze trots en openhartig (in ieder geval onder elkaar) over hun glorieuze erfenis. Het is niet nodig iets te verstoppen.


  Maar het Hellegat? Waar is het?


  ‘Helemaal achter in de kelder,’ vertelt Miranda. ‘Waarom zou er hier een Poort zijn, dan moeten de demonen zich door het huis slepen!’ Ze rilt. ‘Houd ze verzegeld in het donker, waar ze thuishoren.’


  Toch wordt hier, in deze kamer, op een bepaald moment een Poort gecreëerd. Waarom?


  Terwijl hij Miranda helpt met het uitstallen van het kristal en het versieren van de ramen met het ceremoniële Nachtvleugelpaars, ontmoet Dave de rest van de familie, die komt kijken om te zien of ze opschieten. Greta Ensuivre wordt vergezeld door haar twee kinderen: de hummel Amanda met net zulk rood haar als dat van haar dochter Cecile zal zijn; en de kleine Edward, die door zijn moeder gedragen wordt. De gelijkenis binnen de familie gaat griezelig ver.


  Als er een lange, stevig gebouwde, blonde man achter hen aan de kamer binnenkomt, herkent Dave hem onmiddellijk als Randolph Ensuivre – een exacte kopie van de volwassen Edward Ensuivre.


  Maar – en dit is belangrijk – deze kopie is edelmoedig en fatsoenlijk. Wat Dave betreft is Edward een nietsnut, een playboy, een lafaard, een man die zich onttrekt aan zijn verantwoordelijkheden, met name waar het Alexander betreft. Randolph Ensuivre is duidelijk het tegenovergestelde van die schelm van een zoon: eerlijk, solide en betrouwbaar.


  Randolph ziet dat Dave naar hem kijkt en hij volgt de jongen nauwgezet, terwijl hij door de kamer loopt. De arendsblik van de tovenaar maakt Dave ongerust en hij laat een kristal vallen.


  ‘Wees voorzichtig, jongeman,’ zegt Randolph Ensuivre terwijl hij op hem af loopt. Hij pakt het glas van de vloer en zet het op tafel. ‘Montagne vertelde mij dat je uit Engeland komt. Waarvandaan?’


  ‘Ehm, Yorkshire,’ zegt Dave, denkend aan zijn tijdreis naar het York van de zestiende eeuw.


  De oudere man knijpt zijn ogen samen. ‘Maar je hebt geen Yorkshire-accent.’


  ‘Nou, mijn moeder…’


  Randolph Ensuivre knikt. ‘Was Amerikaanse. Ja, Montagne zei het.’


  Hij gelooft me niet, denkt Dave, als de heer van het grote Huis wegloopt.


  Dan merkt Dave pas dat de hitte die hij voelt niet alleen door zijn zenuwen werd veroorzaakt maar door de nabijheid van een medetovenaar – een van de grootste, Randolph Ensuivre.


  


  Op het afgesproken tijdstip rijdt er een zwarte limousine over de oprijlaan van het Huis met de Raven. Vanuit een raampje boven, kijkt Dave toe hoe de chauffeur uitstapt en de achterdeur opent.


  ‘Dat is hem,’ fluistert Dave, zijn ogen gefixeerd op de Waanzinnige als die uit de auto tevoorschijn komt in zijn lange, zwarte cape.


  Hij ziet er anders uit. Natuurlijk: hij is levend. Dus hij ziet eruit als een gewoon mens van vlees en bloed in plaats van een onstoffelijke geest. Met zijn donkere haar, en dit in tegenstelling tot zijn broer Randolph die blond is, is Antoine Ensuivre een indrukwekkende persoonlijkheid. En het toonbeeld van vriendelijkheid als hij een hand naar zijn vrouw uitsteekt, die nu ook uit de auto tevoorschijn komt. Emily, zacht, verfijnd en blond, kijkt met grote ogen naar het Huis. Ze kruist Daves blik waarna hij het gordijn loslaat.


  Vanaf de overloop, vanwaar je in de koffiekamer kunt kijken, zien Dave en Miranda hoe iedereen warm omhelsd wordt. Greta, groot en robuust, verwelkomt Emily gracieus. Kleine Amanda, met haar lange, witte, kanten jurk, maakt een revérence voor haar oom en tante. Randolph schudt hartelijk zijn broers hand.


  ‘Welkom in het Huis met de Raven,’ zegt hij.


  ‘Goed om thuis te zijn,’ antwoordt Antoine en hij kijkt de kamer rond. Er loopt een rilling over Daves rug.


  Het is tijd dat de Wachters worden voorgesteld. Montagne pakt Antoines handen vast en schudt ze enthousiast. ‘Ik heb altijd geweten dat je terug zou komen, Antoine,’ zegt hij, zijn stem schor van emotie.


  Antoine laat de handen impulsief los om zijn Wachter te omhelzen, de man die hem zo veel toverkunsten heeft bijgebracht. Zijn zwarte cape wervelt om hen heen, waardoor Montagne even aan het oog wordt ontrokken.


  ‘Jouw zoon?’ vraagt Antoine, die Rolf timide achter zijn vader ziet staan.


  ‘Ja. Dit is Rolf.’


  Antoine gaat op zijn hurken zitten, op ooghoogte met het kind. ‘Opdat we altijd vrienden zullen zijn,’ zegt hij en hij steekt zijn hand uit naar het jongetje.


  Je zou bijna denken dat hij oprecht is, denkt Dave terwijl hij hem observeert. Je zou bijna denken dat hij echt spijt heeft.


  Maar de demonenaanval eerder op de dag, ontkracht dat idee.


  Nu is het Daves beurt. Hij wordt door Montagne zachtjes naar voren geduwd. ‘Dit is Teddy, onze leerling uit Engeland.’


  Dave vermant zich. Maar in plaats van de blik van kwaadwilligheid die hij gewend is te zien in de ogen van de Waanzinnige, ziet Dave niets. Enkel vermoeidheid. Antoine Ensuivre schudt beleefd maar zonder interesse Daves hand. Ik ben slechts een leerling. Niet iemand om zich iets van aan te trekken.


  Er schiet Dave een les te binnen die hij van de grote Nachtvleugelleraar Wiglaf kreeg.


  Ons tijdscontinuüm is anders. Hier, in deze tijd, heeft Antoine mij nooit eerder gezien, hoewel ik hem wel ken. Ik heb hem verslagen en hem in het Hellegat geworpen, maar dat weet hij nog niet. Toen ik hem voor het eerst in het Huis met de Raven ontmoette, had hij dat voordeel. Geen wonder dat hij zoveel van mij wist, want hij had me hier in 1969 ontmoet. Maar nu voer ik de boventoon…


  Antoine is veel meer geïnteresseerd in Miranda: hij is galant en kust haar hand, waarmee hij het meisje en alle anderen in de kamer, charmeert. Behalve Dave. Dave laat zich niet voor de gek houden door beleefde gebaren.


  Hij is hier om deze familie te vernietigen.


  De ceremonie loopt volgens plan. Randolph leest voor uit het Boek van Terugkeer: ‘“En ik zeg jou, de inschattingsfouten zijn vergeten en de banden van deze familie zijn hersteld. Wij verwelkomen je weer in ons hart en geven jou jouw plaats terug in de Nobele Orde der Nachtvleugels.”’


  Emily, helemaal in het wit gekleed, begint te huilen van vreugde.


  Antoine doet een stap naar voren en gaat op één knie voor zijn broer zitten. Zoals afgesproken, stapt Dave naar voren met het zwaard van Quentin Ensuivre, een glanzend gouden wapen, dat op een paars kussen ligt.


  Randolph heft het zwaard en laat het zacht op Antoines schouder neerkomen.


  ‘Hiermee ben je in ere hersteld,’ draagt hij monotoon voor.


  Antoine neemt het zwaard van zijn broer over en staat op. Dave is alert.


  Gaat hij aanvallen? Is dit het moment waarop hij zijn ware gezicht laat zien?


  Maar Antoine richt het zwaard op zichzelf en snijdt zich in zijn linkerpols en omdat er niemand reageert, neemt Dave aan dat ook dit een deel van de ceremonie is. Blijkbaar, want Montagne staat klaar met een gouden schaaltje om de druppels bloed van de Waanzinnige op te vangen.


  ‘Ik geef mijn bloed,’ zegt Antoine. ‘Ik verschoon mijzelf van mijn afvalligheid. Ik zuiver mijn geest. Ik genees nu met goede wil.’


  Miranda staat klaar om Antoines pols in een goudkleurige doek te wikkelen.


  ‘Laten we ons er dan over verheugen!’ zegt Randolph luid. ‘Geen Afvallige meer! Je bent mijn broer, Antoine Ensuivre! Je bent een Nachtvleugel!’


  Iedereen behalve Randolph valt op zijn knieën, Dave met grote tegenzin. Randolph ziet zijn aarzeling en werpt hem een verwijtende blik toe voor hij iedereen roept hem en Antoine te vergezellen naar het feestmaal dat beneden klaarstaat.


  


  Er verstrijken twee dagen en Dave vraagt zich af hoe lang hij in het verleden moet blijven. Dit is allemaal wel interessant en het vult de gaten in zijn kennis over de Ensuivres en zijn eigen Nachtvleugelerfgoed, maar hoe helpt het hem de Waanzinnige te beletten in zijn eigen tijd terug te komen? Hoe kan hij Marcus van de vloek van het beest redden, of Alexander van de bezetenheid van de Waanzinnige? Had hij zijn vaders ring maar om toen hij terug in de tijd ging, die had hem misschien een paar antwoorden kunnen geven.


  Dave wil graag naar huis, naar zijn vrienden. In een kleine slaapkamer op de verdieping van de bedienden, kan hij niet anders dan zich zorgen maken over wat er met hen gebeurt… maar dan herinnert hij zichzelf eraan dat Marcus, Cecile, Anna, D.J. en Alexander nog niet eens geboren zijn. Hij hoopt alleen maar dat hij niet al te veel gemist heeft als hij teruggaat naar zijn eigen tijd. Het beeld van het huilende beest in het pentagram in het midden van Rolfs studeerkamer, komt hem steeds voor ogen.


  De festiviteiten duren voort. Zwaardspelen, tovenarijtoernooien. De twee broers trekken harnassen aan, bestijgen hun paarden en houden een steekspel met onzichtbare stokken, een wonderlijk gezicht. Heel even lukt het Dave zijn angsten voor de Waanzinnige te vergeten en zich te verbazen over diens bekwaamheden in de tovenarij – hoewel Antoine, of dat nou komt door gebrek aan oefening of uit eerbied voor zijn broer, altijd van zijn broer verliest. Het moet vernederend voor hem zijn, denkt Dave, omdat hij de oudste is. Maar Antoine staat te glimmen als hij de kinderen trakteert op zijn eigen magische show.


  Jongens en meisjes uit het dorp kijken hoe Antoine, verkleed als clown, van achter een zwart fluwelen gordijn in de woonkamer, tevoorschijn komt. Dave moet de leuningen van zijn stoel stevig vastgrijpen om niet op de grond te vallen. Zo ontmoette hij de geest van Antoine Ensuivre voor het eerst: gekleed als een duivelse clown, helemaal onder de witte make-up en met een bolvormige rode neus. Hij noemde zichzelf Majoor Muziek en deed zich voor als de presentator van een kinderprogramma op televisie. Nu voelt Dave dezelfde angst: dit is geen zorgeloze clown, maar een demonisch wezen met een krakende stem en boosaardigheid in zijn ogen.


  Dave ziet dat zelfs de kleine Amanda bang is voor haar oom in clownspak. Ze begint te huilen en Miranda moet haar wegdragen.


  De Antoine-clown lijkt geamuseerd door die angst. Hij wrijft zich in zijn handen. ‘Hebben we een vrijwilliger?’ krast hij.


  Dave staat op het punt zijn hand op te steken, maar een ander jongetje, een kind uit het dorp met wijd uiteenstaande ogen, is hem voor. Ze denken allemaal dat dit niet meer dan gegoochel is, maar Dave weet beter: het is ware tovenarij en geen van de kinderen is veilig.


  De jongen uit het dorp neemt plaats op het geïmproviseerde podium. Antoine sjokt in zijn witte broek met rode stippen naar hem toe. ‘Geloof jij in andere werelden?’ vraagt hij de jongen. ‘Geloof jij in andere realiteiten dan die van jezelf?’


  De jongen knikt.


  De clown lacht. ‘Goed! Want je gaat ze nu allemaal zien!’


  Plotseling houdt hij een groot, rood satijnen laken voor de jongen, en als hij het terugvouwt, is de jongen verdwenen.


  De kinderen happen naar lucht.


  Plotseling verschijnt het gezicht van een demon op de fluwelen achtergrond. De kinderen denken dat het een dinosaurus is. Het bijt en gromt en geschreeuw vult de ruimte, maar voor de hel kan losbarsten, verdwijnt het beest met de rode ogen en de druipende slagtanden, en de clown lacht.


  ‘Kijk achter jullie, jongens en meisjes,’ zegt hij.


  Daar, achter in de kamer staat het jongetje dat verdween. Hij is in de war en staat te beven. Emily Ensuivre helpt hem vriendelijk in een stoel.


  ‘Ik heb ze even omgewisseld,’ zegt de clown onder het daverende applaus van de kinderen. ‘De jongeman ging terug in de tijd, en de Tyrannosaurus Rex kwam naar het heden.’


  ‘Wow! Dat was te gek!’


  ‘Waanzinnig man!’


  ‘Nog een keer!’


  Maar de voorstelling is voorbij. Randolph Ensuivre staat in de deuropening, en kijkt afkeurend. De kinderen worden uitgelaten en Randolph doet de deur dicht om zijn broer onder vier ogen te spreken.


  ‘Ik hoop dat Randolph niet boos is op Antoine,’ mompelt Emily, voor de gesloten woonkamerdeuren. ‘Mijn echtgenoot wilde de kinderen alleen maar vermaken.’


  Dave heeft de neiging haar bij haar smalle, tere schouders te pakken en haar de waarheid te vertellen. Maar hij kan het niet – in ieder geval nóg niet. Hij moet zijn tijd afwachten als hij te weten wil komen waarvoor hij kwam. Maar als hij naar haar lieve, onschuldige gezicht kijkt, weet hij dat hij ook moet proberen haar te helpen. Hij weet hoe Emily Ensuivre zal sterven – en hij moet proberen dat te voorkomen. Hij kan haar toch niet gewoon dood laten gaan?


  ‘Op een dag,’ zegt ze, terwijl ze zich naar hem omdraait, ‘krijg ik ook de Krachten van de Nachtvleugel, zoals Randolph die aan zijn vrouw heeft gegeven. Wat een heuglijke dag zal dat zijn.’


  Dave kan zich dit tere, lieve kind niet voorstellen als een tovenares. ‘Het is een enorme eer deel uit te maken van het Nachtvleugelerfgoed,’ zegt hij en hij weet maar al te goed waarover hij praat.


  ‘Oh, ja,’ zegt Emily. ‘Ik herinner me dat Antoine me de waarheid over zichzelf vertelde. We waren in Kopenhagen, liepen langs de oevers van de rivier en keken naar de zwanen. Toen opende hij zijn hand en daarin verscheen een diamant. Voor mij!’ Ze strekt haar hand uit om de ring aan haar vinger te laten zien. ‘Niemand had zich ooit voor mij geïnteresseerd. Ik was een bang, nerveus, klein meisje, maar Antoine zag iets in mij. En nu ben ik hier, in dit grote huis, met zo’n enorme toekomst voor me.’


  Dave voelt zich verschrikkelijk. Wat haar toekomst inhoudt is een verminkt lichaam, onder aan de klippen, en decennia als huilende geest dolend door de gangen van het Huis met de Raven. Of Randolph Antoine op zijn donder gaf voor de praalzieke tentoonstelling van krachten, weet Dave niet, maar hij vermoedt het wel, en daarmee roept hij zijn broers haat nog meer over zich af.


  Zal hij hier nog steeds zijn? Of zal hij dan weer veilig in zijn eigen tijd zijn teruggekeerd?


  Er verstrijken nog twee dagen. Dave werkt routineus. Het eerste wat hij elke dag doet, is de koks helpen met het ontbijt. In deze tijd heeft het grote Huis nog een aantal bedienden. Een deel van het werk van de Wachters is devotie – of varshan – dus iedereen moet onderworpenheid ervaren, waarmee hun loyaliteit aan de Nachtvleugel wordt bewezen. Dave krijgt als taak de eieren uit het kippenhok te halen – dat hok zal over dertig jaar ook verdwenen zijn. Het zijn speciale kippen, dat ziet Dave zo. Grote, kale vogels die enorme eieren leggen. In hun ogen glanst een vreemde intelligentie. De kippen worden goed verzorgd en kunnen vrij rondlopen, terwijl een aantal raven op de dakspanten als schildwachten over ze waakt. Daarna zet Dave de borden in de grote eetkamer op tafel en dan wacht hij aan de zijkant tot eerst Randolph en Greta Ensuivre, en dan Antoine en Emily op hun stoel gaan zitten. Dan volgen de kinderen, en de hele familie geniet van een feestmaal van eieren en enorme hoeveelheden pannenkoeken met kaneel en zelfgebakken krentenbrood. Dave denkt aan de bewuste, gezonde ontbijtjes uit zijn eigen tijd, extra gezond door Ceciles interesse in calorieën en koolhydraten. Na de maaltijd helpt Dave Miranda de tafel afruimen en dan pas heeft hij tijd om zelf iets te eten.


  Na zijn ontbijt wordt zijn dag echt interessant. Miranda en hij gaan naar het huisje van Montagne, waar ze instructies krijgen voor het Wachterschap over de kleine Amanda en Edward. Dave is er natuurlijk tijdelijk, iedereen weet dat hij teruggaat naar zijn ‘thuis’ in Engeland. Maar zolang hij hier is, wordt er van hem verwacht dat hij meehelpt met de training van de Ensuivre-kinderen. Montagne doet oefeningen voor waarmee de kinderen hun Krachten leren reguleren – eerst alleen een vinger laten verdwijnen in plaats van het hele lichaam. ‘Het kan voor een kind tamelijk verontrustend zijn om plotseling helemaal te verdwijnen,’ zegt Montagne. ‘Het is beter om ze stap voor stap te begeleiden.’


  Weet ik dat niet? denkt Dave. Als jongetje werd hij verschrikkelijk bang toen hij op zijn vermogen stuitte. En hij had niemand die hem kon uitleggen wat er aan de hand was en waarom zijn vader alleen maar vertelde dat hij sterker was dan alles waar hij bang voor was, en dat hij zijn Krachten altijd voor het goede moest gebruiken. Wat had Dave graag Voogden als Montagne en Miranda gehad om hem de manieren van de Nachtvleugels bij te brengen, zoals Amanda en Edward Ensuivre hebben. En dan te bedenken dat ze die op een dag allemaal gaan opgeven, hun tovenarij en Nachtvleugelerfgoed laten varen!


  Dave vindt Montagne aardig, waarschijnlijk omdat hij hem zo aan Rolf doet denken. De man heeft dezelfde intensiteit als zijn zoon zal hebben, dezelfde diepliggende groene ogen, dezelfde zorgzaam gemoduleerde stem, ondanks Montagnes Franse accent.


  Het beste deel van de dag, echter, is de vroege namiddag, als Dave en Miranda dat wat ze van Montagne geleerd hebben, gaan toepassen. Buiten in het gras proberen ze verschillende trucs om de kinderen vertrouwd te maken met hun Krachten. Dave vindt het ironisch dat de kleine Amanda hem gelijk aardig vindt. Over dertig jaar is zij de ijzige mevrouw Krandel, afstandelijk en vaak vijandig naar hem toe – maar nu lacht ze om de gekke gezichten die Dave trekt om zijn aanmoedigingen om haar aan te sporen iets magisch te proberen.


  ‘Laten we één van die prachtige bloemen voor je moeder ontvouwen,’ zegt Dave en hij wijst naar een narcis die nog in de knop staat. ‘Concentreer je, Amanda. Stel je voor hoe hij zich ontvouwt en een prachtige, gele bloem wordt.’


  Lachend struikelt Amanda door het gras om zich over de narcis te buigen. Na een paar minuten, echter, reikt ze duidelijk gefrustreerd voorover en probeert de bloemblaadjes handmatig om te vouwen. De bloem valt uit elkaar, en het kind begint te huilen.


  ‘Het geeft niet,’ zegt Dave die haar te hulp komt snellen. ‘Doe het gewoon zo.’


  Hij concentreert zich op een andere bloem. Begeleid door Dave ontvouwen de bloemblaadjes zich langzaam. Miranda, die toekijkt, trekt een afkeurend gezicht – een Wachter behoort niet zulke Krachten te bezitten – maar de kleine Amanda kijkt verbaasd toe.


  ‘Probeer jij het nu,’ zegt Dave.


  Met een beetje inspanning en een gerimpeld voorhoofd, lukt het het kind de derde bloem te openen. Ze is verrukt en slaat haar armpjes om Daves hals.


  Zou het mogelijk zijn dat dit kind op een dag zijn moeder is? vraagt Dave zich af. Is dat werkelijk wat Clarissa bedoelde? In de ogen van het kind probeert Dave het antwoord te vinden. Kwam ik hiervoor terug? Zal ik er uiteindelijk achter komen wie mijn echte ouders zijn?


  Intussen is Miranda druk in de weer met Edward, die ze in haar armen houdt en die van haar met een magische kristal mag spelen. Montagne vertelde dat zelfs kinderen in de leeftijd van Edward, kennis kunnen opnemen via de kristallen van de Wachters.


  Het jongetje kirt van verbazing, gefascineerd door het gloeiende, bolvormige object in zijn mollige handjes.


  ‘Je bent goed met baby’s,’ zegt een stem.


  Dave kijkt op. Antoine Ensuivre spreekt Miranda aan, terwijl hij met zijn broer over het grasveld loopt. Beide tovenaars gaan helemaal in het zwart gekleed en hebben een rode stropdas om.


  Miranda bloost als ze omhoogkijkt. ‘Dat is mijn voorrecht, heer,’ zegt ze.


  Dave ziet de blik die ze elkaar toewerpen. Hij heeft Miranda voor Antoine gewaarschuwd, maar het kan haar niets schelen. Als ze om de tovenaar met de donkere ogen heen fladdert, slaat Dave haar gade, en hij weet dat ze gemakkelijk zwicht voor Antoines vleierij en zijn enorme lof over haar familie, de Daves. De slimme charme van de Waanzinnige, doet Daves waarschuwing volkomen vergeten.


  Maar over dat soort zaken kan hij niet te lang nadenken, want Randolph Ensuivre komt op hem af.


  ‘Bloem, papa,’ zegt Amanda en ze laat hem de narcis zien. ‘Ik heb hem opengemaakt.’


  ‘Heel goed, liefje,’ zegt haar vader, maar zijn ogen blijven op Dave rusten. ‘Waarom ga je niet naar binnen om de bloem aan mama te geven? Ik wil graag even met jouw Voogd praten.’


  Amanda wil niets liever. Dave kijkt haar na, terwijl zij zich door het gras haast, en ziet Miranda, die Edward nog steeds draagt, met Antoine richting de stallen lopen. Randolph lijkt hen niet te zien, hij heeft alleen maar interesse voor Dave.


  ‘Mijn dochter schijnt je erg te mogen,’ zegt de heer van het Huis met de Raven.


  ‘Ja, meneer. Ze is een geweldig kind.’


  ‘Met alle goede instincten van een ware Nachtvleugel.’ Zijn ogen onthullen meer dan hij zegt. ‘Waren er nog gevechten hier, in de tuin? Nog demonen die je terug naar hun Hellegat moest sturen?’


  Dave is met stomheid geslagen. Randolph wéét het.


  De grote tovenaar glimlacht. ‘Dacht je dat ik een Nachtvleugel in mijn eigen huis niet zou herkennen, Teddy? Dat ik jouw aanwezigheid niet zou waarnemen? Ongetwijfeld had je jezelf beter vermomd en je energie verdoezeld, als je onopgemerkt had willen blijven.’


  ‘Ik – ik weet niet precies hoe ik dat moet doen,’ geeft Dave toe.


  ‘Randolph kijkt verbaasd. ‘Dat is één van de eerste lessen die een Wachter geeft. Waarom was die van jou zo laks?’


  ‘Ik – ik heb er nooit een gehad, heer.’


  ‘Nooit een gehad?’ Randolph vouwt zijn armen voor zijn borst. ‘Ik vermoedde al dat er iets met jou was. Niets bedreigends, maar iets vreemds. Daarom heb ik je in een mantel van duisternis gehuld, zodat mijn vrouw en mijn broer je niet zien. Niet tot ik heb ontdekt wat je verhaal is. Wil je het mij vertellen?’


  Dave aarzelt. ‘Ik weet niet zeker of ik dat wel moet doen, heer.’


  Randolph trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Je bevindt je op mijn landgoed en in mijn aanwezigheid, en ik moet wachten op een antwoord?’


  ‘Kijk, ik wil niet respectloos zijn. Maar ik ben hierheen gestuurd om wat zaken uit te zoeken…’


  ‘Gestuurd, door wie?’ Nu is Randolphs wenkbrauw gerimpeld van bezorgdheid.


  ‘Ik kwam via de Trap in Tijd,’ vertelt Dave.


  Randolph glimlacht. ‘Ah, mijn vaders meest briljante tovermanifestatie. Vertel nu maar verder, Teddy, ik wil het weten. Uit welke tijd kom je en waarvandaan?’


  Dave slikt, vertrouwend op zijn intuïtie dat het in orde is. ‘Ik kom uit de toekomst, ongeveer dertig jaar na nu,’ zegt hij. ‘En van… hier.’


  ‘Van het Huis met de Raven?’ Randolph laat zijn armen zakken en op zijn gezicht verschijnt een uitdrukking van grote interesse. ‘Kom jij uit de toekomst van het Huis met de Raven?’


  ‘Ja, meneer. En ik moet zeggen, heer, dat uw broer…’


  ‘Spreek niet verder.’ Randolph heft zijn hand om Dave tot stilte te manen. ‘Je staat op het punt te vertellen dat je hem niet vertrouwt. Dat je naar deze tijd bent gekomen om mij te waarschuwen voor zijn afvalligheid.’


  ‘Nou, meneer…’


  ‘Zeg niets meer. Het is voorschrift bij tijdreizen, dat er geen informatie mag worden uitgewisseld, anders beïnvloed je de tijdstroom. Vertel me niets van wat komen gaat.’


  ‘Maar heer…’


  Randolph Ensuivre trekt een vreselijk droef gezicht. ‘Ik ben geen struisvogel met zijn kop in het zand, Teddy. Denk je dat ik niet mijn twijfels heb over mijn broer? Denk je niet dat ik iedere stap die hij zet, in de gaten houd?’


  ‘Als u uw twijfels hebt, waarom stond u dan toe dat hij terugkwam?’


  ‘Wat moest ik anders? Hem door de wereld laten zwerven? Het is beter dat hij hier zit, dan kan ik hem in de gaten houden.’ De grote man zucht en kijkt de kant op waar Antoine heen gegaan was. ‘Ik moest geloven dat hij eerlijk was. Misschien ben jij hier om mij te vertellen dat dat anders is. Misschien betekent jouw aanwezigheid hier dat ik er verkeerd aan doe te hopen dat hij veranderd is. Ik kan alleen maar hopen, geloven.’ Hij sluit zijn ogen en met veel moeite doet hij ze weer open. ‘Zijn liefde voor zijn vrouw, zo puur, zo oprecht – dat heeft hem veranderd. Ik moet geloven dat hij eerlijk blijft.’


  ‘Wilt u weten wat er gebeurt, heer? Als ik het u vertel, kunt u misschien voorkomen…’


  Randolph legt hem weer het zwijgen op. ‘De geschiedenis kan niet veranderd worden, Teddy, daar kom je nog wel achter. Anders zou alles constant ontrafeld worden. Verander één klein dingetje in deze tijd en jij wordt misschien nooit geboren. Tijd zou in zichzelf ineenstorten.’


  ‘Maar Antoine gaat proberen…’


  ‘Ik wil geen details, mijn beste jongeman. Je kunt hier zijn om het proces in gang te zetten, waardoor ik Antoine werkelijk voorgoed kan veranderen, maar of dat gebeurt of niet, is afhankelijk van het lot.’ Hij kijkt verdrietig om naar het Huis. ‘Maar ik moet mijn kinderen beschermen als Antoine inderdaad kwaad in de zin heeft. Ik heb niet het recht het te vragen – het is tegen de regels van tijdreizen – maar ik ben vader. Vertel me eens, Teddy, heb ik in ieder geval de tijd om te voorkomen dat mijn kinderen iets wordt aangedaan?’


  ‘Ja, meneer. Uw kinderen zullen veilig zijn.’


  Randolph Ensuivre slaakt een zucht van verlichting. ‘Zeg verder niets meer, Teddy, ik wil noch ontmoedigd noch zelfingenomen raken. Maar je kunt ervan verzekerd zijn dat ik oplettend zal blijven.’


  Randolph stapt weg door het gras.


  


  De volgende paar dagen ervaart Dave als enorm frustrerend. Als Randolph hem nou maar had laten uitpraten… als hij hem alleen maar had laten vertellen wat hij weet. Dat Emily zal sterven. Dat Antoine het Hellegat wil openen. Dat er een gevecht uit voortkomt… maar dat Randolph zal winnen. Antoine zal door de nederlaag getekend zijn.


  Maar dat soort informatie, buiten de gewone tijd om, zou Randolph zelfingenomen maken. Dat is in ieder geval de reden die hij geeft, de reden waarom hij erop staat niet te willen weten wat de toekomst inhoudt. Toch is er iets in die redenering wat Dave dwarszit. Als de geschiedenis niet veranderd kan worden, waar zou je je dan zorgen over maken? Zelfingenomen of niet, Randolph zou nog steeds over Antoine zegevieren.


  Tenzij de geschiedenis wél veranderd kan worden. Misschien was Randolph niet helemaal eerlijk. Misschien heeft hij zijn eigen redenen om Dave te laten geloven in de onveranderlijkheid van de geschiedenis. Misschien is hij nog banger voor de mogelijkheid dat de tijd in zichzelf instort dan voor Antoines afvalligheid.


  Verander één klein dingetje in deze tijd en jij wordt misschien nooit geboren. Ik zou ophouden te bestaan, denkt Dave. En Cecile en Alexander misschien ook. En wie weet wie nog meer?


  Die nacht voelt Dave de hitte.


  Randolph was aan het eind van de dag vertrokken voor een geheimzinnig doel. Hij was weggereden in zijn grote, zwarte wagen, die op magische wijze aan het eind van de oprijlaan verdween. Zonder Randolph voelt Dave zich kwetsbaar en alleen, zeker als hij midden in de nacht, zwetend onder zijn lakens, wakker wordt.


  Het Hellegat. Er is iemand bij het Hellegat.


  Hij weet dat hij nu niet naar de oostelijke vleugel moet gaan. Daar is het Hellegat nog niet. Het is in de kelder. Dave verdwijnt uit zijn bed en komt tevoorschijn in een kamer waar dertig jaar later de krankzinnige Clarissa zal verblijven.


  Hij tuurt in het duister van de kelder. Daar, in de verste muur, zit een vergrendelde, metalen Poort van ongeveer één bij anderhalve meter. Dave komt voorzichtig naderbij en voelt de hitte dramatisch toenemen. Als hij zijn hand tegen de Poort legt, brandt hij zich bijna aan het gloeiend hete metaal. Door zijn aanwezigheid worden de wezens die daarachter wonen, wakker. De demonen beginnen te krabben.


  ‘Bent u dat, meester?


  Bevrijd ons, meester!’


  Verderop in de kelder hoort Dave de zachte echo van een voetstap. Hij rent gauw bij de Poort weg en neemt zijn toevlucht in de schaduwen. Hij kijkt van links naar rechts en loopt door een spinnenweb dat aan zijn gezicht blijft plakken.


  Dan voelt hij een hand op zijn schouder.


  ‘Wat doe je hier beneden?’


  Dave kijkt op in het gezicht van Antoine Ensuivre.


  Hij kan even geen woord uitbrengen.


  De ogen van de Waanzinnige zijn zwart en branden in die van Dave. De greep om zijn schouders wordt strakker.


  ‘Ik was alleen op zoek naar,’ zegt Dave, niet in staat te voorkomen dat hij stottert, ‘prentenboeken voor Amanda.’ Het lukt hem zijn angst in te slikken en hij probeert zijn hartslag af te remmen om te voorkomen dat de Waanzinnige iets van zijn bezorgdheid bespeurt.


  Antoine bestudeert hem. Hij weet niet wie ik ben. Nog niet. Randolph heeft me in een mantel van veiligheid gehuld opdat Antoine niet kan zien dat ik een Nachtvleugel ben. Dave voelt zich daardoor enigszins gerustgesteld, maar de achterdochtige blik van de Waanzinnige blijft branden. Door de herinnering aan hun gevechten in de toekomst, hoe de Waanzinnige hem beschimpte, hem uitlachte, hem in het stinkende, rottende graf trok, lukt het Dave nauwelijks zijn blik vastberaden te houden…


  ‘Dit is wel een heel laat tijdstip om op zoek te zijn naar prentenboeken,’ zegt Antoine uiteindelijk, maar hij laat Daves schouder niet los.


  De tienertovenaar kijkt de Waanzinnige tartend in diens glanzende, zwarte ogen. ‘Ik wilde vast klaar zijn voor morgenochtend. Ik ga haar voorlezen over de grote Nachtvleugels uit China in de tiende eeuw.’


  Antoine Ensuivre blijft staren en houdt Dave nog steeds vast. Maar uiteindelijk wendt hij zich af. ‘Maak dat je wegkomt! Ga naar bed, jochie.’


  Hij verdwijnt in de schaduwen van de kelder. Dave maakt met zijn voeten het geluid alsof hij wegloopt, maar in werkelijkheid maakt hij zichzelf onzichtbaar. Hij wacht een paar lange minuten, tot hij er zeker van is dat Antoine ervan overtuigd is dat hij alleen is. Dan gaat Dave heel stilletjes terug naar het Hellegat. Daar klinkt de lach van de Waanzinnige, het maniakale, luidruchtige gegrinnik dat hem zijn bijnaam ‘de Waanzinnige’ bezorgd heeft.


  Antoine staat voor de vergrendelde, metalen deur. Zijn gezicht is in een raar soort extase verwrongen en hij laat zijn scherpe, gele beestachtige tanden zien. Zelfs van een paar meter afstand voelt Dave de duizelingwekkende hitte die door de tovenaar uitgezonden wordt, en de lichte aardbevingen veroorzaakt door de demonen als zij tegen de Poort duwen.


  ‘Laat ons eruit, Meester!


  Bevrijd ons zodat wij kunnen doen wat u gebiedt!’


  ‘Alles op zijn tijd,’ zegt Antoine tegen de wezens. ‘Alles op zijn tijd.’


  Op dat moment beweegt er naast de Waanzinnige iets in de schaduw.


  Dave hapt naar lucht.


  Het is Miranda! En ze kijkt hem recht aan. Op de een of andere manier kan zij Dave zien, ondanks zijn onzichtbaarheid.


  ‘We hebben bezoek,’ zegt ze tegen Antoine en de Waanzinnige draait zich woedend om en tuurt in de richting van Dave.


  EEN VERSCHRIKKELIJKE ONTDEKKING
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  ‘Een raaf,’ zegt Miranda, ‘dat is alles.’


  Op een dakspant slaat een van de grote, zwarte vogels zijn vleugels uit en zijn glanzende ogen observeren iedere beweging in de ruimte.


  ‘Vervloekte beesten,’ zegt Antoine en door één beweging van zijn hand valt de vogel dood op de grond.


  ‘Oh,’ zegt Miranda, die hurkt om het beest te onderzoeken. ‘Moest je hem echt doden?’


  ‘Het zijn de ogen van mijn broer. Denk je dat ik het laat leven om te vertellen wat het gezien heeft?’


  Miranda staat op en kijkt weer in Daves richting. Hij weet zeker dat ze hem kan zien, maar ze heeft hem niet verraden. Wat doet ze hier beneden? Waarom is ze met Antoine Ensuivre?


  De Poort naar de wereld van de demonen blijft deze nacht vergrendeld. Zonder een woord te zeggen, kijken de Waanzinnige en Miranda ernaar. Het gehamer en gesmeek aan de andere kant sterft weg. De Waanzinnige slaat zijn arm om Miranda’s schouder en begeleidt haar weer naar boven. Als ze vertrokken zijn, komt Dave weer in zijn eigen kamer tevoorschijn. Dan pas staat hij zijn hart toe tekeer te gaan.


  De volgende ochtend spreekt hij Miranda aan in het kippenhok.


  ‘Waarom was jij met Antoine Ensuivre? Ik zag je… en ik weet dat jij mij zag!’


  De jonge vrouw gooit haar zwarte haren naar achteren en werpt een vluchtige blik op Dave. ‘Natuurlijk zag ik je, Teddybeer! De eilandenmagie van de Daves wordt niet misleid met dezelfde trucs waarmee de Nachtvleugels misleid kunnen worden. Ik zag je zo duidelijk als bij daglicht, kleine idioot! Weet je wel hoe gevaarlijk het voor jou was, daar te zijn? Oh, waarom moet je je ermee bemoeien?’


  ‘Hij is slecht, Miranda! Dat kun je zelf zien. Hij is van plan het Hellegat te openen!’


  Trots heft Miranda haar kin op. ‘Alleen om op te eisen waar hij recht op heeft. Dit Huis!’


  ‘Maakt het je niet uit dat hij de demonen vrijlaat?’


  ‘Antoine is niet de kwaadwillige, Teddybeer.’ Ze leunt voorover om hem goed in zijn ogen te kunnen kijken. ‘Randolph is het. Antoine heeft mij de waarheid laten zien. Randolph droomt ervan de wereld te veroveren. Waarom denk je dat hij zo jaloers op de Poort is? Waarom laat hij Antoine niet meedelen in de bescherming ervan? Randolph heeft je, net als alle anderen, om de tuin geleid. Randolph zal de demonen vrijlaten!’


  Dave is even stil. ‘Antoine heeft je gehersenspoeld,’ zegt hij uiteindelijk.


  Miranda schiet in de verdediging. ‘Ik ben geen gewone Wachter, of ben je dat vergeten? Ja, jij kunt een Nachtvleugel zijn, zo nobel en edelmoedig, maar ik heb ook Krachten en intuïtie, en ik kan zelfs de waarheid zien. Mijn gaven zijn misschien niet zo wonderbaarlijk als die van jou, Teddybeer, maar ze worden niet verblind door het machtsvertoon en de arrogantie van de Nachtvleugels. Ik zag je daar gisteravond net zo duidelijk staan als dat ik kan zien dat Antoine een goede man is, die ten onrechte onterfd is, die door zijn jaloerse broer ervan weerhouden wordt tot grootsheid te komen.’


  ‘Wat heeft hij je beloofd?’ vraagt Dave. ‘Wat krijg je als je met hem meedoet?’


  ‘Sluit je bij ons aan, Teddybeer,’ zegt Miranda die plotseling Daves handen grijpt. ‘Vanaf het moment dat je hier kwam, heb ik mij tot jou aangetrokken gevoeld. Ik wilde je beschermen. Ik weet niet waarom, maar het is zo. Ik heb je niet ontmaskerd. Ik heb Antoine niet over jouw Krachten verteld. Hij vermoedt niets.’


  ‘Maar je gaat het hem wel vertellen,’ zegt Dave, ‘als ik mij tegen jou verzet.’


  Miranda laat zijn handen vallen en wendt haar blik af.


  ‘Ik kan niet toekijken hoe iedereen in dit Huis verwond wordt,’ zegt Dave.


  ‘Er hoeft niemand gewond te raken.’ Miranda kijkt Dave met grote ogen aan, en het is duidelijk dat ze werkelijk gelooft wat ze zegt. ‘Randolph zal het inzien. Misschien moet Antoine hem onder druk zetten, dat is waar. Randolph zal zich niet gemakkelijk overgeven. Maar hij weet dat Antoine informatie heeft over de demonen. Als Randolph ze vrijlaat zoals hij van plan is, zullen ze niet tegen Antoine in opstand komen. Ze zullen Antoine als leider accepteren, en dat weet Randolph. Uiteindelijk zal hij de wijsheid hebben een stap opzij te doen en Antoine zijn ware plaats als Meester van het Huis met de Raven en opperheer van het Hellegat te laten innemen.’


  ‘Je bent gek,’ zegt Dave, terwijl hij de laatste verse eieren in de mand legt en terug naar het Huis loopt.


  ‘De Daves zijn een wijze en wetende familie,’ roept Miranda hem na. ‘Wij weten met wie we ons verbinden! Daar kom je nog achter! Uiteindelijk zul je je bij ons aansluiten!’


  Terugwandelend over het landgoed, overweegt Dave of hij Randolph moet vertellen over Miranda’s verraad, of dat hij nu regelrecht moet doorlopen naar het hutje van Montagne.


  Maar Dave is geen klikker. En Miranda heeft gelijk: een band tussen hen, en Dave kent die: ze zijn familie, en hij kan het enige familielid dat hij ooit gekend heeft, niet verraden. Miranda is op een dwaalspoor gebracht, gehersenspoeld, maar ze is niet kwaadwillend. Wie weet wat Randolph of Montagne met haar doet als Dave haar betrokkenheid met de Waanzinnige bekendmaakt? Zowel Dave als Miranda heeft de neiging de ander te willen beschermen. Hij zal haar zelf moeten redden van wat Antoine met haar van plan is.


  Toch, in de afgelopen dagen is Dave gekalmeerd door een onecht gevoel van veiligheid; de hoop dat het onheilspellende kwaad dat hij vreest, misschien nooit zijn gruwelijke gezicht zal laten zien. Randolph komt terug en er is niets anders dan goede wil tussen de twee broers. Het is een gelukkige tijd. Het voorjaar gaat over in de zomer en Dave kijkt toe hoe het dorp volstroomt met mensen, met eigenaren van seizoenshuisjes die hun zomerhuisjes openen, toeristen die op het strand bruin willen worden, en studenten die in de winkels en restaurants komen werken. In zijn eigen tijd had hij hier zo lang op gewacht: Misery Point was sinds zijn komst koud en stormachtig geweest en hij had zo lang uitgekeken naar de zomer. Wie had kunnen denken dat hij dat in het verleden van dertig jaar terug zou beleven?


  Het is een spoedcursus geschiedenis. Dave kijkt naar drie nieuwe wereldleiders op het zwart-wit tv’tje in de studeerkamer: Richard Nixon in Amerika, Georges Pompidou in Frankrijk en Willy Brandt in Duitsland. In Engeland krijgt prins Charles de titel Prins van Wales. En op een hete zomeravond zitten ze met zijn allen naar de televisie te kijken naar Neil Armstrongs eerste stap op de maan.


  ‘Moet je zien hoe ze dit opblazen,’ snuift Randolph Ensuivre. ‘De Nachtvleugels waren eeuwen geleden al op de maan. Misschien vinden de astronauten wel een door ons achtergelaten kristal.’


  Vanaf de stranden klinkt muziek van de Beatles en de Rolling Stones. Hippies met lang haar zitten voor hun ezels en schilderen psychedelische schilderijen. Op het dorpsplein houdt men een vredesactie tegen de oorlog in Vietnam. Dave laat zijn haar groeien en draagt zelfs een paar kralenkettinkjes die hij in het dorp gekocht heeft. Hij tovert zijn jeans om in een strakke broek met wijde pijpen en voegt er bloemen op zijn zakken aan toe. Ik moet met de tijd meegaan, zegt hij glimlachend tegen zichzelf. Maar hij verlangt naar zijn eigen tijd. Hij is zijn eindexamen misgelopen en alle eindejaarsfeesten op school. Ook de reis naar Florida, die D.J. hun allemaal had beloofd, is aan zijn neus voorbijgegaan. Hij hunkert naar Gino’s Pizza – die in deze tijd nog niet eens gebouwd is. Dave betrapt zichzelf erop dat hij zich afvraagt wat zijn vrienden aan het doen zijn, hij herinnert zich met een vreselijke schok Marcus als jankend beest in de studeerkamer van Rolf. Hij is nog niet geboren, troost Dave zichzelf. Geen van allen, op Rolf na.


  Hoe lang moet hij hier nog blijven? Die vraag stelt hij zich iedere dag. En honderd keer per dag, of hij nou in het Huis met de Raven is of ergens bij het dorp loopt, ziet Dave een trap… misschien leidt die naar de kelder van de apotheek in Woodward of naar boven naar het dek dat rond een strandhuis loopt. Je weet nooit waar de Trap in Tijd uitkomt. En als hij die trap ziet, laat Dave alles waarmee hij bezig is, liggen en haast zich naar boven of naar beneden in de hoop dat hij in zijn eigen tijd uitkomt. Maar iedere keer blijkt de trap van gewoon hout te zijn en dan weet hij dat zijn tijd in het verleden er nog niet op zit.


  Hij wil heel graag naar huis, en geen getuige zijn van datgene wat binnenkort staat te gebeuren… Hij wil heel graag naar huis om Marcus en Alexander te helpen – maar niets van wat hij hier tot nu toe in het verleden geleerd heeft, heeft hem een handvat gegeven.


  Emily kwam tijdens Halloween om het leven, dat duurt nog vier maanden! Hij zal hier vast niet zó lang zijn.


  Toch?


  Randolph Ensuivre verzint een verhaal om ‘Teddy’ langer op het landgoed te laten verblijven dan aanvankelijk de bedoeling was. Hij kondigt aan dat hij een aantal maanden bij de Ensuivres in de leer zal zijn. Maar Dave ontwaakt iedere ochtend met de hoop dat dit de dag is waarop hij leert wat hij moet weten, en naar huis kan. Met Miranda komt het tot een onuitgesproken wapenstilstand. Er wordt niet gesproken over Antoine of het Hellegat, maar ze houden elkaar in de gaten. Dave voelt de ogen van het meisje op zich gericht wanneer hij zelfs maar de kamer in komt en hij houdt haar even nauwgezet in de gaten. Hij ziet haar bijna nooit meer samen met Antoine, maar hij ziet de blikken van verstandhouding die zij elkaar toewerpen, terwijl de arme, onwetende Emily er gewoon bij staat.


  Van allemaal is Dave het meest op Emily gesteld. Greta Ensuivre is trots en opdringerig, maar Emily is bescheiden en sympathiek.


  ‘Je zult je ouders wel missen,’ zegt ze op een dag tegen Dave, als ze in de woonkamer boven zitten.


  Hij glimlacht. ‘Ik zou ze missen als ik wist waar ze waren.’


  ‘Arme jongen. Ken je je ouders niet?’


  ‘Nee. Ik werd door mijn vader geadopteerd. Die was heel goed voor me, maar nu is hij dood.’ Eigenlijk, weet Dave, leeft Ted Martens in deze tijd nog, maar omdat Dave nog geboren moet worden, kent Ted hem niet. Dus heeft het ook geen zin hem op te sporen. ‘Dus,’ voegt Dave er met een zucht aan toe, ‘ben ik alleen.’


  Emily legt het borduurwerk waarmee ze bezig was, in haar schoot. ‘Arm kind. Ik ken dat verdriet. Ik was ook alleen, tot Antoine met mij trouwde en mij dit prachtige huis en deze geweldige familie gaf.’


  Ze kijkt verdrietig in de verte. Haar mond trilt alsof ze op het punt staat in huilen uit te barsten.


  ‘Gaat het wel, mevrouw Ensuivre?’ vraagt Dave.


  ‘Oh, ja. Het is alleen…’


  ‘Alleen wat?’ Dave loopt naar haar toe. Zijn intuïtie zegt dat er wellicht belangrijke informatie volgt. ‘U kunt het mij toevertrouwen, mevrouw, daar zijn Wachters voor.’


  ‘Maar je bent nog zo jong,’ zegt ze terwijl ze naar hem glimlacht.


  ‘Het zou mij een grote eer zijn als u uw verdriet met mij wilt delen en daarbij zou u mij kunnen leren hoe ik tot steun kan zijn.’


  Emily zucht. ‘De Nachtvleugels hebben enorme Krachten. Soms, toen ik net met Antoine getrouwd was, dacht ik dat de Krachten van de Nachtvleugels geen grens kenden.’


  ‘Maar dat is niet zo,’ zegt Dave.


  ‘Nee. Er zijn wel degelijk grenzen aan wat een Nachtvleugel kan.’ Emily staat op en loopt door de kamer. Haar blonde haar vangt een straal zonlicht en plotseling wordt ze overgoten door een gouden gloed. ‘Er is geen tovenaar die bij een onvruchtbare vrouw een kind kan verwekken.’


  Dat is het, weet Dave. Als Emily Antoine een kind had kunnen baren – een zoon en erfgenaam die op een dag misschien het Huis met de Raven zou erven – dan had hij haar niet verraden. Dan zou ze niet zijn omgekomen. En zijn eigen kwaadaardigheid zou niet tot zo’n omvang gestegen zijn.


  Maar Antoine was al aan het flirten met een andere vrouw: Miranda. En het zal Miranda zijn met wie Emily haar echtgenoot betrapt op de avond van Halloween, wat haar ertoe brengt van Devil’s Rock te springen.


  ‘Hier,’ zegt Emily en ze duwt een klein, in leer gebonden gebedenboek in Daves handen. Hij is met stomheid geslagen. Het is het boek dat Clarissa op een dag in haar bezit zal hebben, hetzelfde boek dat hij in haar kamer vond!


  ‘Dit gaf mij alle jaren dat ik alleen was, troost,’ gaat Emily verder. ‘De meditaties gaven mij steun en vertrouwen. Houd jij het nu maar, Teddy.’


  ‘Oh, maar dat kan niet,’ protesteert hij. ‘Het is te waardevol.’


  ‘Dat is het ook,’ zegt de lieve vrouw, ‘maar ik heb nu een familie gevonden. Houd jij dat boek maar, tot je een familie voor jezelf hebt.’


  Dave kijkt naar het boek in zijn handen. Hoe komt het bij Clarissa terecht? Wat is het verband?


  Emily is naar de andere kant van de kamer gelopen. Terwijl hij haar in het zonlicht bekijkt, weet Dave dat hij zich niet gewoon op de achtergrond kan houden en de geschiedenis haar gang kan laten gaan.


  Hij kan haar niet laten sterven.


  Ik ben de honderdste generatie na Sargon de Groote, denkt hij. Ik ben voorbestemd de grootste van alle Nachtvleugels te worden. Als er iemand de geschiedenis kan veranderen, dan ben ik dat wel.


  Hij kan niet alleen maar in stilte toekijken bij alle vreselijke gebeurtenissen die tientallen jaren in de familie Ensuivre zullen natrillen.


  Hij zal gewoon het risico moeten nemen dat de tijd niet in zijn eigen proces zal instorten.


  


  Tijdens het hoogtepunt van een onweersbui, een paar nachten later, doet het kwaad opnieuw van zich spreken.


  Het raam in Daves kamer slaat naar binnen toe stuk, waardoor hij met een gil uit zijn bed overeind schiet.


  Hij had diep liggen slapen en niet in de gaten gehad dat er iets op til was.


  De demon.


  Hij ziet eruit als een gigantische hagedis – misschien de dinosaurus uit de magische show van Antoine. Hij opent zijn muil om naar Dave te krijsen.


  Dave schopt het beest in zijn buik. Het krijst nog een keer.


  Dave rolt van zijn bed om beter te kunnen vechten.


  ‘Kom maar op,’ roept hij naar het beest, nog steeds met bonzend hart. ‘Probeer het nog maar eens!’


  Angst jaagt door zijn lichaam – of liever gezegd, verbazing. Hij is boos op zichzelf, in zijn slaap zou hij meer op zijn hoede moeten zijn. De rust van de afgelopen weken heeft hem een vals gevoel van veiligheid gegeven. Hij mag dan de honderdste generatie zijn, hij heeft nog steeds veel werk te doen, wil hij ooit een groot tovenaar worden.


  Het beest sist, maar valt niet aan.


  ‘Wat is er aan de hand?’ hoont Dave. ‘Doe je best. Ben je bang voor me?’


  ‘Nee,’ zegt de demon. ‘Jij bent bang.’


  Hij praat. Dave heeft eerder demonen horen praten, maar het is ongewoon en het jaagt hem de stuipen op het lijf. De stem van het beest klinkt raspend, als nagels over een schoolbord. Maar hij heeft gelijk: het overviel hem, en tot de schok is weggestorven, heeft Dave niet de Kracht het beest terug te sturen naar zijn Hellegat.


  ‘Ik ben niet bang voor jou,’ zegt Dave. ‘Je weet dat je eraan gaat zodra ik gekalmeerd ben.


  ‘Misschien,’ zegt de demon. ‘Maar wij zijn met meer. Wij kunnen zien wat je bent, al kan onze meester dat niet.’


  ‘Waar kom je vandaan? Uit welk Hellegat, in welk deel van de wereld?’


  ‘Ik denk dat jullie het Siberië noemen. Op dit moment proberen de machtige Russische Nachtvleugels het te verzegelen. Maar onze meester rukte het open toen hij daar was, en bevrijdde genoeg van onze soort om jou op te jagen tot na je dood.’


  ‘Nou, jij gaat mij in ieder geval niet vermoorden,’ zegt Dave.


  ‘Oh nee?’


  De demon springt op hem af, zijn grote bek geopend waardoor de vele, scherpe snijtanden en een gevorkte tong zichtbaar worden. Het beest komt ook heel dicht bij Dave en er druppelt wat van het stinkende speeksel op het gezicht van de tienertovenaar. Dat maakt de jongen zo kwaad, dat het laatste restje verbazing verdwijnt.


  ‘Je begint me te vervelen,’ zegt Dave, terwijl hij het beest tegen zijn kaak slaat zodat het met zijn poten gespreid, tegen de achterste muur kwakt. ‘Nu wegwezen. Terug naar je Hellegat.’


  Het beest heeft net genoeg tijd om zijn eigen lot te vervloeken, voor het door het kapotte raam naar buiten, de storm in wordt gezogen.


  De bliksem verlicht de troep in de kamer.


  Boekenkasten zijn omgevallen, de muur is beschadigd en er liggen glas en regenwater over de hele vloer.


  En Greta Ensuivre bonst op zijn deur.


  ‘Wat gebeurt er? Teddy, doe open!’


  Als hij de deur opent, zijn het raam en het kozijn met een knipoog weer gerepareerd.


  ‘Het spijt me, mevrouw Ensuivre,’ zegt Dave. ‘Mijn raam waaide open door de storm…’


  Ze duwt hem opzij om rond te kunnen kijken. Hij vermoedt dat ze de hitte van de demon gevoeld heeft, maar nu is alles weer gewoon. Ze kijkt hem bevreemd aan.


  ‘Mijn echtgenoot zei dat er niets was om ons zorgen over te maken,’ zegt ze meer tegen zichzelf dan tegen Dave, ‘maar ik weet het zo net nog niet.’


  ‘Het spijt me dat ik u stoorde,’ zegt Dave.


  Greta Ensuivre kijkt hem wantrouwend aan en loopt dan de kamer uit.


  De rest van de nacht slaapt Dave met één oog open.


  Zo verrassend als de aanval van de demon was, zoveel groter is de verrassing de volgende ochtend.


  Hij zit met Montagne in zijn hutje de kristallen te catalogiseren, als er op de deur wordt geklopt.


  ‘Hallo,’ zegt een stem als Montagne de deur opent. ‘Vergeef me mijn traagheid, maar ik had een uiterst vreemde vertraging.’


  Het is de stem van een Engelsman.


  Dave doet moeite om hem beter te kunnen zien, maar Montagne beneemt hem het zicht.


  ‘Vertraging?’ vraagt Montagne. ‘Het spijt me, maar ik weet niet wie u bent.’


  ‘Natuurlijk niet.’ De man gaat verder. ‘Ik ben hier naartoe gestuurd om de leiding te nemen over de Rituele Terugkomst van een rondreizende Nachtvleugel.’


  ‘Oh?’ Montagne draait zich langzaam om naar Dave.


  Oh nee, geweldig, denkt Dave. Nu is mijn dekmantel naar de knoppen. De echte man komt uiteindelijk opdagen.


  ‘Op weg hier naartoe, is mij iets heel ongewoons overkomen,’ zegt de Engelsman. ‘Ik wil er heel graag met een Nachtvleugelexpert over praten. Want ziet u, ik schijn door de tijd gereisd te zijn…’


  ‘Kom binnen,’ zegt Montagne, die een stap opzij doet zodat de jongeman kan binnenkomen. ‘Hoe heet u?’


  ‘Oh, vergeef me, ik had me meteen moeten voorstellen.’


  Doordat Montagne opzij stapt, wordt het gezicht van de man zichtbaar.


  Dave hapt naar lucht.


  ‘Ik heet Ogden McNutt.’


  Natuurlijk, dat is hem: de jongeman met een T-shirt en een spijkerbroek aan en met een beatlekapsel. De man wiens geest op een dag zal rondwaren in het Huis met de Raven. De man die in werkelijkheid het beest is.


  ‘Ik was onderweg hier naartoe,’ zegt McNutt, ‘maar op het schip waarmee ik de Atlantische Oceaan overstak, nam ik de trap naar mijn kamer en kwam toen zo’n dertig jaar na nu uit.’ Hij rilt. ‘En een vreemde plek dat dat was. Ik moet zeggen, heer, u hebt in de toekomst een dubbelganger. Hij noemt zich Rolf.’


  ‘Rolf?’ zegt Montagne. ‘Dat is mijn zoon.’


  ‘Als u Rolf ontmoet hebt,’ zegt Dave, die op McNutt af stapt om hem in de ogen te kijken, ‘dan moet u ook anderen ontmoet hebben.’


  ‘Dit is Teddy,’ zegt Montagne terwijl hij wantrouwend een wenkbrauw optrekt. ‘Die beweerde dat hij hier was voor uw taak.’


  ‘Eh, daar kom ik zo op terug,’ zegt Dave. ‘Maar zeg mij eerst, Ogden, wie je nog meer ontmoet hebt.’


  McNutts gezicht wordt bedroefd. ‘Verschillende mensen. Een lieftallige, donkergetinte vrouw, die Roxanne heette. En een jongen, Marcus, die geplaagd werd door de vloek van het beest.’


  Dave krijgt een hartverzakking. Hij weet niet precies op welk moment McNutt in de toekomst aankwam, maar als hij gehoopt had op een bewijs van Marcus’ genezing, dan was nu alle hoop de bodem in geslagen. Maar het is wel duidelijk dat McNutt nu niet aan dezelfde kwelling lijdt. Hij beschouwt de vloek van het beest als iets afwijkends.


  Als ze allemaal zitten en er een pot hete koffie klaarstaat, vertelt de nieuwkomer zijn verhaal: hoe hij na een avond in Rolfs studeerkamer te hebben doorgebracht, de trap opging en uitkwam in een winkel ergens buiten Misery Point. Dat hij snel vaststelde dat hij terug was in zijn eigen tijd en zich hierheen haastte, zich realiserend dat er, hoewel hij slechts een paar uur in de toekomst was geweest, in het verleden weken waren verstreken.


  ‘Mijn vertraging spijt mij zo,’ zegt McNutt. ‘Maar ik kan alleen maar concluderen dat mijn tijdvergissing het een of andere doel diende…’


  ‘Dat was ook zo.’ Dit is een andere stem. Ze kijken allemaal op. Midden in de kamer staat Randolph Ensuivre.


  ‘Daardoor kon de jonge Teddy hier komen,’ zegt Randolph.


  ‘Het spijt me dat ik je misleid heb, Montagne, het was nodig. Maar Teddy is geen Wachter. Hij is een Nachtvleugel.’


  Montagne kijkt Dave vol verbazing aan. ‘Dan mag ik in jouw aanwezigheid niet zitten,’ zegt hij en hij staat snel van de tafel op.


  ‘Oh, nee, man, het is in orde, ga me nou niet anders behandelen…’


  ‘Ik moet wel. Jij bent een Nachtvleugel, ik ben een Wachter. Mijn taak is jou te dienen.’


  McNutt staat ook op. Dave kreunt, maar Randolph grinnikt.


  ‘Als dit allemaal waar is,’ zegt Montagne, ‘dan adviseer ik McNutt niet al te veel te onthullen over de toekomst. Toch, Randolph?’


  De grote tovenaar knikt. ‘We moeten de grenzen van de tijd respecteren.’


  ‘Weet u zeker dat de geschiedenis niet veranderd mag worden?’ vraagt Dave. ‘Ik bedoel, ik weet dingen – ik weet wat er te gebeuren staat – ik kan helpen dat te voorkomen…’


  ‘Nee!’ Randolph Ensuivre heft zijn hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Ik heb het je verteld, Teddy! Probeer niet de loop der geschiedenis te veranderen. Dat heeft geen zin.’


  ‘Als het geen zin heeft,’ houdt Dave vol, ‘waarom bent u dan zo volhardend dat ik het niet proberen mag?’


  ‘Luister naar wat ik zeg, jonge beginneling,’ zegt Randolph. ‘Ga niet tegen mijn waarschuwing in.’


  ‘Nou, meneer,’ zegt McNutt, ‘als ik mag… ik neem aan dat ik hier niet langer nodig ben. Ik heb het Ritueel van Terugkeer gemist, en dat spijt me want ik keek ernaar uit met u samen te werken, heer, met de opvolger van de grote Horatio Ensuivre.’


  Randolph glimlacht. ‘Je kunt ons nog steeds van dienst zijn, McNutt. De vrouw van mijn broer heeft onderwijs nodig voor haar uiteindelijke Gave. Ze heeft vooralsnog geen Krachten maar die zullen haar geschonken worden, zoals ik ze mijn vrouw geschonken heb. We kunnen nog een Wachter gebruiken om haar te trainen.’


  ‘Ik ben zeer vereerd, heer,’ zegt McNutt. ‘Maar de taak was tijdelijk. Ziet u, ik ben net getrouwd en ik heb een kind…’


  ‘Als je gezin nou hier komt wonen,’ zegt Randolph, ‘zou je dan geïnteresseerd zijn in die baan?’


  ‘Heer!’ McNutt grijnst van oor tot oor. ‘En of!’


  ‘Dat is dan geregeld. Laat je gezin komen.’ Hij grijpt McNutts hand en schudt die hartelijk.


  ‘Welkom in het Huis met de Raven, Ogden McNutt.’


  Dave kan het niet helpen dat deze scène hem enorm verdrietig maakt. Hij zou willen zeggen dat McNutt zich naar huis, naar Engeland moet haasten. Hier wacht hem slechts één lot: het beest.


  Maar Dave houdt zich aan Randolphs gebod zich niet met de loop van de geschiedenis te bemoeien. De rest van de dag voelt hij zich zwaar en ontmoedigd – want hij begint het idee te krijgen dat deze hele reis terug in de tijd voor niets zal zijn. Marcus zal nog steeds geteisterd worden door zijn vloek, de Waanzinnige kan terugkeren en misschien – Dave vecht tegen het idee, maar het krijgt de overhand – komt hij nooit meer thuis.


  Ik moet beter zoeken naar antwoorden, denkt Dave, ik moet erachter komen waarom de Trap in Tijd mij naar deze tijd bracht.


  Hij slaat er de boeken van de Nachtvleugels weer op na. Die liggen nog niet in de oostelijke vleugel achter slot en grendel, maar staan trots uitgestald in de woonkamer en de studeerkamer van Randolph. Een smal, paars deel op de bovenste plank in de studeerkamer, springt hem gelijk in het oog. Tovenaars van de eilanden. Het boek lijkt te gloeien – altijd een teken dat Dave er iets uit kan leren.


  ‘Miranda’s familie,’ fluistert hij tegen zichzelf als hij het boek openslaat en naar de titelplaat kijkt. Het is een gravure van een landkaart van de Caribische eilanden, met Martinique omcirkeld met een rode pen. ‘Mijn familie,’ voegt Dave er veelbetekenend aan toe.


  In het boek staat dat er veel eilandenfamilies aan magie doen. Niets zo krachtig als de elementaire tovenarij van de Nachtvleugels, maar sommige families hebben een aanzienlijke reputatie. Dave bladert door de pagina’s en laat ze openvallen om hem te onthullen wat hij moet weten. Daar, onder een tekening van een obelisk – zoals die op het kerkhof waar zijn naam op staat – volgt een beschrijving van de Daves.


  Andres Dave, tussen de negentiende en twintigste eeuw, verbond zichzelf met de grote Nachtvleugeltovenaar Quentin Ensuivre.


  Onder deze regels staat een sepiakleurige foto van de twee mannen. Quentin Ensuivre is blond en lang, Andres Dave is donker en gedrongen. Quentin is in het trotse bezit van een baard en bakkebaarden en Andres is gladgeschoren.


  Lijkt hij op mij? vraagt Dave zich af, terwijl hij de foto bestudeert. Is Andres Dave mijn voorouder?


  Maar dan valt zijn oog op de paragraaf naast de foto.


  ‘Na een succesvol bondgenootschap van een aantal jaren, trok Andres Dave het besluit van Quentin Ensuivre om zijn zoon naar Amerika te sturen, in twijfel. Zoals veel onbelangrijkere tovenaars, was Andres jaloers geworden op de verheven positie van de Nachtvleugels. Hij wilde zelf aanspraak maken op het westerse halfrond. Maar zijn Kracht was niets vergeleken bij de Nachtvleugels, en uiteindelijk moet Andres toegeven en de jonge Horatio Ensuivre in Amerika verwelkomen. Toch werd het bondgenootschap tussen de Nachtvleugels en de Daves verbroken en geen van hen vertrouwde de ander nog.’


  ‘Dat is het,’ fluistert Dave tegen zichzelf. ‘Dat drijft Miranda. Ze is trots, net als haar familie. Ze kan haar families ondergeschiktheid aan de Nachtvleugels niet accepteren. Door zich met Antoine te verbinden hoopt ze de grootsheid van haar familie in ere te herstellen.’


  Als hij het boek terugzet op de plank, vraagt Dave zich af hoe hij – als hij kennelijk het bloed van de ondergeschikte tovenaars van Martinique heeft – aan het bloed van de Nachtvleugels komt. Ooit is er een Dave met een Nachtvleugel getrouwd – in Engeland misschien? Behalve de Ensuivres en de indianen zijn er geen Nachtvleugels in Amerika! Er gaat een schok door Dave heen. Zou zijn echte vader een indiaanse Nachtvleugel zijn geweest? Zou een van hen met een Dave van Martinique getrouwd zijn?


  Het idee fascineert hem, en hij denkt er de rest van de dag over na en laat het door zijn hoofd spelen. Misschien ben ik een Cherokee. Of Hopi. Of Sioux.


  Wat zijn oorsprong ook is, het lijkt steeds minder waarschijnlijk dat zijn moeder Amanda Ensuivre-Krandel is. Waarom heeft hij dat gedacht? Waarom is dat idee zo fascinerend geweest? Clarissa heeft het nooit letterlijk zo gezegd: Dave heeft gewoon aangenomen dat ze dat bedoelde. Cecile heeft hem er nog op gewezen dat hij te snel conclusies trok. Waarom wilde hij zo graag dat idee als waarheid zien – en daarmee zijn hele relatie met Cecile laten ontsporen? Dave kan niet ontkennen dat hij Cecile mist. Hij kan de manier waarop zij naar hem keek, vlak voor hij uit Rolfs studeerkamer vertrok en in deze tijd terechtkwam, niet vergeten. Ja, Anna te hebben leren kennen, was fantastisch en ze zit zeker in zijn hart. Maar van allemaal mist hij Cecile het meest.


  Terwijl de dagen verstrijken, realiseert hij zich dat steeds meer. Haar lach, haar sprankelende ogen, de manier waarop ze haar rode haar naar achteren gooit. Hij vit op zichzelf omdat hij zich als een dom, smoorverliefd, jong hondje voelt. Maar hij mist haar echt, meer dan hij voor mogelijk had gehouden. Misschien kwam het doordat er zo’n vijandelijkheid tussen hen was, de afgelopen weken, zo veel onuitgesproken zaken.


  En nu komt hij misschien nooit meer thuis, kan hij het nooit meer goedmaken.


  De volgende dag is er veel te doen. Hij helpt Montagne en McNutt met het opstellen van een lesrooster voor de herfst. Amanda gaat het zweven oefenen, de verdwijning en geest-over-materie. Met Edward zal het voornamelijk over kristallen gaan, waardoor de baby zo veel mogelijk fundamentele kennis kan absorberen. Dave betreurt het nogmaals dat hij zo’n opleiding in zijn jeugd heeft moeten missen, maar nu heeft hij net zo veel profijt van de lessen als de kinderen. Als Dave met Amanda in het gras zit en haar de kinderboeken voorleest over de grote Nachtvleugels uit de geschiedenis – Brutus en Diana en Willem van Holland en Vladimir van Moskou, om er maar een paar te noemen – leert hij daar zelf ook van.


  Ondertussen bereikt de zomer zijn hoogtepunt, met een toeristenpiek in de laatste drie weken van de maand. Af en toe heeft Dave tijd om naar het dorp te gaan en met een bord gebakken mosselen en een cola – in het originele flesje – ergens te gaan zitten met uitzicht op het strand. Hij is alleen en bekijkt de menigte, de jongeren van zijn leeftijd die zich vermaken met volleybal of liggen te zonnen. Uit een transistorradio even verderop hoort Dave de live-uitzending van Woodstock, het legendarische rockconcert. The Who, Joan Baez, Jimi Hendrix – Dave had heel graag gewild dat D.J. dit kon horen. D.J. is gek op oude rockers.


  Maar het herinnert hem ook aan alles wat hij moet missen uit zijn eigen tijd, zoals zijn eigen muziek, gedownload op zijn MP3-speler. Hij mist zijn computerspelletjes en de kleurentelevisie met wel tweehonderd kanalen. En dat hij alles wat zijn interesse heeft, kan opzoeken via Google.


  Maar meest van alles – realiseert hij zich terwijl hij zijn cola in zijn eentje zit te drinken – mist hij Cecile.


  


  Dave neemt de steile trap die in de rotsen bij Eagle Hill is uitgehouwen. De trap is nog niet zo ver afgebrokkeld en vervallen als in zijn eigen tijd, maar hij is toch al behoorlijk onbetrouwbaar. Boven heb je een geweldig uitzicht op het dorp beneden en op de fonkelende blauwgroene zee erachter, dat maakt de klim altijd de moeite waard.


  Er hangt een zware geur van zeewater in de lucht, als Dave door het hoge gras naar het kerkhof van de familie Ensuivre sjokt. Over dertig jaar zal het overwoekerd zijn met onkruid en hoog gras, maar in deze tijd wordt het goed onderhouden, en is alles fris en nieuw. De door de wind geteisterde stenen, waardoor hij in de toekomst zo van zijn stuk wordt gebracht, staan er nog niet: de tombe van Antoine met de engel met de gebroken vleugel, het trieste gedenkteken van Emily Ensuivre, waarop staat dat ze ‘aan de zee verloren ging’ en de obelisk met de naam Dave zijn er natuurlijk ook nog niet. Eigenlijk staan er alleen maar een monument van Horatio Ensuivre en zijn vrouw en een vreemde tombe, die nu al bedekt is met mos en klimop en waarop alleen maar ‘1945’ staat.


  De laatste keer dat ik hier was, herinnert Dave zich, had ik een visioen van een dode man. Deze herinnering brengt hem van zijn stuk, dus hij versnelt zijn pas richting het Huis met de Raven.


  Hij hoort een geluid, er knapt een takje.


  Oh man, niet weer een zombie, alstublieft…


  Het is geen zombie.


  Dave kijkt omhoog. De hemel is plotseling verduisterd. Maar niet vanwege een onweer…


  Vogels – raven!


  Honderden! Misschien wel duizenden! De boezemvrienden van de Nachtvleugels strijken overal neer, in de bomen, op het gras, op de stenen en graven op het kerkhof. Ze maken krassende geluiden, ze zingen en klapwieken. Eéntje strijkt neer op de schouder van Dave.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt Dave, als er steeds meer raven naar beneden komen.


  Hij kijkt in de ogen van de vogel op zijn schouder. Hij ziet zijn eigen spiegelbeeld in het glanzende, zwarte oog.


  ‘Het begint,’ fluistert hij, de boodschap van de vogels begrijpend.


  De raaf keert terug naar de zwerm in de lucht. Ze zetten koers naar het Huis met de Raven. Dave haalt diep adem om zichzelf te kalmeren en volgt de vogels.


  EEN MAAND VAN VOORTEKENS


  


  


  [image: ]


  


  


  Het hele dorp spreekt over het groeiende aantal raven rond het Huis met de Raven. De gemeenteraad komt zelfs de heuvel op gesjokt voor een bezoek, bezorgd dat de vogels een gevaar voor de gezondheid van het dorp kunnen vormen. Maar de grote zwarte vogels laten heel weinig uitwerpselen achter, wat de gebrilde vogelkenner, die de raad vergezelt, verbaast. Ze zien een vogel een restje wegschrapen met zijn snavel – hij lijkt het zelf op te ruimen! ‘Werkelijk vreemd,’ zegt de vogelkenner, terwijl Randolph en de rest van de familie alleen maar lachen.


  Zelfs Antoine.


  Dave blijft de hele maand september alert. Hij weet dat het uiteindelijke conflict pas met Halloween zal uitbarsten, maar de komst van de raven wijst erop dat de mystieke Krachten werkzaam zijn. Het is onduidelijk waarom Antoine denkt dat zijn broer niet in de gaten heeft dat hij plannen smeedt. Misschien is hij te arrogant, vermoedt Dave, te hongerig naar macht.


  ‘Er is nog steeds hoop, altijd hoop,’ zegt Randolph op een ochtend tegen Dave, als ze samen over de klippen wandelen. Ze zijn in de buurt van Devil’s Rock, en Dave denkt aan Emily die klaarstaat om te springen. Het zomerseizoen is voorbij; de zon, die nog steeds warm is op hun gezicht, kan de najaarskilte niet meer verjagen. Randolph trekt zijn mantel strakker om zich heen en zegt: ‘Misschien bekrachtigt mijn broer mijn geloof in hem.’


  Dave geeft geen antwoord. Zijn zwijgen wordt niet door Randolph opgemerkt.


  ‘Ik ben nog steeds waakzaam,’ verzekert de oude man hem. ‘Ik heb in de boeken van mijn vader gelezen dat een bezoeker uit de toekomst vaak de advocaat van de duivel speelt, en misschien is dat ook jouw rol nu: opdat ik goed nadenk over de relatie met mijn broer en mijn vertrouwen in hem uiteindelijk herstel.’ Hij glimlacht. ‘En ik heb een reden om te geloven dat ik gelijk heb, want Emily is zwanger en dat zal Antoine op het pad van waarheid en licht houden.’


  Dave staat stil. ‘Emily? Is ze zwanger?’


  ‘Ja. Het geeft mij zo veel hoop…’


  ‘Maar dat is onmogelijk. Dat kan niet! Ze is…’


  ‘Onvruchtbaar? Ja, dat dacht zij ook. Antoine was verschrikkelijk teleurgesteld toen hij begreep dat zij hem geen kind zou baren. Maar ze had het mis. Volgend jaar krijgen ze een kind en ik geloof dat dit wonder mijn broer aan de kant van de engelen kan houden.’


  Dit kan niet waar zijn. Dave weet dat Emily kinderloos de geschiedenis zal ingaan. Vanaf die dag, houdt Dave haar goed in de gaten, met name als Ogden McNutts vrouw en dochtertje uit Engeland aankomen. Wat is ze lief voor hen. Ze bakt brood en kleine cakejes en in een ingepakte, grote mand met een rood hengsel brengt ze welkomstgeschenken naar de etage van de bedienden.


  ‘Mevrouw Ensuivre,’ zegt de vrouw van McNutt, ‘dat is heel aardig van u.’


  Nooit had Greta Ensuivre zich zo verlaagd, maar Emily omhelst de vrouw van McNutt en hurkt voor het kleine meisje neer. ‘Hoe heet je, lieve schat?’


  ‘Gabriëlle,’ antwoordt het meisje.


  ‘Wat een leuke naam. Wat een schatje.’ Emily knuffelt het kind. ‘Ik hoop ook zo’n lief kind te krijgen.’


  Hoe was dit mogelijk? Dave is totaal verbijsterd. Hoe kan Emily zwanger zijn, als ze onvruchtbaar is? De Krachten van de Nachtvleugels hebben grenzen. Antoine heeft zijn vrouw niet zwanger kunnen toveren. Wat is er dan wel gebeurd? Wat?


  In het dorp kijkt Dave naar de kinderen die met felgele schoolbussen naar hun scholen worden gebracht en hij voelt weer een steek van heimwee. Randolph heeft hem gewaarschuwd dat als de lokale autoriteiten erachter komen dat hij op het landgoed woont, zij erop zullen staan dat hij naar school gaat. Het zou kunnen gebeuren, realiseert hij zich. Als ik nog langer in het verleden vastzit, zal ik vroeg of laat terug naar school moeten…


  Hij is nu al meer dan vier maanden in het verleden. Vier maanden! Is er in de toekomst ook zo veel tijd voorbijgegaan? Hebben Marcus, Rolf, Anna, Cecile en D.J. hem opgegeven? Tijd is relatief: hij is nog niet geboren, dus er wacht niemand op hem, niemand vraagt zich af waar hij is. Hij kan alleen maar hopen dat wanneer hij inderdaad naar huis gaat, hij aankomt op een tijdstip dat niet ver na zijn vertrek ligt, zodat hij niet al te veel heeft hoeven missen.


  De dagen gaan voorbij. Tegen het einde van september is Dave een ‘jaren zestig’-jongere geworden. Hij luistert naar de muziek van die tijd en koopt zelfs de Beatles’ Sergeant Pepper-elpee van het salaris dat hij van Randolph Ensuivre krijgt. Hij draait de elpee op de grammofoon, in eerste instantie onzeker over wat hij met de naald moet doen. Die krast over het vinyl en McNutt trekt een grimas en springt op om hem te laten zien hoe het ding werkt. Miranda neemt Dave mee naar een psychedelisch dansfeest op de pier van het dorp. Ze heeft kniehoge laarzen aangetrokken en een kleurige zakdoek om haar hoofd geknoopt.


  ‘Is dit niet helemaal te gek?’ vraagt ze als ze dansen op ‘Age of Aquarius’ van de Fifth Dimension.


  ‘Ja, nou,’ schreeuwt Dave boven de muziek uit, ‘geniet er maar van, want als de Waanzinnige zijn zin krijgt, zal dit allemaal niet meer bestaan.’


  Miranda stopt met dansen en trekt een gezicht. ‘Jij bent zo verschrikkelijk, Teddybeer! Je weigert gewoon Antoine te zien zoals hij werkelijk is!’


  Dave baant zich een weg door de massa en gaat op het puntje van de pier te zitten, zijn benen bungelend boven het water. Miranda gaat naast hem zitten.


  ‘Tegen de tijd dat Antoine zijn rechtmatige plek in het Huis met de Raven inneemt,’ zegt ze, ‘zal het je spijten dat je aan de andere kant stond.’


  Dave heeft er genoeg van. ‘Denk je echt dat hij genoegen neemt met het Huis met de Raven? Denk je echt dat jongeren zich straks nog op de pier kunnen verzamelen en dansen? Luister, Miranda, ik heb een dorp gezien dat werd geterroriseerd door demonen. Dat was in Engeland in de zestiende eeuw. De mensen leefden in angst. Dat gaat ook met Misery Point gebeuren als Antoine Ensuivre de leiding krijgt over het Hellegat.’


  Ze trekt een gezicht. ‘Jij bent toch zo’n depressief type, Teddybeer.’


  ‘Nee, ik snap niet dat je het met hem uithoudt.’


  Miranda glimlacht. ‘Als je wat ouder bent, zul je het begrijpen. Toen ik zo oud was als jij, begreep ik ook niets van liefde. Maar Antoine en ik houden van elkaar.’


  Dave draait zich naar haar toe. ‘Hoe kun je dat zeggen? Nu zijn vrouw zwanger is!’


  Miranda meesmuilt. ‘Dat geloof je zelf toch niet echt, hè?’


  Dave zegt niets. Hij kijkt haar alleen maar aan.


  ‘Emily is onvruchtbaar.’ Miranda zucht. ‘Arme, zielige Emily! Zie je het dan niet, Teddybeer? Antoine heeft haar alleen maar laten denken dat ze zwanger is.’


  ‘Waarom? Wat wreed!’


  ‘Omdat er volgend jaar wel een baby wordt geboren,’ zegt Miranda. ‘Maar Emily is de moeder niet.’


  Dave staart Miranda aan. ‘Jij?’ brengt hij met moeite uit.


  Miranda glimlacht. ‘Natuurlijk. Ik begrijp de noodzaak Emily te laten denken dat het haar kind is. Ik offer me op zodat mijn geliefde zijn rechtmatige titel als meester van het Huis met de Raven kan opeisen.’


  ‘Jouw geliefde? Wat ben jij een idioot! Hij houdt niet van je! Hij gebruikt je alleen maar. Hij houdt van Emily!’


  Miranda fronst haar wenkbrauwen als ze opstaat. ‘Teddybeer, mijn geduld begint op te raken. Je zult moeten beslissen of je aan onze kant komt staan, en daar kun je niet lang meer mee wachten.’


  Dave gaat tegenover haar staan. ‘En als ik dat niet doe, ga je Antoine dan over mij vertellen?’


  ‘Jij hebt de mogelijkheid mijn geheugen te wissen met jouw Nachtvleugelkrachten,’ zegt Miranda om hem uit te dagen. ‘Dus wat let je?’


  ‘Dat ik vertrouwen in jou heb, Miranda. Ik weet dat je het ware gezicht van de Waanzinnige zult gaan zien en je dan bedenkt. Ik weet het zeker!’


  Miranda slaakt een geërgerde kreet en rent de massa in.


  Dus zo zit het. Zo heeft hij het bedacht. Emily wordt gebiologeerd door de gedachte dat het om haar eigen kindje gaat en dat zal iedereen in het Huis met de Raven denken.


  Maar Dave weet dat Antoine nooit een kind heeft gekregen. Tenminste, niet één van wie iemand ooit wist…


  Plotseling maakt hij zich zorgen om Miranda. Ze is familie – en ze loopt recht op het gevaar af. Hij denkt aan de obelisk op het kerkhof in de toekomst waarop ‘Dave’ zal staan. Dat wordt de grafsteen van Miranda, hij is er zeker van. Ze gaat sterven.


  Hij kijkt in de richting waarin ze verdween, en probeert haar in de massa te vinden. Nogmaals belooft hij plechtig de geschiedenis te veranderen. Hij kan niet toestaan dat zijn enige familielid in de handen van de Waanzinnige sterft.


  


  ‘Jij daar, jongen,’ roept een stem.


  Dave loopt de trap af naar de foyer, als hij Antoine Ensuivre in de deuropening van de woonkamer naar hem ziet gebaren.


  ‘Ik wil je spreken,’ zegt Antoine.


  Daves hart begint te bonzen, maar hij maant zichzelf tot kalmte. Hij volgt de Waanzinnige, gekleed in zijn tovenaarscape en laarzen, de woonkamer in.


  Naast het haardvuur zit Emily in een stoel, met opgeheven kin en haar handen in haar schoot. Tegenover haar schildert de vrouw van McNutt haar portret dat in Daves tijd aan de muur hangt.


  ‘Wij wisten niet dat zij zulke talenten had,’ zegt Emily, terwijl ze Dave glimlachend aankijkt. Ze draait haar hoofd weer in de gewenste stand. ‘Er is nog nooit een portret van mij gemaakt.’


  ‘Ik weet zeker dat het heel mooi gaat worden,’ zegt Dave met een van emotie dikke stem.


  Antoine kijkt met trots en affectie naar zijn vrouw. ‘Het wordt een eerbetoon, omdat Emily de Gaven ontvangt,’ zegt hij en hij kijkt Dave aan. ‘Ik wil dat je de boeken over de rituelen haalt. We moeten voorbereidingen treffen. Ik wil dat ze haar Krachten krijgt, voordat het kind geboren wordt.’


  Dave kijkt naar Emily. Zoals ze straalt, werkelijk gelovend dat ze zwanger is van Antoine. Het hart van de tiener breekt.


  ‘Luister jongen,’ zegt Antoine en hij buigt zich voorover en komt heel dicht bij Dave.


  ‘Er mag niets misgaan, geen fouten, geen vergissingen. Ik wil dat het ritueel perfect verloopt, begrijp je?’


  ‘Natuurlijk, ik begrijp het.’


  Ze kijken elkaar een paar seconden langer aan dan nodig is. Hij verdenkt me van iets, denkt Dave. Sinds die nacht in de kelder houdt hij me in de gaten. Hij weet niet zeker in hoeverre ik een bedreiging ben – maar hij houdt me in de gaten.


  Uiteindelijk wendt Antoine zijn donkere ogen af. ‘Ga nou maar,’ zegt hij en met een handgebaar wuift hij Dave weg.


  De hele week daarop draait om de voorbereidingen.


  Halloween nadert en Dave wordt met de dag bezorgder.


  Hoe kan ik datgene wat staat te gebeuren, voorkomen? Ik moet voorkomen dat Emily de waarheid over Antoine en Miranda ontdekt. Als dat me lukt, dan moet ik ervoor zorgen dat Miranda Antoine ruim voor die tijd opgeeft en het Huis met de Raven verlaat.


  Maar Miranda is ambitieus en trots op haar erfgoed. Dave kan zich niet voorstellen dat ze vrijwillig wegloopt van dat wat ze ziet als een kans op grootheid.


  ‘Ik moet iemand vertellen wat ik weet,’ zegt Dave tegen zichzelf terwijl hij opkijkt van het boek dat hij in Randolphs studeerkamer zit te lezen. ‘Ik heb hulp nodig als ik de tragedie wil voorkomen. Ik moet onthullen wat ik vanuit de toekomst weet.’


  ‘En wat mag dat zijn?’


  Dave kijkt om. Het is Ogden McNutt, die achter hem opdoemt met een grote stapel boeken in zijn armen.


  ‘Ogden,’ zegt Dave. ‘Ik eh, ik zat alleen maar tegen mijzelf te praten.’


  ‘Ik ben in die toekomst geweest,’ herinnert McNutt hem. ‘De man die Rolf heet, had het over een jongen van jouw leeftijd die verdwenen was. Een jongen die Dave heet.’


  ‘Oh, ja? Wat vertelde hij je over die Dave?’


  ‘Dat hij was vertrokken om de vloek van het beest te beëindigen.’


  Dave knikt en kijkt weer in het boek. ‘Ja, dat klopt. Maar het is hem niet gelukt.’


  ‘Jij bent die Dave, toch?’


  Dave knikt.


  ‘Maar wat heeft die jongen, die Marcus van over dertig jaar, met ons maken? Wat moet jij vertellen?’


  Dave kijkt hem weer aan. Misschien kan hij McNutt in vertrouwen nemen? Per slot van rekening is het McNutts geest die hem in de toekomst zal waarschuwen.


  ‘Goed dan,’ zegt Dave. ‘Ik ben denk ik ook hier om een paar verschrikkelijke tragedies te voorkomen maar ik weet niet of ik daarmee de gebeurtenissen in de toekomst verander. Als ik de vloek op Marcus kan beëindigen, ben ik natuurlijk blij. Maar misschien verander ik ook andere dingen.’ Hij kijkt McNutt veelbetekenend aan. ‘Misschien mijn eigen bestaan.’


  ‘Randolph Ensuivre zegt dat we de geschiedenis niet kunnen veranderen.’


  ‘Ik moet het proberen! Wat het ook voor mij kan betekenen! Kijk, McNutt, jij vertrouwt me, toch?’


  ‘Je bent een Nachtvleugel. Ik ben hier om jou te dienen.’


  Dave glimlacht. ‘Je hebt het geheimgehouden en daar ben ik je dankbaar voor. Dus luister. Een van de belangrijkste lessen die ik geleerd heb, is dat er bij mijn grote gaven enorme verantwoordelijkheden om de hoek komen kijken. Tovenaars van de Nachtvleugel zijn edel en rechtvaardig en dat soort dingen.’


  Ogden glimlacht. ‘Ja, en dat soort dingen.’


  ‘Het zou niet erg edel zijn als ik mijn hoofd afwendde terwijl ik weet dat een aantal mensen in dit Huis om het leven komt, toch?’


  McNutts gezicht verraadt angst. ‘Gaan er in dit Huis mensen dood? Wie, Dave? Wie gaan er dood?’


  Dave aarzelt. ‘Ga je me helpen, Ogden? Wil je me helpen de tragedies te voorkomen?’


  ‘Ja, natuurlijk! Zeg me wat je weet!’


  Dave kijkt rond om zich ervan te verzekeren dat ze alleen zijn. ‘Randolph heeft mij verboden over de toekomst te spreken. Hij zegt dat het tegen de regels van tijdreizen is. Maar ik ga het jou vertellen. Jij bent geen Nachtvleugel, misschien kun jij, wat hij niet kan.’


  ‘Vertel!’ Ogden wordt vasthoudend. ‘Mijn vrouw en dochter wonen in dit Huis! Zeg me alsjeblieft dat zij veilig zijn.’


  ‘Hun lot ken ik niet,’ geeft Dave toe. ‘Ik weet alleen dat in de nacht van Halloween Emily Ensuivre Antoine met een andere vrouw betrapt en daarna van Devil’s Rock springt.’


  ‘Nee!’


  ‘Ja en door haar dood komt in dit huis het kwaad in beweging. Antoine heeft geen berouw, hij gaat het Hellegat openen en de demonen gebruiken om de Kracht en weelde te krijgen waar hij altijd al van droomde.’


  McNutt kijkt, plotseling doodsbang, achter zich. ‘We moeten ervoor zorgen dat dat niet gebeurt. Daarom ben je naar het verleden gekomen, om ons te redden!’


  ‘En jij,’ zegt Dave vriendelijk met zijn hand op McNutts schouder, ‘jij bent ook in gevaar, Ogden.’


  Welk gevaar, dat kan Dave niet vertellen. Hij kan zichzelf er niet toe brengen de toekomst te beschrijven die de arme McNutt te wachten staat. Misschien later, maar niet nu.


  ‘Ik ben niet bang voor mijzelf,’ zegt Ogden.


  ‘Toch,’ zegt Dave, ‘kunnen we jou misschien ook wel redden, als we die andere tragedies kunnen voorkomen.’


  ‘Ik ben niet bang voor mijzelf,’ herhaalt Ogden met een voorgevoel van verdoemenis in zijn stem. ‘Ik ben bang voor mijn lieve vrouw… en mijn dierbare, lieve Gigi.’


  Dave reageert op die naam. ‘Jouw dochter? Hoe noemde je haar?’


  Ogden McNutt glimlacht flauwtjes. ‘Ze heet Gabriëlle maar we noemen haar Gigi. Onze kleine Gigi.’


  Gigi.


  Natuurlijk!


  Zo heet de moeder van Marcus!


  Ogden McNutts dochter wordt de moeder van Marcus!


  Dat maakt Ogden McNutt Marcus’ opa! Zo komt Marcus aan de vloek! Hij werd door de generaties heen aan Ogdens mannelijke nakomelingen gegeven!


  Nu is het de vraag: hoe begint een vloek en hoe kan hij gestopt worden?


  Nog een stukje geschiedenis dat Dave beslist wil veranderen.


  


  Ondanks zijn smeekbedes, is Miranda niet van plan te veranderen.


  Dave vertelt haar alles. Hij vertelt hoe Emily omkomt, hoe hij de Waanzinnige in zijn eigen tijd bestrijdt. Maar ze wil niets slechts over hem horen.


  ‘Ik weet hoe sluw jullie Nachtvleugels zijn,’ zegt zij. ‘Mijn vader en mijn opa waarschuwden mij voor ik hier kwam. Jullie halen trucs uit om mensen aan jullie ondergeschikt te maken.’


  ‘Nee, Miranda, een echte Nachtvleugel doet zoiets niet. Maar een Afvallige, zoals Antoine…’


  ‘Jij bent diegene die het pad van de Afvallige bewandelt, Teddybeer! Jij flirt met afvalligheid!’


  Dave trekt een pijnlijk gezicht. ‘Je begint nu zelfs als hem te praten!’ Hij buigt zich naar Miranda. ‘Wat is zijn plan? Vertel het me! Hoe wil hij Emily ervan overtuigen dat jouw kind het hare is? Word je weggestuurd? Zal ze haar leven lang gehypnotiseerd blijven?’


  ‘Ik vertel jou niets.’ Miranda vouwt haar armen voor haar borst en staart hem met haar donkere ogen aan. ‘Onze vriendschap is voorbij, Teddybeer. Jammer, maar helaas, maar op dit punt scheiden onze wegen. Doe niets om dat te belemmeren, ik waarschuw je – anders vertel ik Antoine over jou. Dan heb je me er zelf toe gedwongen.’


  ‘Dan zal ik jouw herinneringen aan mij moeten wissen,’ dreigt Dave. ‘Dan heb jij mij daar toe gedwongen.’


  Miranda draait zich om, haar zwarte haar zwaait achter haar en ze stampt weg.


  Dave slaakt een zucht.


  Als Miranda niet verandert, dan moet hij iemand anders benaderen.


  Iemand die misschien overgehaald kan worden de tragedie te stoppen voor het te laat is.


  Antoine Ensuivre zelf.


  Beschermd door zijn onzichtbaarheid, bespioneert Dave hem. De Waanzinnige staat elke nacht bij het Hellegat, zwijgend starend naar de Poort met zijn handen tegen de metalen deur. Als hij aanstalten maakt om naar boven te gaan, springt Dave tevoorschijn.


  ‘Heer,’ zegt Dave.


  Antoine kijkt hem aan, geïrriteerd alsof Dave een hinderlijke vlieg is. In deze tijd is Dave dat alleen nog maar voor hem: een irritant insectje.


  ‘Wat is er, jongen?’


  ‘Ik wilde de plannen voor het Ritueel van Gaven met u doornemen.’


  Antoine zucht. ‘Het is laat. We hebben het er morgen over.’


  ‘Maar, heer, ik ben van plan alles met uw goede vrouw te bespreken. Als ik u maar even een vraag kan stellen…’


  Antoine leunt tegen de muur en sluit zijn ogen. Hij ziet er zo menselijk uit, zo kwetsbaar, dat Dave niet bang voor hem kan zijn. Antoine is gewoon een man nu, een lusteloze, misschien zelfs angstige man – bang voor wat hem te doen staat. Dave doet een stap naar voren en schraapt zijn keel.


  ‘Nou, heer, moet ik het met haar hebben over de verantwoordelijkheid die met de grote Kracht samengaat?’


  De Waanzinnige opent zijn zwarte ogen en fixeert zijn blik op Dave.


  Dave gaat verder. ‘Een Nachtvleugel verbindt zich met het licht, met de beoefening van het goede, alle persoonlijke gewin achter zich latend. Dat klopt toch, heer?’


  Antoine Ensuivre blijft hem aanstaren, met ogen zo zwart en glazig als die van een raaf.


  ‘Dit is wat de Wachters altijd leerden,’ zegt Dave, die van zichzelf nauwelijks kan geloven dat hij de Waanzinnige lesgeeft in goed en kwaad, recht en onrecht.


  ‘De beloning van het goede zit in het goede zelf, en het pad van hebzucht en verlangen kan alleen maar leiden tot afvalligheid. Dit zijn waarheden die door alle grote Nachtvleugels bevestigd werden, van Sargon tot aan uw vader, de glorieuze Horatio Ensuivre.’


  Antoines ogen vernauwen als hij Dave observeert.


  Hoort hij me? Kan ik hem bereiken? Kan ik zijn geweten raken? Ben ik in staat hem nu nog te stoppen zodat hij zijn plannen wijzigt en de loop der geschiedenis voorgoed verandert?


  Wat zou er gebeuren als Antoine Ensuivre werkelijk berouw zou tonen? Het onheil dat op een dag over het Huis met de Raven neerkomt, zou afgewend worden en de Ensuivres zouden geen afstand hoeven doen van hun tovenarij. In plaats van bitterheid en ontkenning te ontmoeten, zou Dave welkom zijn als hij in de toekomst in het grote Huis komt. Er zou vrijheid zijn en hij zou zich kunnen trainen in zijn Krachten en leren over zijn erfgoed…


  Of anders zou de tijd zelf instorten.


  Daar waarschuwde Randolph voor, dat dat zou gebeuren als ik de geschiedenis probeerde te veranderen.


  Dave kan het toch niet laten een poging te wagen. Halloween komt steeds dichterbij…


  ‘Met Nachtvleugelkracht komt verantwoordelijkheid,’ gaat hij verder, zich de lessen herinnerend die hij zowel van zijn vader als van Rolf Montagne kreeg. ‘En verantwoordelijkheid…’


  ‘Dacht je dat ik die lessen niet kende, Wachtertje?’


  Antoine praat met een gedempte, kalme, emotieloze stem, maar zijn ogen staan boos.


  Dave ziet het. En hij voelt de hitte die door de tovenaar wordt veroorzaakt. Een duizelingwekkende, dampende hitte…


  Dave slikt. ‘Eh, nou, ik vertel alleen maar wat ik uw vrouw ga leren.’


  ‘Mijn vrouw heeft de juiste kwaliteiten al. Je hoeft haar niets te leren wat ze al weet.’


  ‘Maar dat is onze taak, heer. Wij Wachters leren…’


  Plotseling schiet de arm van de Waanzinnige naar voren en hij grijpt Dave bij de kraag van zijn shirt.


  ‘Ik heb geen lessen nodig van een jongen als jij,’ snauwt hij.


  Dave slikt zijn angst in. Antoine hangt dreigend met zijn zwarte ogen en zijn vertrokken mond over hem heen.


  ‘Er is iets met jou, jongen,’ zegt hij, ‘iets wat me niet bevalt. Wat mij betreft ben je tot dusver een inconsequente, kleine mug geweest. Maar plotseling bevalt jouw geur mij niet. Ik vind het boogje van je lip niks en het licht in jouw ogen ook niet.’ Hij komt nog dichterbij, zijn adem strijkt langs Daves gezicht. ‘Ik geloof niet dat ik je nog langer in de buurt wil hebben.’


  ‘Ik dien u op verzoek van uw broer,’ helpt Dave hem herinneren.


  ‘Ach, ja. Mijn broer. Meester van het Huis met de Raven.’


  Hij laat Dave gaan.


  ‘Verdwijn uit mijn ogen, kleine mug,’ zegt de Waanzinnige. ‘Kom niet nog een keer op mijn pad. En weet dat ik je in de gaten houd.’


  Dave weet dat het tijd is zich uit de voeten te maken.


  


  Het enige dat Dave bereikt is dat Miranda nog vastberadener is in haar besluit en dat Antoines achterdocht gegroeid is. In plaats van voorkomen wat voorbeschikt is, heeft hij er vermoedelijk voor gezorgd dat het nog waarschijnlijker is dat alles wat staat te gebeuren, ook gebeurt.


  De geschiedenis kan niet veranderd worden.


  ‘Ik kan het niet accepteren,’ zegt Dave hardop als hij alleen in zijn kamer is. ‘Niet zolang er nog tijd en hoop is. Als Randolph nog steeds hoop heeft, dan heb ik die ook.’


  Maar er gebeuren dingen die de hoop ondermijnen. Terwijl de bladeren verkleuren naar diepe, roestige, bronzen tinten en vervolgens van de takken vallen vanwege de koude noordenwind, komen er geluiden vanuit het Hellegat in de kelder.


  Bezorgd bouwt Randolph een kamer rond de Poort, waarvan hij de deur voor iedereen, behalve zichzelf vergrendelt. ‘Niemand,’ verzekert hij Dave, ‘kan nu nog bij die Poort, alleen ik.’


  Toch zit er een aantal dagen later een demon op de dakrand van het Huis die doet of hij een stenen waterspuwer is. Natuurlijk stuurt Randolph het onmiddellijk terug naar zijn Hellegat, maar het gesprek concentreert zich op de herkomst van het wezen en waarom het hier kwam. Dave weet dat de meester van het Huis zijn broer in de gaten houdt, maar er wordt niets tegen hem ondernomen. ‘Er is nog steeds hoop,’ zegt Randolph. Dave weet dat niet zo zeker meer.


  Op een frisse ochtend aan het eind van oktober komt Randolph de trap af. Hij kijkt Dave aan en zegt simpel: ‘Het gaat beginnen, hè?’


  ‘Ja, heer, ik denk het wel. Ik denk…’


  Randolph steekt een hand op om Dave tot stilte te manen. ‘Ik zal Greta de kinderen laten wegbrengen, vandaag. Ik wil hun veiligheid garanderen.’


  Greta Ensuivre, die net doet of ze op familiebezoek gaat, propt de twee kinderen in de lange, zwarte auto en rijdt weg. De auto verdwijnt opnieuw aan het eind van de oprijlaan.


  Ogden McNutt komt Dave later op de dag opzoeken. ‘Antoine is boven met iets bezig. Hij laat zelfs Emily niet binnen. De bedienden vertelden dat ze hem horen worstelen en grommen en dat hij het uitschreeuwt alsof hij zich voor iets enorms moet inspannen.’


  ‘Randolph moet hiervan weten,’ zegt Dave.


  ‘Ik heb het hem verteld. Hij zegt dat hij de oostelijke vleugel aan Antoine heeft gegeven en zich er niet mee bemoeit. Hij zegt dat zijn broer mag doen en laten wat hij wil in zijn eigen ruimte.’


  Dave slaat zijn rechtervuist in zijn linker handpalm. ‘Weet je, al dat edele Nachtvleugelgedoe begint me behoorlijk te frustreren! De Waanzinnige is van plan dit Huis te vernietigen en Randolph houdt zich aan zijn belachelijke erecode.’


  McNutt kijkt verbijsterd. ‘Het is wel duidelijk dat jij geen Wachter bent, anders zou je de Nachtvleugelcode nooit belachelijk noemen. Hij houdt ons allemaal op het pad van verlichting. Hij houdt ons verbonden met de engelen in plaats van demonen. Dat onderscheidt ons van onbeduidende tovenaars en heksen – wat een ware Nachtvleugel beschermt tegen de Afvalligen. Je kunt ervan verzekerd zijn dat Randolph niet overrompeld zal worden, daarvoor is hij veel te slim. Maar hij zal ook niet op onze heilige, dierbare overtuigingen trappen. Hij is een oprechte en nobele Nachtvleugel.’


  Dave wordt chagrijnig.


  Het valt niet te ontkennen dat de energie in het Huis is veranderd. De bedienden gaan Antoine zoveel mogelijk uit de weg en hij gaat zelden anders gekleed dan in zijn ceremoniële tovenaarskostuum bestaande uit een zwarte cape, een rood shirt, een broek en grote, zwarte laarzen. ‘Hij is gek,’ fluistert een van de bedienden, een zin die in het dorp wordt herhaald als er steeds meer vreemde wezens in de bomen worden waargenomen. De vreemde broer van Ensuivre, die van zijn wereldreizen was teruggekeerd met verhalen over gelanterfanter en zwarte magie, wordt als schuldige beschouwd. En de dorpelingen, als in de dagen van Horatio Ensuivre, vermoeden weer schandelijke activiteiten in het grote Huis op de heuvel.


  Als het eindelijk Halloween is, kan Dave zijn bezorgdheid nauwelijks onder controle houden. Het weerbericht voorspelt storm.


  Het zal ook volle maan zijn.


  Zijn onderzoek onthulde dat het beest op Halloween voor het eerst zal verschijnen, de dag waarop Emily sterft.


  Als hij de vloek van het beest in deze tijd op de een of andere manier kan voorkomen, dan kan hij Marcus er ook van bevrijden. Als Ogden nooit vervloekt is, dan kan hij de vloek ook niet op Marcus overdragen.


  ‘Het Ritueel van Gaven is voor morgen vastgelegd, 1 november,’ zegt McNutt tegen Dave.


  ‘Het zal nooit plaatsvinden’, zegt Dave, ‘tenzij ik het noodlot van vanavond kan afwenden.’


  Hij moet voorkomen dat Emily Antoine met Miranda ziet, dat is de sleutel. Als ze de nacht doorkomen, zonder dat dat gebeurt, kan álles voorkomen worden. Dan zijn ze veilig – en dan zal Dave de geschiedenis veranderd hebben!


  ‘Wat wil je, Teddybeer?’ vraagt Miranda uitdagend en achterdochtig, als hij op haar deur klopt.


  ‘Alleen even wat van je tijd,’ antwoordt Dave. ‘Letterlijk.’


  Op dat moment bevriest hij haar. Ze staat daar onbeweeglijk, zonder te knipperen of te ademen, haar hand nog steeds op de deurklink.


  ‘Als je wakker wordt is er niets met je aan de hand,’ belooft Dave. ‘Ik doe dit voor je eigen bestwil. Voor ons aller bestwil.’


  Hij knikt één keer zijn hoofd, waardoor ze inkrimpt tot de grootte van een poppetje.


  Hij pakt haar op. ‘Vergeef me, Miranda,’ fluistert Dave, terwijl hij haar in zijn jaszak stopt. ‘Je zult wel behoorlijk boos op mij worden, maar dat zien we morgen wel weer.’


  Hij kijkt door het raam naar buiten.


  ‘Morgen,’ herhaalt hij, ‘als de hele wereld een andere plek is.’


  Buiten zakt de zon inmiddels achter de horizon, precies op het moment dat het onweer vanuit zee opkomt. De donder dreunt.


  De nacht van Halloween is begonnen.


  DE GEBOORTE VAN HET BEEST
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  ‘Jammer dat amandaatje er niet is,’ zegt Emily Ensuivre terwijl ze snorharen schildert op de wangen van de kleine Rolf Montagne. Hij is als leeuw verkleed. ‘Ze had met jou als leeuwin langs de deuren kunnen gaan.’


  Dave denkt na over de ironie van haar woorden omdat hij de geschiedenis van Rolf en Amanda kent. Maar hij heeft niet echt tijd om hierover na te denken behalve over hetgeen vannacht waarschijnlijk gaat gebeuren. Hij steekt zijn hand in zijn jaszak en klopt op de stijve, kleine Mirandapop.


  Rolfs halloweenspel is beperkt tot de woonkamer in het Huis met de Raven, en Randolph geeft hem een brandend lantaarntje van snoep dat tegen hem praat en hem ‘vrolijk Halloween’ wenst. Rolf neemt er onmiddellijk een hap uit. Emily heeft peperkoekjes gebakken in de vorm van heksen en geesten en – ook weer ironisch, denkt Dave – manen. Ze gooit er een paar in de papieren zak van het jongetje.


  ‘Waar is het dienstmeisje?’ brult Antoine plotseling, terwijl hij de woonkamer in stommelt.


  ‘Waar is Miranda?’


  ‘Antoine!’ Randolph kijkt zijn broer aan. ‘Ik stel het op prijs als je noch haar, noch de andere Wachters, bedienden noemt. Ze mogen dan bij de koks en de dienstmeisjes wonen, maar zij zijn onze leraren, onze partners en onze vrienden.’


  Antoine glimlacht gemaakt berouwvol. ‘Natuurlijk Randolph. Zoals altijd heb je gelijk en ik ben over de schreef gegaan.’ Hij kijkt naar zijn vrouw. ‘Maar Miranda brengt altijd rond deze tijd de brandy en ze is laat.’


  Emily komt uit haar stoel. ‘Ik zal wel wat brandy voor je halen, Antoine.’


  Dave ziet hoe de Waanzinnige rondkijkt, wanhopig op zoek naar Miranda. Hun afspraakje voor vanavond is verpest. Dave grijnst in zichzelf, terwijl hij nog een keer op zijn jaszak klopt.


  Het komt allemaal in orde, denkt hij. Hij zal haar nooit zien, dus Emily zal hen nooit samen betrappen. En dan zal ze niet sterven.


  Buiten gaat het flink tekeer. De lampen flikkeren en gaan uit. Randolph zwaait met zijn hand, en de tientallen kaarsen die altijd klaarstaan branden plotseling. Het zachtgele schijnsel verlicht de kamer.


  ‘Ik vind kaarslicht het mooist,’ zegt Emily die haar echtgenoot een glaasje brandy aanreikt.


  ‘In ieder geval toepasselijker met Halloween,’ zegt Randolph met een lach, terwijl hij ook een glas van zijn schoonzuster aanneemt.


  Dave voelt dat er iemand naar hem kijkt. De Waanzinnige brengt dan wel zijn glas naar zijn lippen, maar zijn zwarte ogen onderzoeken Dave.


  ‘Een toost,’ stelt Randolph voor, terwijl hij zijn glas heft. ‘Op Emily. Morgen sluit je je bij ons aan als tovenares in de Orde der Nachtvleugels.’


  Emily is bijna in tranen. ‘Ik had me nooit zo’n mooi leven kunnen voorstellen. Dank je, Randolph, dat je me op het landgoed welkom heette.’ Ze draait zich om en heft haar glas naar Ogden McNutt, die met Montagne tegen de muur staat. ‘Dank je wel, Ogden, voor alle lessen in de Nachtvleugeltraditie.’ Uiteindelijk draait ze zich om en kijkt haar echtgenoot aan. ‘En jij, liefste Antoine, het meest bedankt dat je met me wilde trouwen.’


  De woede en achterdocht in Antoine’s ogen is verdwenen als hij zich naar Emily omdraait. Dave ziet hoeveel hij van zijn vrouw houdt, zelfs al belazert hij haar, liegt hij tegen haar, al heeft hij een toekomst voor haar voor ogen, waarvan zij zou walgen.


  ‘Jij bent mijn wereld,’ zegt hij tegen Emily en hij geeft haar een handkus.


  ‘Nee,’ klinkt een piepklein stemmetje.


  Alleen Dave hoort het. Er beweegt iets in zijn zak.


  Miranda heeft zich uit haar roerloosheid verlost. Ze probeert uit zijn zak te klimmen.


  Dave haast zich de kamer uit en haalt Miranda tussen duim en wijsvinger uit zijn jaszak, alsof ze een krekel is. In een donkere gang houdt hij haar vlak voor zijn gezicht.


  ‘Laat me gaan!’ roept Miranda met een klein stemmetje. ‘Verbreek de betovering!’


  ‘Dat kan niet,’ zegt Dave, ‘niet voor morgen.’ Hij kijkt haar van dichtbij aan. ‘Hoe ben je trouwens losgekomen?’


  ‘Je hebt nooit een hoge pet op gehad van de tovenarij van mijn familie, hè? Nou ik ben geen meisje dat je gewoon even kunt bevriezen en inkrimpen.’


  ‘Sst,’ waarschuwt Dave.


  ‘Antoine!’ schreeuwt Miranda, maar haar stemmetje is te zwak om gehoord te worden.


  Toch neemt Dave geen risico. Hij stopt haar terug in zijn zak en ritst die dicht.


  Maar natuurlijk maakt hij zich dan zorgen dat ze kan stikken. Hij haast zich naar zijn kamer. Daar zet hij haar in een plastic fles, waarin hij gaten heeft gemaakt.


  ‘Hier ga je voor boeten!’ krijst Miranda. ‘Als Antoine hierachter komt, zal hij geen medelijden met je hebben! En ik ga je niet redden! Ik laat hem met je doen wat hij wil!’


  Er wordt op zijn deur geklopt.


  ‘Wie is daar?’ vraagt Dave.


  ‘Ogden.’


  Dave laat McNutt binnen.


  ‘Zijn we veilig?’ vraagt de Engelsman. ‘Hebben we de koers van de geschiedenis veranderd?’


  ‘Dat weten we pas tegen het einde van de nacht. Maar ik denk dat we goed bezig zijn. We moeten hen tot aan de ochtend gescheiden houden.’


  McNutt kijkt de kamer rond. ‘Waar is Miranda? Wat heb je met haar gedaan?’


  Dave grinnikt en is blij met zichzelf. Hij haalt de plastic fles van achter zijn bed tevoorschijn. Miranda zit te pruilen met haar armpjes om haar knietjes geslagen.


  ‘Heel slim,’ zegt McNutt.


  Dave zet de fles op tafel. Dan kijkt hij door het raam naar buiten. ‘Er is nog een gevaar dat we moeten zien te voorkomen vannacht,’ zegt hij. ‘Achter die donderwolken schuilt een volle maan. Die zal tevoorschijn komen.’


  ‘Maar waarom zouden we bang zijn voor de maan?’


  ‘Een vloek.’ Dave kijkt hem aan en er echoot een vreselijke donder door het huis. ‘Een vloek die generaties lang wordt doorgegeven. Jij moet naar je kamer gaan, Ogden, en daar blijven. Blijf bij je gezin. Kom voor niemand of niets tevoorschijn, hoor je me? Blijf daar tot de nacht voorbij is!’


  McNutt glimlacht. ‘U hoeft zich om mij geen zorgen te maken, meester.’


  ‘Dat doe ik wel.’


  ‘Ik word beschermd,’ zegt McNutt.


  ‘Beschermd door wie?’


  Weer glimlacht McNutt, terwijl hij Daves kamer verlaat. ‘Leg al je angsten nou maar naast je neer, jongeman. Alles komt in orde.’


  Dave kijkt hem na, verward door de plotselinge verandering in de mans houding. McNutt was net zo bang geweest als hijzelf. Hoe kan hij nu zo rustig en zelfverzekerd zijn?


  Dan ziet Dave dat de dop van de fles is. Miranda is verdwenen.


  


  En dus gaat de geschiedenis gewoon verder.


  ‘Stop hem!’ schreeuwt Dave en hij rent McNutt achterna, maar die is nergens meer te vinden. Randolph en Antoine zijn ook verdwenen. Emily staat in de woonkamer naar de storm te kijken, terwijl het kaarslicht over haar gezicht danst.


  ‘Teddy, waardoor ben je zo opwonden?’ vraagt ze.


  ‘Ik moet Ogden vinden. Of Randolph…’


  ‘Ik weet niet waar ze zijn…’


  Dave draait zich om en rent tegen Montagne aan. ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt de Wachter.


  ‘Ik moet met u praten!’


  Ze haasten zich naar de studeerkamer, en Dave vertelt hem alles.


  ‘Je praat onzin,’ zegt Montagne.


  ‘Nee, nee, het is waar! Antoine moet McNutt in zijn macht hebben! Ik had hem niet moeten vertrouwen! Ik had niemand anders moeten vertrouwen dan mijzelf! Ik werd overmoedig en liet hem de fles zien! Hij moet Miranda meegenomen hebben en haar naar Antoine gebracht hebben. Als we niets doen, gaat Emily dood!’


  ‘Ik praat wel met Randolph,’ zegt Montagne.


  ‘Niet nodig,’ zegt een stem achter hen. ‘Ik heb alles gehoord.’


  De meester van het Huis met de Raven staat in de deuropening achter hen en hij heeft een verschrikkelijk verslagen uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Het gaat tegen alle regels van Tijd in,’ zegt hij schor. ‘Ik had moeten luisteren. Ik had moeten luisteren naar wat de jongen te zeggen had.’


  Dave rent op hem af en grijpt zijn jas. ‘We hebben nog tijd,’ zegt hij.


  Randolph kijkt hem veelbetekenend aan. ‘Is dat zo?’ zegt hij. Op dat moment klinkt ergens in het Huis een schreeuw.


  Dave en Randolph kunnen met hun Nachtvleugelzicht zien wat er boven in de oostelijke vleugel gebeurt.


  Emily, bezorgd om Daves ongerustheid, is haar man gaan zoeken en heeft Miranda, die door McNutt gebracht is, in de armen van Antoine gevonden. Miranda eist dat hij zegt van wie hij werkelijk houdt, van haar of van zijn vrouw. Antoine wijst Miranda af en verzekert zijn vrouw dat hij van haar houdt. En Miranda demonstreert haar magische krachten.


  ‘Wil je dit, Emily Ensuivre?’ snauwt Miranda. ‘Zou je dit leven dankbaar aanvaarden?’


  En in een flits laat ze Emily zien wat Antoine voor haar in petto heeft: het vrijlaten van de demonen, de ondergang van Randolph en zijn kinderen, de uiteindelijke overwinning op het Huis met de Raven en daarna op de wereld.


  Emily gilt.


  Dave rent zo snel als hij kan de trap op, gevolgd door Randolph en Montagne.


  Boven ontvouwt zich de rest van de scène: de demonen kruipen uit een gat in de lucht en kwijlen en knarsen met hun tanden.


  ‘Verwelkom onze nieuwe meester!’ zingen ze in koor. ‘Verwelkom allemaal het kind van onze bestemming!’


  ‘Mijn kind,’ hoont Miranda, terwijl ze haar buik vasthoudt. ‘Niet dat van jou, Emily! Niet dat van jou!’


  Emily Ensuivre gilt nog een keer.


  Dave en de anderen rennen door de gang van de oostelijke vleugel. Emily komt radeloos en in tranen de kamer uit.


  ‘Houd haar tegen!’ schreeuwt Dave, maar ze rent langs hen heen en de trap af.


  Antoine komt ook de kamer uit en rent achter haar aan – maar Miranda zit plotseling op zijn rug, als een kat en gromt en klauwt in zijn gezicht.


  ‘Je hebt het me beloofd, jij smerige, leugenachtige Nachtvleugel!’ Iedereen is met stomheid geslagen. ‘Je hebt mij dezelfde belofte gedaan als jouw voorouders mijn voorouders maakten! En net als toen heb jij je belofte verbroken! Proef nu maar de woede van de Daves!’


  Antoine probeert haar van zich af te schudden, maar het lukt hem niet. Al zijn energie is nu gericht op de tweederangs heks, wier krachten nooit zover hadden mogen reiken dat ze feitelijk die van de Nachtvleugels evenaren. Ze hadden haar allemaal onderschat. Alle Daves en de tovenaars van de eilanden waren onderschat.


  Uit de schaduw komt McNutt tevoorschijn. Dave ziet dat hij weer zichzelf is.


  ‘Wat heb ik gedaan?’ huilt McNutt. ‘Oh, wat heb ik gedaan?’


  ‘Ga haar achterna,’ schreeuwt Montagne en hij wijst in de richting waarin Emily is verdwenen. ‘Haal haar terug!’


  ‘Ja,’ echoot Dave, ‘we moeten achter haar aan!’ Plotseling is hij dankbaar voor de afleiding die Miranda brengt door haar aanval op de Waanzinnige. Hij grijpt McNutts arm.


  ‘We moeten voorkomen dat Emily de klippen bereikt.’


  Ze haasten zich de trap af en de deur uit.


  Ze rennen door slagregen en de windstoten. Voor hen loopt Emily, niet meer dan een glimpje in het wit. Voor Dave is het of hij droomt: het gaat precies zoals in de legendes, precies zoals de dorpelingen op een dag in de herbergen van Misery Point zullen fluisteren.


  Terwijl de mist bij de klippen dikker wordt, wordt het gevoel te dromen, sterker. De tijd vertraagt, geluiden worden vager, Dave voelt hoe zijn geest zijn lichaam verlaat. Hij is niet meer dan een toeschouwer in deze tijd. Een getuige. Hij doet niet mee en heeft nooit meegedaan. Randolph Ensuivre heeft gelijk: de geschiedenis kan niet veranderd worden. Anders zal de tijd zelf instorten, betekenisloos worden. Daarom hebben de goden bevolen dat het niet kan. Wat denkt Dave wel niet? Hoe durft hij te denken dat hij de koers van de geschiedenis kan veranderen? Verwaande en gevaarlijke dromen, geen ware Nachtvleugel waardig. Hij wordt een deel van de mist, een toekijkende geest, zo ijl en onstoffelijk als de wind. Hij kijkt naar McNutts dolle sprint alsof die in slow motion is. Hij ziet hoe hij haar inhaalt, ziet zijn wanhopige betoog en haar uitzinnige angst voor het leven dat Antoine voor hen in petto heeft. Hij kijkt naar wat, begrijpt hij nu, onvermijdelijk is – verdrietig en tragisch, ja – maar de tijd en al het leven dat daarmee is verweven, moet doorgaan.


  Hij ziet Emily springen, ziet haar vallen, hoort haar gillen. Hij is er getuige van hoe haar lichaam de oppervlakte van het woeste water raakt.


  En dan ziet hij de storm verdwijnen. De maan komt door.


  Antoine is te laat en zijn verdriet en woede zijn overweldigend.


  Het is dus de Waanzinnige die McNutt in het beest verandert, de Waanzinnige die achter de vloek zit die Marcus dertig jaar later zal treffen. Dave verbaast zich niet. Er is zo veel pijn en er zijn zo veel tragedies die teruggevoerd kunnen worden tot Antoine Ensuivres honger naar macht.


  Arme McNutt – zijn transformatie is verschrikkelijk en ontwrichtend tot hij dat vreselijke wezen is. Dave ziet hoe het beest naar de maan huilt en de nacht in sjokt.


  En plotseling is de tiener weer zichzelf en staat in het natte gras zwaar ademend naar de maan te staren.


  ‘Ga terug naar het Huis.’ Een geruststellende hand ligt op zijn schouder. Het is Montagne. ‘We kunnen niets meer doen.’


  ‘Maar Antoine dan?’ vraagt Dave terwijl ze lopen. ‘Waar is hij?’


  ‘Overal en nergens,’ zegt Montagne. ‘Nu gaat het gevecht beginnen.’


  


  ‘Kijk,’ zegt Randolph. Hij nodigt hen met een gebaar uit om in de kleine kamer in de oostelijke vleugel te komen zitten. ‘Nu kunnen we zien wat hij hier aan het doen was.’


  Dave hapt naar adem. In de achterste muur zit een deur die naar de wereld van de demonen leidt – dezelfde Poort die Dave uit zijn eigen tijd kent.


  ‘Antoine scheurde een ander Hellegat open toen ik de toegang in de kelder afsloot,’ zegt Randolph. ‘Hij reikte door ruimte en materie en scheurde een doorgang open, dwars door het Huis.’


  ‘Heb je hem verzegeld?’ vraagt Montagne.


  ‘Natuurlijk.’ Randolph legt zijn hand op de ijzeren deur. ‘Daarom ging ik niet met jullie mee naar de klippen.’ Hij schudt verdrietig zijn hoofd. ‘Niet dat ik een tragedie had kunnen voorkomen die al voorspeld was.’


  De meester van het Huis laat zich in een stoel zakken en legt zijn handen over zijn gezicht.


  ‘Ik noemde mijn broer een Afvallige,’ zegt hij met dikke stem, ‘want dat is wat hij is.’


  Ook Montagne slaat zijn ogen neer van spijt. Hij kent beide mannen van kindsbeen af, toen zij hun toekomst nog voor zich hadden, toen zij beiden stralende sterren van verwachting waren in de ogen van hun ouders. Hun verdriet is voelbaar.


  Dave vecht tegen zijn eigen verdriet – niet vanwege Antoine, maar vanwege diens lieve, onschuldige vrouw. Hij was Emily erg aardig gaan vinden. Op zijn adoptievader na, heeft Dave nog niet zo veel ervaring met de dood van mensen die hem na staan. Niet meer dan een paar uur geleden, was Emily beneden en toostte mee op een heuglijke toekomst. Morgen zou ze de Gaven van de Nachtvleugel ontvangen. Ze had zelf het idee dat ze zwanger was, en geloofde in de goedheid en loyaliteit van haar echtgenoot. Nu is ze een snel opzwellend lijk, heen en weer geslingerd en opgeëist door de meedogenloze zee.


  Alles vanwege de Waanzinnige.


  Nee, het komt niet allemaal door hem.


  Miranda – zijn vriendin – het dansende meisje dat hem in deze tijd heeft bijgestaan – is ook verantwoordelijk voor Emily’s dood. Hoe kan zo’n gezelligheidsdier zo’n destructief monster worden?


  ‘Waar is Miranda?’ vraagt Dave.


  ‘Ergens in de nacht aan het bedenken wat ze nu moet doen.’ Randolph kijkt hen aan. ‘Net als Antoine. Vrienden, bereid je voor op een lange nacht. En misschien een paar lange dagen voor er een winnaar uit deze strijd tevoorschijn komt.’


  Dave waagt het niet te vertellen wat de loop van de geschiedenis zal zijn. Hij weet dat Randolph zal weigeren het te horen.


  Maar wat Dave niet weet is of hij, Dave, de nacht zal overleven, zelfs al zal Randolph winnen. Is het zijn lot hier in het verleden te sterven en nooit meer terug te kunnen naar zijn vrienden in zijn eigen tijd? Per slot van rekening heeft McNutt Dave niet gezien toen hij in de toekomst was. Dave was volgens Rolf niet teruggekomen.


  En – dit feit verontrust Dave nog meer – Amanda en Edward Ensuivre groeien op zonder herinnering aan Dave in hun kindertijd. Dat past in het idee dat hij hier in deze tijd zal overlijden, en wel binnenkort – als ze nog te jong zijn om een herinnering aan hem te bewaren.


  Dan ligt Daves lot op dezelfde manier vast en er is geen manier om daar verandering in te brengen. Zat dat achter de hoon van de Waanzinnige toen Dave met hem vocht in zijn eigen tijd? Antoine had toen gezegd dat hij – Antoine Ensuivre – Daves lot was. Omdat Antoine wist – het al meegemaakt had – dat hij Dave in het verleden zou verslaan?


  ‘Ik moet me concentreren,’ zegt Dave tegen zichzelf. ‘Ik mag niet ontmoedigd raken. Ik mag niet toegeven aan mijn angst.’


  ‘Eerst,’ zegt Randolph, die zich op het ergste voorbereidt, ‘moeten we Rolf, de bedienden en McNutts vrouw en dochter uit het Huis halen en in veiligheid brengen.’ Hij legt zijn hand op de schouder van Montagne. ‘Ik zal hen met een auto naar de plek laten brengen waar ik Greta en de kinderen in veiligheid gebracht heb.’


  ‘Waar is dat, heer?’ vraagt Dave.


  ‘Laat maar, Teddy. Hoe minder mensen ervan weten, hoe beter. Zelfs jij, mijn vriend.’


  ‘Maar misschien hebben we de hulp van mevrouw Ensuivre nodig,’ zegt Montagne. ‘Twee Nachtvleugels hebben de overhand op één.’


  ‘Nee.’ Randolph is onvermurwbaar. ‘Antoine zou achter háár aan gaan. Mijn broer heeft vanavond zijn vrouw verloren. Hij zou een persoonlijk doel van de mijne maken.’ De meester van het Huis met de Raven glimlacht, terwijl hij zich naar Dave omdraait. ‘Bovendien hebben we al twee Nachtvleugels.’


  Hij slaat zijn arm om Daves schouder.


  ‘Ik heb hem eerder verslagen, heer,’ zegt de tienertovenaar, erop beducht dat hij zijn mond niet voorbijpraat. ‘Dat kan ik nog een keer.’


  ‘Goed zo.’ Randolph kijkt naar Montagne. ‘Vertel het nieuws voorzichtig aan mevrouw McNutt. Misschien kunnen we de arme Ogden nog redden. Zeg haar dat ze de moed niet laat zakken.’


  Nogmaals verzwijgt Dave wat hij weet.


  In de buurt van de klippen huilt het beest en Daves hele lichaam rilt ervan. Stilletjes stappen de McNutts, kleine Rolf en de bedienden in Randolphs lange, zwarte auto. De chauffeur rijdt de oprijlaan af en de auto verdwijnt al voor hij de hoek om is. Dave vraagt zich af waar Randolph hen naartoe stuurt, waar in deze wereld iemand een toevluchtsoord kan vinden om te ontkomen aan de woede van de Waanzinnige.


  Het gehuil van het beest wordt luider, komt dichterbij. Dave staart naar de maan, een wreed, bewegingloos oog.


  ‘Met mijn broer zullen we niet kunnen onderhandelen,’ zegt Randolph. ‘Er kan maar één ding uit ons gevecht voortvloeien.’


  ‘De dood van Antoine,’ zegt Montagne, zijn stem trillend van emotie.


  ‘Of die van mij,’ zegt Randolph.


  Of die van mij, zegt Dave tegen zichzelf.


  ‘Maar wat McNutt betreft,’ voegt Randolph toe, ‘ik hoop dat als we het beest vangen…’


  Het beest huilt weer. Het dwaalt nu over het landgoed.


  ‘Wij hebben nu macht over het beest,’ zegt Dave tegen hem. ‘Zijn enige zwakheid is zilver.’


  ‘Net als een weerwolf,’ zegt Montagne.


  Randolph knikt. ‘Dat is logisch. Het zijn wezens van de maan.’


  ‘In mijn eigen tijd heb ik een zilveren harnas voor mezelf gemaakt…’ begint Dave.


  Maar er is geen tijd meer. Dave weet nauwelijks wat er gebeurt. De grote openslaande deuren naar het terras waaien plotseling open en overal ligt glas. Het gebrul van het beest vult de kamer.


  ‘Montagne!’ schreeuwt Dave.


  Het beest tilt de Wachter met zijn harige poot aan zijn schouder op.


  Voor iemand kan ingrijpen, vliegt Montagne met een smak tegen de achterste muur aan. Er vallen een tafel en een lamp om, als Montagne op de grond glijdt.


  ‘Zilveren harnas!’ roept Dave uit.


  Onmiddellijk heeft hij de bescherming van een pak van glanzend zilver. Op het moment dat het beest Randolph wil bespringen, is ook die beschermd door een harnas. Het beest deinst sissend terug.


  ‘Denk eraan dat het McNutt is,’ zegt Randolph. ‘We moeten hem niet vermoorden, we moeten hem gewoon bedwingen. Ga achter hem staan Teddy. Blokkeer de weg waardoor hij binnenkwam.’


  Het beest staat sissend en spugend tussen hen in. Van zijn wolfachtige gebit druipt speeksel en zijn behaarde armen zwaaien wild maar doelloos rond. Hij kijkt van Dave naar Randolph en het zilver van hun harnassen doet pijn aan zijn ogen.


  Montagne is langzaam overeind gekomen.


  ‘In de la van mijn bureau,’ zegt Randolph, zonder zijn ogen van het beest af te houden, ‘ligt een pistool, Montagne, klaar voor gebruik.’


  ‘Met zilveren kogels?’ vraagt Dave.


  ‘Ja, maar ik zal het beest alleen maar uitschakelen, niet fataal verwonden. Een schot door zijn poot, zodat hij niet meer kan lopen.’


  Montagne strompelt naar het bureau en steekt zijn hand uit als er plotseling een bundel geel licht door de kamer gaat, die zijn hand verbrandt. Montagne grijpt zijn verbrande hand met zijn andere hand beet.


  ‘Je overwoog toch niet mijn kleine huisdier neer te schieten, of wel?’


  Het is de stem van de Waanzinnige. Antoine Ensuivre staat in de kamer en zijn aanwezigheid vult iedere hoek van de kamer. Waar Dave ook kijkt, ziet hij het gezicht van de afvallige tovenaar. Het doet al het andere verdwijnen.


  ‘Eerst dood je mijn vrouw,’ zegt de Waanzinnige schel, ‘en nu wilde je mijn beest vermoorden!’


  ‘Je kunt niet winnen, Antoine,’ hoort Dave Randolph roepen, hoewel hij hem niet kan zien; hij ziet echt niets anders dan de bloeddoorlopen ogen van de Waanzinnige.


  ‘Beste broer,’ zegt Antoine, ‘ik won op het moment dat je me terug in het Huis verwelkomde. Jij met je nobele eercode! Je wilde niet naar de jongen luisteren, hè? Je wilde niets van zijn verhalen over de toekomst weten. En zie waar het je gebracht heeft!’


  De verschrikkelijke bloeddoorlopen ogen staren naar Dave.


  ‘Ik weet alles over jou, kleine tovenaar,’ zegt Antoine. ‘Ik weet alles over je waarschuwingen en je zielige poginkjes de geschiedenis te veranderen.’


  ‘Miranda heeft het je verteld!’ schreeuwt Dave. ‘Wat heb je met haar gedaan?’


  ‘De tijd van vragen stellen is voorbij,’ zegt Antoine, met een stem die veel lijkt op die van de clown die net deed of hij de kinderen vermaakte. ‘En de tijd van doden is begonnen.’


  Dave voelt de steek van heet metaal.


  Hij kijkt naar zijn lichaam. Zijn zilveren harnas is aan het smelten.


  Het beest gromt.


  Ik zal levend gekookt worden in smeltend zilver als ik niet uit dat ding kom, denkt Dave, terwijl hij uit de smeltende harnas omhoogspringt. Hij eindigt aan het plafond, waaraan hij met handen en voeten net als Spiderman blijft hangen.


  In de waardevolle seconden die hij heeft, onderzoekt Dave de kamer. Hij ziet dat Randolphs harnas ook smelt en dat de oudere man er op dezelfde manier is uitgesprongen.


  Montagne is bewusteloos en de Waanzinnige staat in de deuropening zijn beeltenis en essentie de kamer in te projecteren.


  Antoine heeft niet de tijd te reageren. Daves voeten landen in het gezicht van de tovenaar, zodat die met gespreide armen en benen op zijn rug terechtkomt. Als hij onmiddellijk weer rechtop gaat zitten – als de een of andere onverslaanbare mechanische pop – zit zijn gezicht onder het bloed.


  Hij is woedend.


  Echt woedend.


  ‘Laat ze maar komen,’ fluistert hij door zijn dichtgeklemde tanden.


  Heel even hoort Dave niet meer dan het geluid van de wind, een vreselijk geluid.


  Dan breken het hout en het glas.


  Dan volgt het hoge geschreeuw en gekrijs van de demonen, de slaafse volgelingen van de Waanzinnige.


  Ze beuken door de muren van het huis, dozijnen kale, reptielachtigen en harige, sjokkende beesten.


  In de hel die volgt, raakt Dave ieder gevoel voor waar hij is of waar Randolph zou kunnen zijn, kwijt. Hij is op zichzelf aangewezen, compleet en volkomen alleen.


  ‘Terug naar je Hellegat!’ commandeert hij de eerste demon, dan de volgende en dan is er toch een demon die naar hem uithaalt. Door de kracht van het gebod van de tovenaar verdwijnen ze, opgeslokt door een onzichtbare werveling, terug naar hun onderwereldse realiteit. Maar er zijn er zoveel – ze blijven komen…


  De stank in de kamer dreigt hen te overweldigen. De stank van de dood… als rotte eieren, als ongezuiverd afvalwater, als een visboer op een hete dag… Dave stikt erin. Waarom moeten deze beesten, naast het feit dat ze er zo verschrikkelijk uitzien, zo vreselijk stinken?


  Maar zelfs als de volgende, een skelet van een soldaat met zes armen en de kop van een walrus, grommend zijn weg zoekt, realiseert Dave zich dat dit slechts een afleidingstruc is.


  Waar is Antoine? Waar is hij heen?


  De demonen kunnen het Huis verwoesten, denkt Dave, maar dat kunnen we allemaal herstellen. Maar als de Waanzinnige bij het Hellegat komt, is er niets meer wat wij kunnen doen.


  Op het moment dat de walrus zijn bek opent om hem te bijten, verdwijnt Dave.


  Hij hoopt dat Randolph niet zal denken dat hij hem in de steek laat, maar hij moet naar een belangrijker plek: de oostelijke vleugel, het Hellegat.


  Het is stil in Emily’s woonkamer. Haar borduurwerk ligt nog waar ze het achtergelaten heeft.


  Dave loopt naar de kleine kamer waar Antoine het nieuwe Hellegat gemaakt heeft. De tiener zucht opgelucht, de Poort is nog steeds verzegeld.


  Hij draait zich om om het gevecht beneden weer aan te gaan, waarvan de echo’s via de vloer omhoogkomen.


  ‘Zo, eindelijk alleen,’ zegt een stem.


  De deur naar de kleine kamer slaat dicht, en de Waanzinnige wordt voor de ogen van Dave gematerialiseerd. Hij draagt zijn zwarte cape. Zijn gezicht zit nog steeds onder het bloed.


  ‘Wie ben jij, jongen?’ vraagt Antoine. ‘Wie heeft je hier naartoe gezonden?’


  ‘Ik kwam uit mijzelf.’


  Antoine grijpt hem bij zijn shirt. ‘Kijk achter me, jongen. Kijk naar dat portret. Het lijkt precies op jou. Het hangt hier al sinds mijn kindertijd. Wie ben jij?’


  Dave blijft opstandig. ‘Ik heet Teddy.’


  ‘Kom je uit de toekomst, zoals je beweert,’ vraagt de Waanzinnige, ‘of uit het verleden? Wat voor een tijdreiziger ben je?’


  ‘De tijd van vragen stellen is voorbij,’ antwoordt Dave kalm, terwijl hij zich uit de greep van de Waanzinnige losrukt. ‘En de tijd van doden is begonnen.’


  Met een knikje van zijn hoofd schiet hij Antoine Ensuivre alsof hij met een katapult schiet, tegen de muur aan.


  ‘Dat is voor wat je Montagne hebt aangedaan,’ schreeuwt Dave. ‘Maar dit is voor wat je Emily hebt aangedaan!’


  Hij doet een uitval en wil met zijn voeten in de nek van de Afvallige landen, in de hoop daarmee zijn ruggengraat te knakken. De enige oplossing zou zijn dood zijn, had Randolph gezegd. Beter die van de Waanzinnige dan mijn eigen dood, denkt Dave.


  Maar Antoine is te snel. Zijn hand grijpt Daves enkel en hij gooit de tiener op de vloer. Snel gaat hij boven op hem zitten, zijn verdwaasde, bloederige gezicht nog geen centimeter van dat van Dave verwijderd.


  ‘Jij durft mijn vrouws naam te noemen? Jij durft net te doen of je wraak neemt vanwege haar, terwijl jullie zelf verantwoordelijk zijn voor haar dood?’


  Hij lacht terwijl Dave onder hem worstelt.


  ‘Zo nobel,’ sist de Waanzinnige. ‘Jij en mijn broer zijn zo oprecht en trots. Jullie zouden er nooit over denken de erecode van de Nachtvleugels te breken.’


  Hij grijnst afschuwelijk.


  ‘Ik durf te wedden dat je Wachter je dit trucje nog nooit geleerd heeft,’ zegt Antoine, terwijl hij Daves beide handen op de grond drukt en zijn knieën in de dijbenen van de tiener gedrukt houdt.


  ‘Bereid je voor mij te verwelkomen, jongen, in je geest.’


  Het gezicht van de Waanzinnige overweldigt hem. Zijn essentie – dezelfde als de woonkamer beneden had gevuld – dringt nu in Daves bewustzijn binnen. De Waanzinnige neemt bezit van zijn lichaam en forceert zijn weg naar de heilige plaats van Daves geest…


  En Dave krijst.
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  Het is de meest afgrijselijke, martelende ervaring die Dave ooit heeft ondergaan, het gevoel van een andere geest, een andere intelligentie, die in zijn privé-gedachten en herinneringen binnendringt.


  ‘Nee! Ik sta niet toe dat je binnenkomt!’


  ‘Maar ik ben er al! Je hebt verloren!’


  ‘Jij kunt geen toegang tot mijn gedachten krijgen!’


  ‘Wat ben je toch bang voor ontmaskering! Maar natuurlijk! Als ik weet waar jij vandaan komt, kan ik zien hoe ik je kan verslaan!’


  Het lijkt of ze niet langer in de kamer staan, maar meer als ontlichaamde zielen duelleren in een realiteit waar tijd noch ruimte bestaat. Hier hebben ze geen fysieke lichamen en toch kan Dave zijn sterke tegenstander ‘zien’. Hij ziet het zwarte, de leegte waar een ziel zou moeten zijn.


  Op dat moment begrijpt hij hoe de Waanzinnige verslagen kan worden.


  Ik ben sterker dan wat ook, herinnert Dave zich.


  Dring mijn gedachten binnen, als je dat wilt, Antoine. Maar mijn ziel kun je niet pakken!


  Zelfs in hun geestelijke staat ‘hoort’ Dave het gelach van de Waanzinnige.


  ‘Ik neem je ziel ook, jongen, en ik eet hem als ontbijt!’


  ‘Ga je gang maar, probeer het maar!’ Plotseling heeft Dave een triomfantelijk gevoel en hij is niet bang meer.


  ‘En als je daarmee bezig bent, kijk dan even in mijn herinneringen. En één herinnering in het bijzonder, Antoine! Die geef ik je zonder er iets voor terug te hoeven. Neem hem, Antoine! Hier is hij!’


  Hij voelt de plotselinge voorzichtigheid van de Waanzinnige.


  ‘Kijk je, Antoine? Doorleef je het? Zie je hoe ik je in mijn eigen tijd in het Hellegat geworpen heb? Van jou een gevangene gemaakt heb, tussen de wezens die jij wilde bevrijden!’


  ‘Nee!’


  Dave voelt hoe het wezen van de Waanzinnige zich terugtrekt, omdat hij er niets voor voelt aan zo’n ervaring blootgesteld te worden. Daardoor wordt Dave nog brutaler en zelfverzekerder.


  ‘Ga maar, kijk maar rond, Antoine. Wat zou je nog meer in mijn gedachten kunnen vinden? Toe maar en kijk naar je eigen ondergang!’


  Door Daves hernieuwde kracht lukt het hem naar zijn lichaam terug te keren en de onzichtbare tovenaar van zich af te schudden, waardoor Antoine op zijn rug valt. Onmiddellijk trekt het wezen van de Waanzinnige zich terug uit zijn geest – een verschrikkelijk, verscheurend gevoel, alsof er een pleister van zijn huid wordt getrokken. Dave staat zegevierend op.


  De Waanzinnige opent zijn bloeddoorlopen ogen en kijkt naar Dave. Hij gromt een keer en verdwijnt uit de kamer.


  Dave huivert. Was de Waanzinnige langer in Daves geest gebleven, dan had hij misschien inderdaad wegen gevonden om Dave te bestrijden of hem misschien zelfs te verslaan. Maar Dave heeft heel verstandig die ene herinnering naar Antoine gestuurd die hem ontmoedigde en waardoor hij zich terugtrok. Hij heeft net op tijd van hem gewonnen.


  Want hij weet niet zeker of hij een complete plundering van zijn geest overleefd had.


  Hij zal moeten leren hoe hij zo’n verstoring kan voorkomen. Hij begrijpt waarom een invasie van de geest tegen de erecode van de Nachtvleugels is. Er moeten manieren zijn om Afvalligen daarvan te weerhouden.


  Als hij weer beneden komt, ziet Dave dat de demonen weg zijn. Randolph heeft ze allemaal naar hun Hellegat gestuurd, waar ook ter wereld.


  ‘We weten niet zeker of dat de laatste van Antoines leger was,’ zegt Randolph zwaar hijgend. ‘Er kunnen er nog meer buiten in de bosjes op de loer liggen, voel maar hoe heet en plakkerig de kamer blijft.’


  Randolph slaakt een diepe zucht en gaat in de stoel naast het portret van zijn vader zitten. De woonkamer is één grote bende. De muur aan de westkant is ingestort, en er zijn grote stukken plafond op de vloer gevallen, waardoor de balken zichtbaar zijn. Alle ramen zijn gebroken, de openslaande deuren hangen uit hun scharnieren. De meeste meubels zijn kapot en omgevallen en op het tapijt zit bloed en er liggen schubben van hagedissen.


  ‘Zal ik de troep opruimen?’ vraagt Dave.


  ‘Dat zou ik erg op prijs stellen, Teddy,’ zegt Randolph. ‘Ik ben uitgeput en Greta zou erin blijven als wij het zo achterlaten.’


  Dave zwaait met zijn hand en de kamer ziet er weer net zo uit als vóór de aanval van de demonen. Het duurt bijna een volle minuut, zo groot was de schade, maar als hij klaar is, kan niemand meer zien wat er hier net gebeurd is.


  Nu hij klaar is met zijn taak, gaat hij zitten om Randolph verslag te doen van zijn krachtmeting met Antoine.


  ‘Hij kan het Hellegat niet openen,’ zegt Randolph, ‘tenzij hij mij daartoe dwingt of me eerst vermoordt. Want ik ben de tovenaar die het verzegeld heeft, en alleen door mijn wil of mijn dood kan het weer geopend worden.’


  ‘Dus hij komt terug,’ zegt Dave.


  Randolph glimlacht berouwvol. ‘Oh, hij is helemaal niet weggegaan. Hij is op dit moment ergens in het Huis. Je moet niet vergeten dat hij denkt dat dit zijn Huis is en dat wij de indringers zijn.’


  Ze gaan naar Montagne en helpen hem in zijn huisje in bed. Hij verzekert hen dat er niets met hem aan de hand is, dat hij niets gebroken heeft, maar hij heeft wel bloed verloren en hij zit behoorlijk onder de blauwe plekken.


  Als ze over het gras teruglopen, kijkt Dave naar de zon aan de horizon, die de lucht felrood kleurt. De nacht is voorbij.


  Voor hen ligt een figuur in het gras.


  ‘McNutt!’ schreeuwt Randolph.


  Ogden ligt gehavend en onder het bloed op zijn rug. Door de opkomende zon is hij weer terugveranderd in zichzelf. Dave rent naar hem toe. De jongeman kreunt als hij wakker wordt.


  ‘Wat… wat is er met me gebeurd?’ mompelt hij.


  Hoe moet Dave hem dit uitleggen? Hoe kan hij in ‘s hemelsnaam vertellen hoe zijn leven er van nu af aan uitziet?


  Ze brengen hem terug naar het Huis met de Raven, waar Randolph een geheimzinnig telefoontje pleegt. Binnen een uur klopt er een kleine man met wit haar op de deur – een gnoom, realiseert Dave zich, opgeroepen vanwege zijn medische vaardigheden. Net zoals Björn in Daves eigen tijd, haalt deze gnoom, die Magnus heet, een zak vol drankjes en poedertjes tevoorschijn. De blauwe plekken en schrammen van Montagne en McNutt zijn binnen een paar minuten op magische wijze geheeld.


  Was de rest ook maar zo gemakkelijk.


  Want vannacht is het weer volle maan en Ogden McNutt zal weer in het beest veranderen. En dan zal hij volgens de krantenberichten iemand vermoorden en daarna zelf omkomen.


  Hoe kan ik met die wetenschap leven? Ik kan het niet voorkomen en ik kan niemand waarschuwen!


  Dave is uitgeput. Zo’n nacht zonder slaap, vechten met demonen en gestoorde, afvallige tovenaars is slopend. Maar halverwege de ochtend heeft hij weer energie.


  Randolph zit in de woonkamer in een meditatieve houding: alert en tegelijkertijd zijn energie bewarend voor het volgende gevecht. Hij zegt niets en staart met gekruiste benen voor zich uit. Dave probeert het ook een tijdje, maar hij is té bezorgd. Met slechts één ding in zijn gedachte, glipt hij de kamer uit.


  Miranda.


  Randolph heeft geen poging gedaan haar te vinden. Hij is er kennelijk van overtuigd dat zij het niet waard is zich met haar bezig te houden, dat haar Krachten niets voorstellen. Maar Dave denkt daar anders over. Staat ze nu aan hun kant, of is ze definitief naar Antoine gegaan? Dave bereidt zich voor op een gevecht.


  Hij sluit zijn ogen om zich bij haar te voegen. Hij verdwijnt, en verschijnt weer voor de deur in de toren. Het is dezelfde plek waar Clarissa op een dag vastgehouden zal worden.


  Hij klopt op de deur. ‘Miranda! Ik weet dat je hier bent!’


  ‘Ga weg,’ roept ze.


  ‘Laat me erin! Ik moet met je praten.’


  ‘Voor praten is het te laat,’ zegt ze, maar ze zet de deur toch op een kiertje. Ze kijkt met haar donkere ogen in die van Dave. ‘De Waanzinnige zal ons allemaal vernietigen.’


  ‘Ik heb je al verteld dat dat niet zal gebeuren,’ houdt Dave vol. ‘Laat me nu binnen.’


  Ze doet een stap opzij, zodat Dave de kamer in kan. Ze kijkt rond om zich ervan te verzekeren dat niemand hem gevolgd is en sluit de deur.


  ‘Ik heb de Daves tot schande gebracht,’ zegt ze terwijl de tranen over haar lieve gezicht rollen. ‘Ik ben de oorzaak van de dood van een onschuldige vrouw.’


  ‘Je had er een rol in, Miranda, dat kan ik niet ontkennen. Maar uiteindelijk is de Waanzinnige verantwoordelijk voor Emily’s dood.’


  Ze loopt naar het raam vanwaar je uitzicht hebt over het landgoed. Het is een mistige en vochtige dag. De geur van zeewater hangt in de lucht.


  ‘Ik had hier nooit moeten komen,’ zegt ze. ‘Ik had gehoopt op eerherstel voor mijn familie, dat de Daves het vertrouwen van de Nachtvleugels zouden terugwinnen. Dat is waar mijn vader op hoopte, toen hij naar dit land ging. Daarom heb ik de rol van Wachter voor Amandaatje aanvaard.’


  Ze draait zich om naar Dave.


  ‘Ik had zulke dromen en verwachtingen! Maar hij loog! Ik heb genoeg van de Nachtvleugelleugens!’


  Dave komt naar haar toe. ‘Ik ben dan misschien een Nachtvleugel, Miranda, maar ik ben ook een Dave. Kijk me aan. Kun je het zien? Dat is de band tussen ons, Miranda. Ik ben familie van jou. In mijn eigen tijd heet ik Dave – en ik weet zeker dat die naam mij gegeven is ter ere van mijn familie.’


  Miranda knippert een paar keer met haar ogen, alsof ze nu eindelijk kan zien wie hij echt is.


  ‘Jij… bent een Dave?’


  ‘Ja. Net zoals ik een Nachtvleugel ben.’


  Ze begint te huilen. ‘Maar ik kan nu niets doen, Teddybeer. Mijn wilskracht is weg. Hij heeft hem me afgenomen. Hij is mijn geest binnengedrongen en heeft al mijn gedachten, geheimen, verlangens, dromen en angsten gelezen…’


  Dave neemt haar in zijn armen. Zijn hart breekt. Ze is zo jong, slechts een paar jaar ouder dan hij. Nog maar een meisje, een meisje dat ooit lachte en danste en ‘te gek’ zei en ‘fantastisch’. Nu voelt ze vermoeid en ontmoedigd aan, als een oude vrouw.


  ‘Dat heeft hij bij mij ook geprobeerd,’ vertelt Dave. ‘Ik weet hoe vreselijk dat voelt.’


  ‘Hij heeft me alles afgenomen. Al mijn herinneringen, mijn dromen. Al mijn energie en passie. Ik ben nu niet meer dan een schelp. Alleen maar een schelp.’ Ze gaat in een stoel zitten, kennelijk te zwak om nog langer te staan. Ze slaat haar donkere ogen naar hem op. ‘Op die manier is hij achter jou gekomen, hij las mijn geest. Ik heb het hem niet verteld. Ik heb het altijd geheimgehouden.’


  Dave glimlacht. Hij is blij dit te weten. ‘Wil je ons dan helpen, Miranda? Ons helpen de Waanzinnige te verslaan?’


  Ze schudt haar hoofd. ‘Dat kan ik niet. Dat heb ik je gezegd. Hij heeft alles meegenomen. Ik ben niet meer dan een leeg lichaam. Mijn ziel is weg.’


  ‘Nee,’ protesteert Dave, ‘je kunt die ziel terugwinnen.’


  Miranda sluit haar ogen, alsof het te vermoeiend is ze open te houden.


  ‘Jij draagt zijn kind,’ pleit Dave. ‘Hij zal je nodig hebben…’


  Miranda lacht zwak. ‘Boven alles is Antoine een macho. Hij zag in mijn geest dat mijn kind een meisje is en hij heeft niets aan meisjes als erfgenaam. Dat zei hij. Hij zei dat hij een andere vrouw gaat zoeken die hem een zoon baart.’


  ‘Hij liegt,’ zegt Dave. ‘Hij probeert je te ontmoedigen, te neutraliseren. Hij is bang voor je, Miranda! Hij is bang voor de Dave in jou.’


  ‘Het heeft geen zin, Teddybeer. Mijn geest is gebroken. Ik kan je niet helpen.’


  Met veel moeite trekt ze haar benen tegen haar borst en slaat haar armen eromheen.


  ‘Het heeft geen zin,’ herhaalt ze. ‘Misschien zal Randolph winnen. Misschien wordt Antoine verslagen, maar ik ben voorgoed verloren. Ik hoef alleen mijn kind nog te baren en dan is mijn leven voorbij. Hij heeft het me afgenomen.’ Ze begint te huilen. ‘Het is mijn straf voor het onteren van de naam Dave.’


  Met een zwaar gemoed verlaat Dave de toren.


  De dag gaat langzaam voorbij, en iedere tik van de klok in de hal lijkt een volgende aanval van de Waanzinnige te voorspellen. Hoe lang zullen ze nog moeten wachten? Is hij zijn demonenleger weer aan het aanvullen? Hoe zal hij de volgende keer aanvallen?


  In de woonkamer zit Randolph nog steeds in diepe meditatie.


  Dave springt op als de deur opengaat. ‘Montagne!’ roept hij. ‘Ik dacht dat u nog steeds aan het herstellen was.’


  ‘De medicijnen van de gnoom doen wonderen,’ zegt de Wachter. ‘Ik sta te trappelen van ongeduld. Heb jij een beetje gerust?’


  ‘Dat lukt me niet,’ zegt Dave. ‘Ik blijf nadenken over… Ogden, bijvoorbeeld.’


  Montagne knikt. ‘Ik heb net een pentagram op de garagevloer getekend,’ zegt hij. ‘Een pentagram is een vijfpuntige ster…’


  ‘Ja, ik weet wat een pentagram is. Het biedt bescherming.’


  ‘Precies. We zetten McNutt vanavond in het pentagram. Dat zal voorkomen dat hij zichzelf of anderen verwondt als hij bij volle maan verandert. En hopelijk vinden we vóór de volgende volle maan een meer permanente genezing.’


  Dave zegt niets.


  Montagne zucht. ‘Aan je zwijgzaamheid zie ik dat je weet dat we de arme Ogden niet kunnen redden. Maar we moeten hoe dan ook doorgaan en blijven proberen. Zonder hoop…’


  ‘U hebt gelijk, Montagne. Het zou onmogelijk zijn te leven zonder hoop.’


  De dag gaat nog trager voorbij dan anders. Zittend in een stoel tegenover de immobiele en tegelijkertijd bijzonder alerte Randolph, doezelt Dave een beetje weg. Hij schrikt wakker, zich bewust van de lange schaduwen in de kamer.


  Zonder een woord te zeggen komt Randolph weer tot leven. Op de een of andere manier weet hij zonder er met Montagne over te praten wat het plan is. Montagne begeleidt McNutt naar de garage, en Dave volgt. Het lijkt wel een toneelstuk met acteurs die hun rol spelen en met Dave als verveeld publiek dat het allemaal al gezien heeft en weet hoe het eindigt. Montagne geeft McNutt een stoel in het midden van de ster.


  ‘Zeg me wat er gebeurt,’ zegt McNutt kalm en vreselijk verdrietig tegen Dave.


  Hoe kan hij het vertellen? Wat zou hij moeten zeggen?


  Dave glimlacht terwijl hij de tranen in zijn ogen voelt opkomen.


  ‘Nou, je dochter Gigi zal een heel lief meisje worden,’ zegt hij, ‘en ze zal een man vinden die heel veel van haar houdt. En je zult een kleinzoon hebben, die een van mijn beste vrienden zal zijn en een van de slimste kinderen op school, slim, dapper en loyaal. En ik beloof je dat ik, als ik ooit weer thuiskom, ze allebei zal vertellen wat een slimme en moedige en loyale Wachter je voor ons bent geweest.’


  Ogden McNutt glimlacht. ‘Dank je Teddy. Dank je. Dat was alles wat ik wilde weten.’


  Hij sluit zijn ogen, in afwachting van de maan.


  


  De maan komt op en de transformatie begint.


  ‘Nu weet ik het weer!’ schreeuwt McNutt. ‘De noodzaak te doden! Die komt over me heen!’


  Hij krijst als zijn lichaam eerst aan de linkerkant en daarna aan de rechterkant ontwricht raakt.


  ‘Ik wil niet doden! Voorkom dat ik dood!’


  ‘Binnen het pentagram ben je veilig,’ zegt Randolph. ‘Je kunt er niet uitstappen!’


  Maar McNutt kan hem niet meer horen. Het beest staat grommend en knarsetandend in de ster. Het huilt hard.


  Dave deinst terug voor het verschrikkelijke geluid dat door de lege garage echoot.


  Het beest huilt nog eens, alsof het om hulp roept.


  Er reageert iemand. ‘Kijk!’ roept Dave.


  Het pentagram verdwijnt. Alsof het door een onzichtbaar gum wordt uitgegumd, verdwijnt het witte krijt van het beton.


  Randolph probeert met een magisch gebaar de kalklijnen te herstellen, maar net zo snel als hij ze kan tekenen, zo snel zijn ze weer uitgeveegd. Met al die onderbrekingen in het pentagram kan het beest over de grenzen stappen. Het brult en Dave ziet dat de rode ogen vervuld zijn met bloeddorst.


  Onmiddellijk hebben Dave en Randolph hun zilveren harnas weer aan. Met een zwaai van Randolphs hand heeft Montagne er ook weer een. Het beest slaakt een lange gil van frustratie, draait zich om en sluipt de nacht in.


  ‘We moeten achter hem aan!’ schreeuwt Montagne.


  ‘Niet zo snel,’ zegt een stem.


  Ze draaien zich om. Daar staat, met een rustige glimlach en in zijn zwarte tovenaarskleding, de Waanzinnige.


  ‘Ik denk dat iets anders belangrijker is,’ zegt Antoine lachend.


  Randolph loopt op hem af. ‘Heb medelijden met de arme zielen uit het dorp die jou niets gedaan hebben, broer,’ pleit hij. ‘McNutt zal vannacht iemand vermoorden. Roep hem terug.’


  Over Antoines gezicht ligt een brede grijns. ‘Denk je dat ik voor wie dan ook nog wat gevoel over heb, nu jij mijn vrouw van me hebt weggenomen? Zeker niet voor de arme zielen die binnenkort toch van mij zijn!’


  De Waanzinnige gooit zijn hoofd in zijn nek en lacht. Het geluid is bijna nog erger dan het gehuil van het beest.


  Hij kijkt zijn broer weer aan. ‘Dacht je echt dat je je familie voor mij kon verstoppen, Randolph? Oh, zo veel geheimen als de Wachters hebben, en vandaag ben ik in de geest van een Wachter geweest! Voor mij zijn er geen geheimen meer.’


  Randolphs gezicht verbleekt. ‘Laat mijn familie met rust, Antoine!’


  ‘Een geweldige verstopplaats! Hier onder ons! Alleen in een parallelle wereld, die op een iets andere frequentie vibreert dan die van ons. Briljant, Randolph! Gewoon briljant!’ De Waanzinnige lacht. ‘De kinderen konden nog steeds rennen en spelen en in hun eigen bedjes slapen, buiten ons blikveld, buiten ons bereik.’


  Angst staat op Randolphs gezicht geschreven.


  ‘Toen ik eenmaal wist waar ze waren, kon ik ze gemakkelijk pakken,’ zegt de Waanzinnige.


  Hij zwaait met zijn arm die plotseling vanaf de elleboog onzichtbaar is, als hij door de parallelle wereld heen breekt en een doodsbange, huilende Amanda tevoorschijn trekt.


  ‘Nee!’ gilt Randolph.


  ‘Oh, ja, ja,’ zegt Antoine en onmiddellijk is hij niet meer gekleed als tovenaar maar als de witte clown die het kleine meisje zo veel angst had aangejaagd. Met zijn grote, rode lippen in een glimlach, duwt hij zijn bolle, rode neus tegen de hare. Amanda krijst.


  Randolph haalt naar hem uit, maar Antoine verdwijnt.


  ‘Hij heeft mijn kind,’ stottert Randolph. ‘Hij heeft Amanda!’


  ‘Blijf kalm, heer,’ adviseert Montagne. ‘Hij wil u uit balans brengen.’


  Dave ziet hoe de grote tovenaar zichzelf zichtbaar herstelt. Hij heeft weer een doel voor ogen en slaakt een diepe zucht.


  ‘Ja,’ zegt hij, ‘je hebt gelijk, Montagne. We zullen winnen als we in balans blijven.’


  Hij kijkt Dave aan. ‘Jullie twee gaan achter McNutt aan. Wat er volbracht moet worden is aan jullie. Ik ga mijn broer achterna.’


  ‘Weet u waar hij heen is?’ vraagt Dave.


  ‘Er is maar één plek,’ zegt Randolph en hij is verdwenen.


  Dave draait zich om naar Montagne. ‘Volg mij. Ik weet waar we het beest kunnen vinden; aan de oostkust. En waarschijnlijk heeft hij al een meisje vermoord.’


  Inderdaad, het meisje is, zoals de kranten in de toekomst zullen berichten, dood. Haar lichaam ligt op het strand terwijl de golven ritmisch op het zand slaan en de maan haar verschrikkelijke, witte gloed op de rotsige oppervlakte van de zee werpt.


  Het gehuil van het beest komt niet uit woede, maar uit verdriet.


  Ik wil niet doden! Laat me niet doden!


  Dave staat oog in oog met het beest. Het gehuil is hartverscheurend.


  Montagne komt het strand op. Het beest krijgt hem in de gaten, gromt laag in zijn keel en komt op hem af.


  ‘Terug,’ schreeuwt de Wachter, maar het wezen blijft op hem toe lopen.


  ‘Ogden!’ schreeuwt Dave.


  Het beest stopt even.


  ‘Je wilt niet doden!’ helpt Dave hem herinneren.


  Het beest draait zich om en Dave ziet menselijkheid in zijn ogen. Hij kan Ogden McNutt zien.


  Dan wendt het beest zich weer af en loopt verder, op Montagne af.


  ‘Ogden!’ schreeuwt Dave weer.


  Het beest is bijna bij Montagne en houdt zijn gigantische poten gespreid om hem aan flarden te scheuren. Zijn bek maakt een happende beweging, dorstig naar bloed.


  Montagne heeft geen andere keuze dan te schieten. De zilveren kogel gaat recht door het hart van het beest. Het wankelt terug en slaakt een lange, gepijnigde brul en dan valt het in het zand. En daar, in het maanlicht transformeert het weer in de zachtaardige Ogden McNutt. Dave rent op hem af en wiegt zijn hoofd in zijn armen terwijl de man sterft.


  ‘Zeg… tegen ze…’ fluistert McNutt.


  ‘Dat zal ik doen. Beloofd.’


  Ogden McNutt sluit zijn ogen en sterft.


  


  Opgroeien is een vreselijke ervaring.


  Hij kwam als een jongen in het verleden, maar nu, nu hij twee mensen heeft verloren om wie hij heel veel heft gegeven, voelt Dave zich niet meer zo jong.


  De onschuld van de kindertijd heeft hij nooit echt gekend, niet met de monsters in zijn kast die echt bleken te zijn. Maar tot op dit moment had hij geluk gehad. Niemand stierf. Hij had ze allemaal kunnen redden – Alex, Cecile, D.J. – telkens als ze in gevaar waren.


  Nu weet hij hoe de dood echt voelt.


  Het is niet leuk om volwassen te worden. Niet als het dit betekent.


  ‘Het was niet mijn bedoeling hem te vermoorden,’ zegt Montagne.


  Dave slaakt een diepe zucht, staat op en kijkt naar het levenloze lichaam van Ogden.


  ‘Hij wilde het zo,’ zegt hij en zijn stem kraakt. ‘Hij wilde niet nog meer doden.’


  Ze slepen het lichaam naar het huisje van Montagne, en bellen anoniem de politie over het dode meisje op het strand. Maar het verdriet dat Dave dreigt te overspoelen, moet afgekapt worden: de Waanzinnige loopt nog steeds rond en Randolph heeft zijn hulp nodig.


  ‘Ik weet waar ze zijn,’ zegt Dave. ‘Pak mijn hand.’


  Samen met Montagne verdwijnt en verschijnt hij in de oostelijke vleugel.


  Bij het Hellegat.


  ‘Welkom!’ juicht Antoine, nog steeds als clown verkleed, met een doodsbange Amanda in zijn armen. ‘Ik vroeg me al af hoe lang het zou duren voor jullie hier zouden zijn!’


  Hij kijkt naar Randolph, die voor het Hellegat staat om zijn broer tegen te houden.


  Slechts een paar meter is de Waanzinnige van zijn uiteindelijke doel verwijderd.


  ‘Alleen de jongen hier kan onze impasse verbreken!’ zingt Antoine. ‘Zeg tegen mijn broer dat hij dooooommm-dapper is. Het wordt gelijk oversteken. Zijn dochter voor mijn Hellllllllleeeeeegat!’


  ‘Zo monsterlijk kun je niet zijn,’ schreeuwt Randolph. ‘Ze is nog maar een kind!’


  ‘Monsterlijk?’ Antoine’s stem wordt lager, en de uitdrukking op het gezicht van de clown verandert in woede.


  ‘Je hebt mij mijn vrouw afgepakt! De enige vrouw van wie ik ooit heb gehouden!’


  ‘Niemand anders dan jijzelf hebt haar afgepakt, Antoine,’ zegt Dave.


  De Waanzinnige gromt. ‘Ik had gehoopt dat je verstandiger zou zijn, jongen,’ zegt hij. ‘Maar ik zie dat je net zo onverzoenlijk bent als mijn broer hier!’


  ‘Geef Amanda hier,’ zegt Randolph die kalm probeert te blijven. ‘Geef haar aan mij en dan zullen we het erover hebben of ik het Hellegat voor je open.’


  ‘Oh, nee, nee, nee!’ De Waanzinnige lacht. ‘Zo gemakkelijk laat ik deze kleine dame niet gaan!’


  Dave ziet Randolph verzwakken. Hoe harder Amanda huilt en hoe angstiger zij wordt, hoe kleiner de kans is dat haar vader het Hellegat in bedwang houdt.


  ‘Niet opgeven, Randolph!’ roept Dave.


  ‘Als hij het niet doet,’ kirt de Waanzinnige met een zelfgenoegzaam lachje, ‘dan zal ik mijn lieve, kleine nichtje hier echt bang maken.’


  Op dat moment klinkt het geluid van leren vleugels. Een vleermuisachtige demon, van het soort dat Dave op het terrein van het Huis met de Raven versloeg, verschijnt boven hen. Hij krijst terwijl het zijn enorme vleugels uitspreidt en zijn gigantische klauwen samentrekt. Dan landt hij op een boekenkast en richt zijn rode ogen op het meisje.


  Amanda gilt. Het is een bloedstollend geluid van angst van een tweejarig kind.


  ‘Goed dan!’ schreeuwt haar vader. ‘Jij mag het Hellegat hebben! Doe ermee wat je wilt! Maar geef mij mijn dochter!’


  ‘Nee!’ schreeuwt Dave. ‘Denk aan wat hij met al die macht gaat doen!’


  Randolph rent met uitgestrekte armen naar voren. ‘Het kan me niet schelen! Geef mij Amanda!’


  De ogen van de Waanzinnige worden groot van hebberigheid, als de grendel voor het Hellegat opzij schuift.


  ‘Nee!’ schreeuwt Dave nog een keer.


  De Poort gaat krakend open.


  ‘Het is van mij!’ juicht Antoine. ‘Het Hellegat is van mij!’


  Hij laat het kind vallen en rent naar voren om zijn prijs in ontvangst te nemen. Amanda wordt door haar vader opgevangen. Alles gebeurt heel snel, maar Dave bewijst dat hij nog sneller is dan de Waanzinnige.


  Hij staat al voor de Poort voor Antoine er is.


  En hij duikt er precies op tijd door!


  Ik heb dit eerder gedaan. Ik kan het nog een keer. Het is er zwart en verschrikkelijk heet en de stank is allesoverheersend. Ik hoef niet ver. Alleen maar ver genoeg om de demonen tegen te houden en te voorkomen dat Antoine binnenkomt om ze te bevrijden.


  Hij gaat in de Poort staan, zijn lichaam moet voorkomen dat er iemand in- of uitgaat.


  ‘Ga opzij, domme jongen!’ commandeert de Waanzinnige. ‘Durf jij te beletten dat ik krijg waar ik recht op heb?’


  Dave voelt de demonen achter zich samenkomen. Hun smerige klauwen en schilferige handen grijpen in zijn rug, duwen tegen zijn kuiten en bijten hem in zijn schouders.


  ‘Je zult mij eerst moeten vermoorden!’ schreeuwt Dave.


  ‘Mijn volgelingen zullen mij die moeite besparen,’ antwoordt Antoine lachend als iets achter Dave een gemene hap uit zijn bovenarm neemt. Dave bijt tot bloedens toe op zijn tong, om te voorkomen dat hij het uitschreeuwt.


  Zo gaat het eindigen, denkt Dave. Hier zal ik sterven. Randolph zal Antoine verslaan, maar ik zal in het Hellegat sterven.


  Er zit iets nattigs en slijmerigs bij zijn oor.


  ‘Ga opzij, meester. Je kunt je bij ons aansluiten. Is dat niet beter dan langzaam levend opgegeten te worden?’


  Een ander beest neemt een pijnlijke hap uit zijn dijbeen. Deze keer kan Dave niet voorkomen dat hij het uitschreeuwt.


  ‘Zie je?’ De stem van de Waanzinnige komt vanaf de andere kant van de Poort.


  ‘Je dood is begonnen! Je zult hier sterven, jongen, je zult…’


  Midden in de zin stopt hij. Dave hoort de geluiden van een nieuw gevecht. Nu Amanda veilig is, moet Randolph weer tot actie overgegaan zijn. Hij wist dat ik zou handelen. Hij wist dat ik ging doen wat ik deed. Hij vertrouwde op me… daarom deed hij een stap opzij om zijn dochter te redden! Hij vertrouwde me!


  En ik heb het niet beschaamd!


  Een paar tanden bijten hem nu in zijn achterwerk. Dave moet er zo snel mogelijk uit komen!


  Maar dat is niet eenvoudig. De demonen houden zich aan hem vast en houden hem tegen.


  ‘Neem ons mee, meester!


  Laat ons hier niet achter!’


  Hij schudt hen met al zijn kracht af. ‘Terug naar jullie Hellegat!’ schreeuwt hij, terwijl hij zich losrukt. Hij valt met zijn gezicht op de grond.


  Montagne slaat snel de Poort dicht en schuift de grendel er weer voor. ‘Verzegel hem!’ schreeuwt hij naar Dave, die met een handgebaar de Poort weer verzegelt.


  Maar als zij zich omdraaien, zien ze dat Antoine het van Randolph gaat winnen. Amanda is verdwenen, terug naar haar parallelle tijd, en de demon is ook weg, waarschijnlijk door Randolph naar de hel gestuurd. Maar de twee tovenaars rollen over de grond. De Waanzinnige zit wijdbeens op zijn broer en knijpt Randolphs keel dicht.


  ‘Jij zult sterven omdat je je hebt toegeëigend wat van mij is,’ zegt Antoine. ‘Ga dood!’


  Randolphs gezicht wordt blauw. Hun krachten, die zo gelijkwaardig zijn, komen eindelijk tot een breekpunt. Er is er maar één die dit gevecht gaat winnen.


  ‘Ik ben meester over het Huis met de Raven!’ schreeuwt Antoine. Zijn gezicht is van woede verdraaid en hij kijkt iedereen aan. Zijn clownskostuum is verdwenen. Opnieuw is hij de Afvallige en het lijkt erop dat hij gewonnen heeft. Zijn broer ligt doodstil onder hem. Hij vecht niet meer. ‘Ik ben heer en meester hier!’ verkondigt Antoine. ‘Niemand anders dan ik!’


  ‘Niet als ik daarover iets te zeggen heb!’


  Dave draait zich om.


  Miranda verschijnt uit het niets achter de Waanzinnige met een dolk in haar hand.


  Antoine wordt volkomen verrast. Hij heeft geen tijd om te reageren en te voorkomen dat Miranda de dolk recht door zijn hart steekt.


  ‘Nee,’ roept de Waanzinnige. ‘Sterven door de handen van zoiets als jij … dat kan niet!’


  ‘Zoiets als ik?’ zegt Miranda. ‘Je vergeet dat ik een Dave ben, Antoine.’


  Het bloed loopt uit Antoines mond. Zijn ogen rollen. Zijn moment van overwinning is verdwenen. Hij valt achterover.


  Montagne haast zich om zijn pols te voelen. ‘Hij is dood,’ zegt hij.


  ‘En Randolph?’ vraagt Dave die naast de gevallen tovenaar neerknielt.


  Montagne voelt. ‘Levend,’ zucht hij opgelucht. ‘Goddank.’


  Dave draait zich om om Miranda te bedanken, maar ze is verdwenen. Montagne helpt Randolph, die naar het onbeweeglijke lichaam van zijn broer staart, op te staan.


  ‘Hij was de held van mijn jeugd,’ zegt Randolph met een dikke, geëmotioneerde stem. ‘We hadden verschillende moeders, maar we waren in alle opzichten broers. Hij had grootsheid in zich. Hij had een grote en nobele Nachtvleugel moeten worden.’ Hij kijkt naar Dave. ‘Zie hem en ken de waarheid, mijn jonge kameraad. Kijk naar hem en zie de wegen van de duisternis.’


  Dave doet wat hem gevraagd wordt. De donkere ogen van Antoine Ensuivre staren levenloos de ruimte in, zijn verlangens en hebzucht liggen nog steeds op zijn gezicht.
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  De dood van Antoine Ensuivre is niet op de juiste manier opgetekend. Er waren zo veel doden in zo’n korte tijd dat de autoriteiten achterdochtig zouden worden. Maar als het eenmaal bekend is, laat Randolph een gedenksteen op het kerkhof plaatsen met daarop: MEESTER VAN HET HUIS MET DE RAVEN.


  ‘Wellicht geeft dat hem wat rust,’ zegt hij verdrietig, terwijl hij zijn hand op het bruine, stenen grafmonument legt.


  Bovenop staat een engel met twee vleugels, een symbool voor het goede dat volgens Randolph nog steeds ergens diep in zijn broer zat. Dave kijkt ernaar, wetend dat op een bepaald moment in de toekomst over dertig stormachtige jaren, een van de vleugels zal afbreken. Het zal een stille verklaring zijn van hoeveel goeds er nog precies in de Waanzinnige leefde.


  Langzaam lopen ze terug naar het Huis. Ondanks de kruiden en zalfjes van de gnooms, loopt Dave nog steeds een beetje moeilijk door de nog niet-geheelde wonden die hij opliep in het Hellegat.


  ‘Miranda?’


  Dave klopt op de deur van haar torenkamer.


  Ze heeft geweigerd de kamer te verlaten. Zelfs toen Randolph haar geprezen had voor haar moed, en haar verzekerde dat ze de eer van haar familie hersteld had, heeft ze zich niet meer verroerd. Met de dag wordt ze depressiever en ze zit alleen maar uit het raam over de klippen te staren. Haar laatste moedige daad heeft de Waanzinnige niet uit haar geest kunnen verdrijven.


  ‘Ik heb iets voor je meegenomen,’ zegt Dave. ‘Gympies. Dezelfde als ik heb. Direct uit Londen.’


  Natuurlijk komen ze niet uit Londen: hij had ze gewoon getoverd, maar ze glimlacht alleen maar vaag. Ook de grammofoon die Dave heeft getoverd samen met al haar favoriete elpees – de Beatles, Herman’s Hermits, Nancy Sinatra – kon haar geest niet prikkelen.


  ‘Ik heb slechts één reden om door te gaan,’ zegt ze. ‘Het kind dat ik draag. Ik moet het laten komen. Daarna is er niets meer.’


  ‘Je bent jong!’ protesteert Dave. ‘Je hebt nog een heel leven voor je!’


  ‘Niet zolang het lichaam van Emily Ensuivre levenloos in zee drijft.’


  Dave leunt achterover in zijn stoel. ‘Ik heb nog iets voor je,’ zegt hij.


  ‘Ik wil geen cadeaus meer.’


  Uit zijn zak haalt hij Emily’s gebedenboek. ‘Ik denk dat ze zou willen dat jij deze krijgt.’


  Miranda neemt het aan, slaat de pagina’s op en leest de woorden. Dan sluit ze het boek en drukt het tegen haar hart. ‘Dank je, Teddybeer.’


  Ik heb gedaan wat ik kon, denkt Dave. Ik kan de geschiedenis niet veranderen. Hij heeft geaccepteerd dat hij zijn leven in deze tijd moet leven. Hoe hij zal sterven is niet zeker – maar sterven zal hij en relatief snel ook, omdat Amanda en Edward zich hem niet kunnen herinneren.


  De kinderen zijn terug en spelen in de eerste sneeuw van deze winter.


  Drie maanden verstrijken sinds de Waanzinnige vermoord werd. Drie maanden en nog steeds geen teken van de Trap in Tijd. Dit is het dus, denkt Dave. Dit is mijn lot, mijn leven hier uit te zitten.


  Wat kan hij anders geloven, terwijl de maanden verstrijken? Het wordt kouder en gladder die winter. En al die tijd traint Dave met Montagne, waardoor hij eindelijk de Nachtvleugelopleiding krijgt waarvan hij altijd gedroomd heeft: in de leer bij Randolph Ensuivre. Nu kan ik echt een groot tovenaar worden, denkt hij met spijt, als ik maar verder zou leven.


  Hij vertrouwt Randolph zijn angsten toe, die ze tegenspreekt. ‘Misschien ga je toch terug naar je eigen tijd,’ zegt de tovenaar. ‘Dat McNutt je niet gezien heeft toen hij daar was, hoeft niet te betekenen dat je nooit teruggekomen bent. Misschien kom je terug op het moment dat hij wegging!’


  Dave geeft toe dat dat mogelijk is en voor het eerst in maanden staat hij zichzelf een beetje hoop toe.


  ‘Of anders,’ zegt Randolph nadenkend, ‘is het misschien voorbestemd dat je naar een andere tijd gaat.’


  ‘Maar ik moet terug naar huis,’ zegt Dave. ‘Ik moet Marcus helpen, en…’


  Hij stopt. Hij weet dat hij Randolph niet kan vertellen wat er in de toekomst gebeurt, dat de Waanzinnige nog vaak terug zal komen.


  En daarbij, wat heeft het voor zin? Waarom zal hij Randolphs gevoel van rust verstoren, zijn geloof dat zijn familie eindelijk veilig is voor zijn op macht beluste broer?


  Maar als de winter overgaat in het voorjaar, heeft Dave weer dat gevoel van nooit meer thuis te zullen komen. Hij is nu elf maanden in het verleden, bijna een heel jaar. Ik ben nu bijna zestien, realiseert hij zich.


  Op bepaalde vlakken is dit tijdperk net zo goed zijn eigen tijd geworden als de tijd waar hij uit komt. Hij is gewend geraakt aan het ontbreken van computers en mobiele telefoons. Hij houdt van de muziek. En heeft plezier in de lessen van Montagne. Randolph wil hem zelfs opgeven voor een speciaal zomerprogramma voor jonge Nachtvleugels, dat in Engeland gehouden wordt.


  ‘Maar ik mis mijn vrienden,’ zegt hij tegen Montagne.


  ‘Je zult hier nieuwe vrienden maken,’ verzekert zijn Wachter hem. ‘We zijn zo druk geweest met in leven blijven, dat je nog geen normaal leven hebt gehad. Je gaat terug naar school. Je zult heel veel vrienden krijgen. Is het idee om bij ons te blijven echt zo erg?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zegt Dave. ‘Maar ik weet gewoon niet wat ik hier nog meer moet doen, behalve jouw lessen volgen. Wat moet ik nog meer van deze reis naar het verleden leren?’


  Op een dag, een paar weken later, krijgt hij het antwoord op die vraag . Miranda bevalt in haar torenkamer van haar dochter.


  ‘Hoe ga je haar noemen?’ vraagt de kleine gnoom Gertrud, die is opgeroepen als vroedvrouw.


  ‘Ik vernoem haar naar mijn moeder,’ zegt Miranda. ‘Ze zal Clarissa heten.’


  Dave wankelt.


  Dus Clarissa is de dochter van Antoine!


  Maar zijn verbazing verdwijnt als hij erover nadenkt.


  Dat heeft hij al eens eerder gedacht en nu is mevrouw Krandels angst ook begrijpelijk. Ze krijgt haar Krachten via de Waanzinnige, en als zij in haar vaders voetstappen treedt…


  Nu is het ook logisch waarom zij hem in de toekomst aanriep. Ze is zijn dochter. Wist ze dat zelf? Of werd ze gewoon puur instinctief naar het Hellegat getrokken, zich bewust dat daar haar bestemming – en die van haar vader – lag? Hij vraagt zich af hoe hij haar tegemoet zal treden als hij ooit nog teruggaat naar zijn eigen tijd: als vriend of als vijand?


  ‘We voeden haar op met onze eigen kinderen,’ belooft Randolph als hij de baby Clarissa vasthoudt en naar het frêle, uitgemergelde meisje in het bed kijkt.


  Het gebeurt precies zoals ze gezegd had. Na de bevalling van haar dochter, heeft Miranda geen reden meer om verder te leven. Verzekerd van zorg en bescherming voor haar dochter, sluit Miranda haar ogen en drijft weg, of ze gewoonweg op wilskracht sterft.


  Nog een dode. Weer een afscheid van zijn jeugd. Dave huilt als Miranda wordt begraven. Tranen voor zijn vriendin, voor zijn bloedverwante… tranen voor een meisje dat zo vol leven was. Hij wrijft in zijn ogen als hij de obelisk ziet die bij haar graf wordt opgericht. Het is een symbool van de magie van de tovenaars van de eilanden. Alleen haar naam – DAVE – de naam waar ze zo trots op was – staat erin gegraveerd, zoals ze gewenst had.


  Later kijkt hij naar Clarissa in haar wiegje.


  Nu weet ik wie je bent, denkt hij. Jij wordt later de Krankzinnige Dame, die in dit Huis gevangen wordt gehouden zodra je Krachten tevoorschijn komen. Maar ik bevrijd je – en ik hoop dat je je leven ver van de kwaadwillige erfenis van je vader zult leven.


  Hij steekt zijn hand uit en aait over het zachte, fijne haar van de baby. Ze kirt.


  Hij slaakt een zucht en verlaat de kamer, loopt de trap af en de hal door, omhoog naar zijn eigen kamer. Hij is moe. Hij wil alleen maar in een droomloze slaap vallen. Hij heeft gehuild om Emily, om Ogden, om Miranda, om de vrienden die hij zo vreselijk mist maar van wie hij de gezichten bijna niet voor zijn geest kan halen.


  Behalve dat van Cecile. Alles wat hij hoeft te doen, is zijn ogen sluiten en dan ziet hij Cecile zoals hij haar de laatste keer in zijn eigen tijd zag.


  Hij gaat verder de trap op.


  Het duurt even voor hij zich realiseert dat er iets veranderd is. Dat de trap veel langer is dan normaal. Dat het licht in de kamer plotseling dimt en hij het einde van de trap niet kan zien.


  Hier is het! Eindelijk! Ik sta op de Trap in Tijd!


  Hij is dolblij. Hij begint te rennen, met twee treden tegelijk. Hij kan de laatste treden zien.


  Ik ga naar huis! Ik ga naar huis!


  Hij komt boven. Hij kijkt rond. Ja, hij is thuis! De telefoon op het tafeltje in de vestibule heeft druktoetsen! Geen kiesschijf meer!


  Ik ben thuis, ik ben thuis, ik ben thuis!


  Hij kijkt rond.


  Ik ben toch thuis?


  Er is iets veranderd.


  Hij hoort een geluid. Er komt iemand door de deur.


  ‘Jij!’ schreeuwt Dave met grote ogen. ‘Dat kan niet!’


  ADVERTENTIES
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  SCHADUWLAND BOEK 1


  


  Dave slaakt een diepe zucht en voelt dat hij begint te trillen. Hij loopt naar het venster, sluit de ramen en duwt de klink naar beneden. Hij draait zich om en wacht af of er iemand op zijn deur komt bonzen om te vragen wat er in hemelsnaam aan de hand was. Nu zal mevrouw Krandel toch wel moeten vertellen wat ze weet.


  Niemand.


  Ze hebben niets gehoord, zegt de Stem. De demon kwam voor jou. Alleen voor jou.


  


  Dave heeft een bijzondere gave. Al van jongs af aan ziet hij demonen en monsters die hem bedreigen, maar tot op heden is hij sterker dan zij.


  Als zijn stiefvader overlijdt, moet Dave weg uit zijn vertrouwde omgeving. Hij wordt naar het Huis met de Raven gestuurd, waar mevrouw Krandel met haar dochter en neefje woont. In dit huis zal Dave antwoorden moeten vinden: wie is hij, wie waren zijn ouders en wat houdt mevrouw Krandel voor hem achter?


  


  ‘Het Huis met de Raven is een boek met alle horrorkenmerken. Maar het is ook een intelligent gecomponeerd boek met duidelijke karakters. Goed geschreven en vooral spannend…’ Dagblad van het Noorden


  


  ‘Het bijzondere aan dit boek is vooral dat Huntington niet alleen met allerlei fantasiewezens goochelt, maar er ook wat klassieke gotische elementen aan toegevoegd heeft, zoals piepende deuren, krakende treden en huilende portretten aan de muur. Een meesterlijk boek.’ Noordhollands Dagblad
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  SCHADUWLAND BOEK 2


  


  ‘Nee!’ schreeuwt Dave en hij draait zich om en rent door de gang naar de bibliotheek, weg van de deur naar de oostelijke vleugel. Ik lok ze bij Cecile en de anderen vandaan, denkt Dave. Ze willen mij!


  Inderdaad volgen de beesten en Daves angst groeit. Er is geen uitweg! Anna en Marcus zijn misschien al dood. D.J. ook. En Cecile...


  Hij hoort haar gillen.


  


  Dave woont alweer een paar maanden in het Huis met de Raven. Een groot herenhuis, gebouwd op een Hellegat. De raven hebben zich weer op en rond het huis genesteld en helpen Dave als hij aangevallen wordt door vliegende demonen. Maar waar komt Dave terecht als hij de Trap in Tijd af rent? En welk onheil wacht hem daar?


  Dave maakt zich erg zorgen over het visioen dat hij kreeg, waarin hij al zijn vrienden dood in een poel bloed zag liggen. Kan hij ze nog redden? En zal hij sterk genoeg zijn om de Demonenkoningin te verslaan?


  


  ‘Het eerste deel van de Schaduwland-serie was ongelooflijk spannend en behoorde in zijn genre tot de betere literaire jeugdromans. De Demonenkoningin is een mooi boek dat net als deel één de aandacht moeiteloos vasthoudt.’ Amersfoortse Courant


  


  ‘Huntington demonstreert dat hij een prima horrorboek voor tieners kan schrijven. Hij slaagt erin diep onder de huid te gaan, waardoor menigeen in donkere steegjes extra over zijn schouder zal kijken.’ Haagsche Courant
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